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	Déšť zesílil a velké studené kapky pomalu, ale jistě začaly pronikat hustým listovím nad hlavou vojína Meleya a s neomylnou přesností mu padaly za límec maskovací uniformy. Obklopovala ho tropická džungle, která stále pokrývala většinu největšího kontinentu na Novém Lagosu, ale místní déšť byl vždy ledový, jako by ho sem vítr přivál od jednoho z pólů. Hlína pod stromy se změnila v mazlavé bahno, plazivé liány se zvedaly z tlejícího listí a rozevíraly trnité lapače vody a všudypřítomné kuky, pýchavkám podobné houby, nasávaly náhlou vlhkost, aby během pár minut nabobtnaly do velikosti golfových míčků.

	Meleyo džungli nenáviděl.

	Jeho rodiče pocházeli ze Senegalu a usadili se na nekonečných travnatých pláních v severní oblasti druhého největšího kontinentu Kiringiti. Pěstovali pro místní půdu geneticky upravené obilniny, chovali skot a Meleyo prožil dětství pod otevřenou oblohou, kde jediný přirozený stín nabízely o samotě rostoucí stromy podobné baobabům. Slunečné dny mu však skončily krátce po osmnáctých narozeninách, kdy dostal povolávací rozkaz a koloniální armáda ho samozřejmě poslala do té nejhlubší džungle, kde slunce někdy neviděl i celé dny.

	Meleyo tiše zaklel, když se přímo před ním pod zetlelým listím otevřel lapač vody. Koruny stromů nad jeho hlavou byly propletené v neproniknutelnou klenbu, kde každou větev obrůstaly liány, mechy a bezpočet dalších rostlin. Na zem se tak dostal jen žalostný zbytek dešťové vody a pozemní flóra se ji snažila maximálně využít. U plazivých lián se vyvinuly široké lapače připomínající listy viktorií, které vodu zachytávaly, a protože by kolem mohlo projít nějaké zvíře a nastřádanou vodu vypít dřív, než se lapače znovu uzavřou, chránily si svůj poklad soustřednými kruhy dlouhých trnů špičatých jako jehly. Meleyo slyšel varovné historky o lidech, kteří do lapače šlápli, spustili tak zavírací mechanismus a skončili s nohama pobodanýma až po kolena.

	Opatrně liánu obešel, jen aby šlápl na kuky. Ze zmáčknutých hub vytryskla směsice vody a výtrusů doprovázená zvukem, který připomínal krutě týranou krysu. Meleyo znovu zaklel a ve své tiché litanii kleteb namířené na novolagoskou flóru, povstalce a vlastní armádu pokračoval, dokud mu pod podrážkami bot nezaskřípal štěrk pašerácké silnice. Ulevilo se mu, že znovu stojí na pevném povrchu, ale stejně si neodpustil alespoň jednu nadávku směrem k pašerákům, kvůli kterým tu dnes byl.

	Nenáviděl místní džungli, studený déšť, trnité liány a kvílivé houby. Nemohl tu udělat jediný krok, aby mu pod nohama něco nemlaskalo, nepraskalo nebo nekvičelo jako z kůže stahované prase.

	Proto ho vyloženě překvapilo, když se k němu zezadu někdo tiše přikradl a přitiskl mu ke krku nůž.

	„Jen klid, chlapče,“ zašeptal mu do ucha cizí hlas. „Dívej se pěkně před sebe, pušku drž jako doteď a dnešek bude tvým nejšťastnějším dnem v životě, protože nebude posledním.“

	Meleyo ztěžka polkl, ale jinak nehnul jediným svalem.

	„Chytrý chlapec,“ pochválil ho neznámý.

	Meleyo zašilhal pohledem doleva, kde by se měla každou chvíli objevit druhá hlídka. Simwaka navzdory předpisům neustále kouřil podomácku vyrobené doutníky z místní obdoby tabáku a jeho příchod vždy doprovázelo malé poskakující světlo. Když se vyhlížená světluška nikde neobjevila, stočil zrak na druhou stranu. Desátník Gausi, který využil vyšší hodnosti a zůstal v suchu v terénním voze zaparkovaném za křovinami kousek od cesty, stále seděl na předním sedadle. Meleyo však i ze svého místa viděl, že má hlavu nakloněnou na stranu, a tušil, že ho zmohlo něco horšího než únava.

	Stál tam nehnutě dobrých pět minut, když zaslechl přijíždějící vozidla. Málem se po zvuku otočil, ale včas se zarazil.

	Po pašerácké cestě se blížil konvoj pěti vozidel. Vpředu jel terénní vůz, stejný typ, jakým přijel Meleyo a ve kterém teď vychládal desátník Gausi. Následoval lehký pěchotní transportér a za ním tři náklaďáky. Všechna vozidla měla vypnutá světla. Desátník Gausi jim po příjezdu vysvětloval, že štěrk na cestě je hlušina z povstaleckých transolaritových dolů. Vyzařovaná radiace byla příliš slabá, aby ji zaměřily satelity nebo drony, ale senzory v pašeráckých vozech viděly cestu stejně jasně, jako by někdo každý kámen natřel fosforeskující barvou.

	Konvoj zastavil patnáct metrů od Meleya. Z teréňáku vystoupil rozložitý muž v uniformě s výložkami generála a zamířil k němu. Když mu Meleyo uviděl do tváře, nepatrně se mu roztřásly ruce.

	„To je náš šťastlivec?“ zeptal se generál.

	„Zatím ano, generále,“ opověděl hlas za Meleyovým uchem. „Měl jsem vyhlédnutého jiného, ale postihl ho záchvat odvahy a zkusil mi hodit doutník do obličeje. Podřízl jsem ho dřív, než ho stihl přetočit mezi prsty. Ale tady vojín se zatím chová rozumně.“

	Generál pokýval hlavou, změřil si Meleya pohledem a v krutém úsměvu vycenil jasně bílé zuby. „Víš, kdo jsem, chlapče?“

	„Jste Ta…“ Tlak ostří na krku nepatrně zesílil. „Jste generál Taiwo.“

	Vůdce povstání na Novém Lagosu pokýval hlavou. „A tvoje jméno?“

	„Vojín Samuel Meleyo, generále.“

	„Víš, proč jsi stále naživu, Samueli?“ zeptal se generál Taiwo.

	„Protože jsem se nehýbal?“

	Meleyo netušil, kde se v něm uštěpačná odpověď vzala, ale generála to zjevně pobavilo. Hlasitě se zasmál, zatímco neviditelný muž s nožem se jen uchechtl. Pak se Taiwo podíval na Meleyovu pušku. Natáhl ruku, chytil tělo zbraně a zeptal se: „Dovolíš, Samueli?“

	Samozřejmě mu to dovolil. Jako by snad měl na výběr.

	Generál Taiwo si pušku lhostejně prohlédl, než z ní vytáhl zásobník a vyhodil náboj z komory. Pak ji chytil za hlaveň, rozmáchl se a zahodil zbraň do džungle. Usmál se na Meleya, zase to byl výraz kruté povýšenosti vlastní lidem, kteří příliš dlouho rozhodovali o životě a smrti ostatních. Vzal Meleya kolem ramen, jako by byli dlouholetí přátelé. Nůž na hrdle zmizel a Meleyo se poslušně nechal odvést k terénnímu vozu.

	„Je pravda, že to byla poslušnost, co ti zachránilo život, Samueli,“ řekl generál. „Ale hlavní důvod je, že jsem se ti rozhodl svěřit velmi důležitý úkol. Budeš svědkem mého dalšího triumfu a vše podrobně popíšeš těm zbabělcům v koloniální armádě.“

	Nastoupili do vozu, generál se posadil za řidiče a Meleya usadil vedle sebe. Taiwo pak mávnutím přivolal i muže, který Meleya překvapil na hlídce. Když ho mladý vojín uviděl, hrůzou se mu sevřel žaludek.

	Muž byl vysoký minimálně metr devadesát a nečekaně hubený, ale odhalená předloktí nabízela pohled na jako kámen pevné svaly a Meleyo nepochyboval, že zbytek těla bude vypadat podobně. Zatímco povstalci nosili obyčejnou uniformu s pralesním maskovacím vzorem, dlouhán na sobě měl lehkou průzkumnou zbroj s digitální kamufláží. Tvář a holou hlavu pokrývaly pruhy hnědozelené maskovací barvy, zůstalo tam však několik míst, kde prosvítala nezdravě bílá pokožka, která prozrazovala jeho totožnost.

	Ebo Sowah, nastokrát prokletý albín přezdívaný Duch.

	Pokud byl generál Taiwo ďábel, Sowah byl jeho padlý anděl smrti.

	„Jak to vypadá na přistávací ploše?“ zeptal se generál.

	„Pět chlapů v řídicí věži, sedmnáct se schovává v lese,“ odpověděl Sowah.

	„Poradíš si s nimi?“

	„Jsou to samí odvedenci jako tady ten.“ Sowah kývl na Meleya. „Nevšimnou si nás, dokud nebude příliš pozdě.“

	„Dobře, dobře. Jak blízko můžu přijet?“

	„Tam na kopec, ale zůstaňte za tím křovím. U cesty už nezbyl nikdo, kdo by vás mohl nahlásit.“

	Meleyo ztěžka polkl. Když sem přijeli, hlídkováním u cesty pověřili šest vojáků. Sowah je musel všechny zabít, aniž by Meleyo slyšel jediný zvuk. Duch dostál své děsivé pověsti.

	Generál Taiwo přikývl, plácl řidiče po zádech a ten pomalu vyrazil vpřed. Meleyo se ještě jednou otočil k Sowahovi, ale ten už se rozplynul ve tmě.

	Pašerácká přistávací plocha byla původně jen přirozenou mýtinou, kam ze země vyčnívající pevná jednolitá skála nepustila stromy. Pašeráci ji postupně rozšířili, aby tam mohly přistávat nákladní raketoplány. Řídicí věž byla ve skutečnosti jen malá obytná buňka z prefabrikátů. Postavili ji pět metrů nad zemí v koruně mohutného stromu, kde ji listoví krylo před zaměřením. Vypadala jako dětské pevnosti, které v amerických filmech otcové stavěli svým dětem.

	„Dívat, ale nemluvit,“ varoval ho s krutým úsměvem generál Taiwo. Ruku měl při tom položenou na pažbě velké pistole, pojistka pro případ, kdyby i Meleya na poslední chvíli postihl záchvat odvahy.

	Kdyby Meleyo nevěděl, co má hledat, vůbec by si Sowaha nevšiml. Albín se náhle objevil pod řídicí věží, hned zmizel a o pár sekund později se objevil na úzké rampě obtáčející obytnou buňku. Musel tam vylézt po stromě, protože schodiště bylo na druhé straně.

	Dveře řídicí věže se otevřely a na ochoz vyšel novolagoský voják. Meleya napadlo, jestli obávaný Duch neudělal chybu a neprozradil se neopatrným zvukem, ale naděje rychle pohasla, když voják minul ve stínu ukrytého Sowaha a opřel se o zábradlí. Sowah klidně počkal, až se zavřou dveře, dvěma rychlými kroky se přesunul za vojáka a přejel mu prsty po hrdle. Voják překvapeně zvedl ruce ke krku, když mu karambit hladce přetnul tepnu i průdušnici. Sowah nejprve chytil pušku, která umírajícímu muži vypadla z ruky, a pak i jeho, než mohl spadnout na kovový rošt. Odtáhl mrtvolu ke vzdálenějšímu zábradlí a přehodil ji přes ně. Musela skončit na větvi, protože na zem nedopadla.

	Duch se postavil před dveře a chvíli se nehýbal, jako by snad mohl pohledem proniknout skrz neprůhledný polyplast. Pak z pochvy na opasku vytáhl mačetu, dveře otevřel a vstoupil dovnitř.

	Meleyo čekal, že zazní křik a výstřely. Uvnitř se přece nacházeli čtyři lidé včetně zkušeného poručíka, který měl celou operaci na starost. V tlumeném červeném světle uvnitř se jen pohnulo pár stínů, jedno okno zkropila krev a to bylo vše.

	„Čisto,“ ozvalo se z vysílačky, kterou v ruce držel generál Taiwo. Musela být naladěná na sdílený kanál, protože podél celého letiště se ozvalo několik rychlých výstřelů. Z pralesa vyšlo osm povstalců, někteří z nich nesli nové pušky.

	Armáda Nového Lagosu tu připravila past na povstalce a sama skončila v jejích zubech.

	Byl tohle triumf, kterého měl být svědkem?

	Generál zvedl vysílačku. „A náš odvoz?“

	„Raketoplány už jsou na cestě,“ odpověděl Sowah.

	Generál Taiwo hvízdl a mávl rukou. Povstalecký konvoj se dal do pohybu a přesunul se k přistávací ploše. Meleyo ve stínech pod stromy zahlédl ležet několik nehybných těl v uniformách.

	Z oblohy se ozvalo zahřmění a na pozadí měsíce se ukázaly siluety dvou nákladních raketoplánů Perentie se zhasnutými pozičními světly. Na přistávací plochu dosedly jistě a hladce, jako by to byl řádně osvícený kosmodrom.

	„Pojď, Samueli.“ Generál Taiwo poplácal Meleya po zádech a vystrčil ho z teréňáku. „Teď potřebuji, aby ses pořádně díval.“

	Raketoplány sklopily nástupní rampy a povstalci začali rychle vykládat nákladní vozy a přenášet dlouhá kovová pouzdra do čekajících lodí. Taiwo je zavedl dost blízko, aby si mohl kontraband dobře prohlédnout. Meleyovi chvíli trvalo, než v nich poznal transolaritové články. Slyšel, že povstalci mají tajnou podzemní rafinerii, ale doteď tomu nevěřil. Pokoušel se energetické články spočítat, ale po třiceti to vzdal. Na nákladních vozech jich muselo být pár stovek, na černém trhu za ně určitě dostanou jmění.

	Z bližšího raketoplánu vystoupila vyzáblá snědá žena s kudrnatými hnědými vlasy a namířila si to k nim. S generálem Taiwem se objala, jako by to byli nejlepší přátelé.

	„Kapitáne Paewaiová, nečekal jsem, že nás přiletíte vyzvednout osobně.“

	„Ale no tak, generále, vzácný host si přece zaslouží odpovídající servis,“ odpověděla podlézavě Paewaiová. „Navíc jsem si mohla připomenout staré dobré časy, kdy jsem bývala mladou pašeračkou a zboží jsem si vyzvedávala sama.“

	„Let proběhl bez problémů?“

	„Vše šlo hladce, přesně jak jste slíbil, generále. Sledovali nás celou cestu, dvakrát nás ti idioti dokonce lízli zaměřovacím radarem, ale nikdo nás neobtěžoval.“

	„K obtěžování mělo dojít až na zemi, kapitáne, ale o to už jsme se postarali,“ usmál se generál Taiwo a významně se podíval na Meleya. „Zůstal jen tady Samuel a ten se zatím chová jako pravý gentleman.“

	Dveře řídicí věže se otevřely a ven vyšli dva muži. Meleyo si nejprve myslel, že Sowah někoho zajal, ale na to se jeho společník choval příliš nenuceně. Když sešel po schodech, Meleyo v něm poznal poručíka Zacariase. Bezděčně zatnul ruce v pěst. Povstalci o všem věděli, protože číhající vojáky zradil jejich vlastní velitel. Klidně by se vsadil, že v řídicí věži nezabíjel jen Sowah.

	„Všechno je připravené,“ hlásil Sowah. „Napojili jsme se na jejich kanál, máme teď přímou linku na generální štáb.“

	„Výborně. Spoj mě.“

	Poručík Zacarias zapnul vysílačku. „Boagrius volá Pelinobia.“

	„Pavoučí volací znaky, jak roztomilé,“ ušklíbl se pobaveně Sowah. „Schválně, jestli někdo generálovi řekl, že jeho pavoukovi se taky říká král paviánů.“

	Poručík Zacarias se na něj zamračil, ať mlčí.

	„Pelinobius Boagriovi. Jaká je situace?“ ozval se z vysílačky chraplavý hlas.

	„Mám tu někoho, kdo by s vámi chtěl mluvit.“

	„Cože? Co se to –“

	Taiwo převzal vysílačku. „Generále Wanto. Už je to tak dlouho.“

	„Kdo je… Taiwo? Co tam děláš, ty zatracenej parchante!?“

	„Ale generále, přece se nebudeme snižovat k urážkám.“

	„Och, Taiwo, ty čubčí synu, teď znám tvoji polohu. Za chvíli ti z orbity pošlu něco mnohem hmatatelnějšího než urážky.“

	„To bych vám nedoporučoval, dokud si někoho neposlechnete.“ Generál Taiwo kývl na Meleya. „No tak, Samueli, představ se.“

	Meleyo váhavě přistoupil k nabízené vysílačce. „Generále Wanto, pane, tady je vojín Samuel Meleyo. Já… jsem jediný přeživší z jednotky poručíka Zacariase… který nás všechny zradil.“

	Zacarias podrážděně udělal krok vpřed, jen aby narazil na Sowahovu nataženou ruku. „Tahle kočka už je z pytle venku, poručíku. Klid.“

	„Vojín Samuel Meleyo,“ zopakoval generál Wanta. Samuel z tónu jeho hlasu hned poznal, že jeho přítomnost na plánovaném orbitálním bombardování nic nezmění. Nepochybně už bylo objednané a válečná loď jen zaujímala pozici na orbitě. „Tak co mi máš povědět?“

	Meleyo se tázavě podíval na Taiwa. „Popiš mu všechno, co tu vidíš,“ řekl generál a ukázal na pracující rebely.

	„Nakládají do raketoplánů transolaritové články. Hodně článků, pane. A…“ Meleyovi se zadrhl hlas při pohledu na objekt, který dva povstalci na antigravitační plošině vytlačili z transportéru. „A něco, co vypadá jako jaderná hlavice.“

	„Jaderná hlavice?“ Ve Wantově hlase poprvé zazněl náznak nejistoty.

	„Ano, generále. Je na ní symbol radiace a je propojená s několika transolaritovými články.“

	„Dej mi zpátky toho hajzla.“ Vysílačka znovu změnila majitele. „Nevím, co na mě zkoušíš –“

	„Ale víte, generále.“ Taiwo se stále usmíval, jenže jeho hlas byl chladnější než nedávný déšť. „Jeden z mých chlapců vyrobil primitivní transolaritovou bombu. Využili jsme k tomu taktické jaderné torpédo, které se před dvěma měsíci ztratilo z místního muničního skladu UTF.“

	Sowah si významně odkašlal a smetl ze svého hrudního plátu neexistující smítko.

	„Chcete přečíst sériové číslo?“

	„Není třeba. Ale jestli si myslíš, že se tím něco změní –“

	„Ale ono už se změnilo, generále,“ přerušil ho Taiwo. „Jak mě můj technik ujistil, exploze jaderné hlavice obohacené transolaritem a posílené dvěma sty osmdesáti třemi transolaritovými články vyvolá katastrofickou reakci v každém transolaritovém reaktoru v okruhu osmi set kilometrů. To znamená elektrárny v Limbe a Nkhomě, vojenskou základnu Fasil Ghebbi, všechna plavidla na kosmodromu v Nyotě, a pokud budete mít opravdu velkou smůlu, možná to ovlivní i samotné žíly surového transolaritu. Dokážete si představit, kdyby vybuchl některý z dolů? I když planeta zůstane v jednom kuse…“

	„To stačí, Taiwo. Co chceš?“

	„Nerušený odchod z Nového Lagosu.“

	„Konečně ti došlo, že ti teče do bot, a chceš utéct oprátce, co?“

	„Já o tom uvažuji spíš jako o dovolené. Odpočinu si, naberu síly a jednoho dne se vrátím dokončit, co jsem začal.“ Taiwo klidně přečkal další urážky, než pokračoval: „Pokud nechcete Nový Lagos změnit v radioaktivní pustinu, necháte mě nastoupit na raketoplán a odletět na Mahuiku. Obě vaše válečné lodě, které číhají na orbitě, se mezitím přesunou na odvrácenou stranu planety. Mahuika se vzdálí od planety, skočí a pak o sobě dlouho neuslyšíme.“

	„Všechno?“

	„Vůbec by mi nevadilo, kdybyste mi poslal krabici svých vyhlášených sušenek.“ Taiwo odtáhl vysílačku od ucha, když generál Wanta znovu ztratil nervy a zasypal ho urážkami. „Vy jste nikdy neměl smysl pro humor. Mé podmínky jste slyšel? Přijímáte?“

	„Musím to nejdřív probrat s koloniální vládou.“

	„Oba víme, že nemusíte. Lodě jsou pod vaším přímým velením. Můj raketoplán odstartuje do pěti minut, takže chci vaši odpověď znát hned.“

	Dlouhé vzteklé ticho. „Vypadni z mojí planety a už se sem nikdy nevracej, ty hajzle.“

	„I mně bylo potěšením, generále.“ Taiwo se rozmáchl a zahodil vysílačku do džungle. Pak se otočil ke svým mužům. „Cesta je volná, mí drazí přátelé! Nastupte si a připravte se na novou epochu naší revoluce!“

	Několik povstalců zajásalo a zaznělo i pár výstřelů do vzduchu. Generál Taiwo, poručík Zacarias a kapitán Paewaiová zamířili k nejbližšímu raketoplánu. Na Meleya jako by najednou všichni zapomněli. Opatrně začal couvat k džungli. Udělal jen tři kroky, než do někoho narazil.

	Sowah. Jak si jen mohl myslet, že na něj Duch zapomene.

	„Spolupracoval jsi, chlapče, a za to si zasloužíš odměnu.“ Sowah Meleya otočil a podíval se mu do očí. „Generál Wanta dnes musel spolknout nejhorší urážku v životě. Bude se chtít pomstít, ale nebude mít na kom, a proto se to pokusí ututlat, než přijde s méně ponižující verzí událostí. A vojín Samuel Meleyo mu v tom bude jen překážet. Být tebou, vezmu si jeden z teréňáků, kterými jsme přijeli, a rychle odsud zmizím, než tě nechají zmizet oni. Přemýšlej o tom.“

	Sowah ho poplácal po rameni a odběhl k raketoplánům. Jakmile se za ním zavřela nákladní rampa, oba raketoplány se vznesly k obloze a brzy zmizely v tmavých nočních mracích.

	Meleyo se rozhlédl po opuštěném pašeráckém letišti a přemýšlel o tom, co mu Sowah řekl.

	Když na místo o dvacet minut později dorazila novolagoská armáda, našla tam jen mrtvá těla a vychládající skálu ožehlou od trysek.
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	Dvě dávky po třech střelách proletěly holografickou postavou a s výjimkou dvou střel se všechny zásahy nacházely v oblasti hrudníku. Třetí jen škrábla rameno a pátá šla úplně mimo, ale Marhoul měl dost zkušeností, aby poznal, že nejméně dva zásahy jsou smrtící. Jistě, nanity nadopovaný Korzár by je možná dokázal ignorovat na dost dlouho, aby střelbu opětoval, ale člověk bez kybernetických implantátů by skončil v krvi na podlaze.

	„To už je mnohem lepší, ale tu pušku držíš hrozně křečovitě. To E v FN-3 SPEAR znamená elektromagnetická, jenže ty ji držíš, jako by to byla puška z druhé světové, která ti chce ukopnout rameno.“

	Heather si nechala ukázat, jak má pušku lépe uchopit, a při dalším pokusu už holografický cíl hlásil šest zásahů, z toho dva v malém terči v levé polovině hrudníku.

	Techničtí specialisté na UTF plavidlech museli čtyřikrát do roka absolvovat povinné střelby, ale ty se většinou omezovaly jen na pistole. Ve vesmírných lodích se nacházelo příliš mnoho citlivých systémů, aby se silnější automatické zbraně svěřovaly technikům, kteří by mohli zpanikařit a místo do nepřítele vyprázdnit zásobník do kontroly prostředí. Od toho měli na palubě mariňáky. To však neznamenalo, že by si nemohli zažádat o speciální kurz.

	Marhoul si však stále nebyl jistý, co si o tom má myslet.

	Na jednu stranu se teď Heather bude moct účinněji bránit, kdyby se na Salamis nalodil nepřítel. To bylo nesporné plus, protože v bitvě s Korzáry by stačilo jediné nanitové torpédo, které by se nenápadně přisálo k trupu a prořezalo přes plátování, aby se Salamis během okamžiku proměnila v bojiště. Lidé ovládaní korzárskými implantáty dokázali bojovat i se zraněními, která by z boje okamžitě vyřadila většinu mariňáků. Střelec s pistolí potřeboval skvělou mušku a notnou dávku štěstí, aby Korzára složil dřív, než bude pozdě. Na automat přepnutá FN-3 SPEAR šance mnohonásobně zlepší.

	Na druhou stranu bude rozšířený zbraňový výcvik svádět k většímu zapojení do bojových akcí. Heather se už do jedné riskantní mise dobrovolně přihlásila, když na Marzanně-3 hledali náhradu za zraněného specialistu rozvědky. Sice ji k tomu víc než touha po dobrodružství přiměli její potlačení démoni, ale první krok už udělala. Až před podobným rozhodnutím bude stát příště, druhý a každý další krok budou mnohem snazší a zavedou ji na most plný naříznutých prken.

	Své obavy si však nechával pro sebe. Byla to Heather, kdo se pro kurz rozhodl, a on neměl sebemenší právo jí v tom bránit.

	„Pěkné zásahy.“ Heather se usmála a nic na tom nezměnilo, že po pochvale následovala další výtka. „Ale druhá dávka jde vždycky o kousek víc vlevo. Víš proč?“

	Heather pokrčila rameny. „Zpětný ráz?“

	„Zpětný ráz může za spoustu věcí, ale v tomhle je nevinně. Lekáš se vyhozených nábojnic a instinktivně před tím pohybem na okraji zorného pole uhýbáš.“

	„A jak mám potlačit instinktivní uhýbání? Ne, ne… nech mě hádat. Musím víc cvičit.“

	„Vidím, že nejdůležitější lekci už sis osvojila.“

	Marhoul se ušklíbl, namířil na holografickou postavu SIG Sauer EM314 Mantikor a třikrát rychle vystřelil. Tři zásahy, všechny do hlavy. Stále sice platilo zlaté pravidlo střelby do středu trupu, ale Marhoul od svého prvního osobního setkání s Korzárem u Gammy Crucis na střelnici vždy střílel na hlavu. Játra, plíce, srdce – to vše dokázaly korzárské nanity s různou mírou úspěšnosti udržet v chodu i po zásahu kulkou, ale lidský mozek nahradit neuměly.

	FAC na Marhoulově předloktí zavrněl a ve stejnou chvíli se k životu probral lodní rozhlas. „Velitel Marhoul nechť se dostaví na můstek. Opakuji, velitel Marhoul nechť se dostaví na můstek.“

	Marhoul zajistil mantikor, vytáhl z něj načatý zásobník, nahradil ho novým a zajištěnou pistoli vrátil do pouzdra na opasku. Odložil sluchátka a podíval se na FAC. Zpráva na displeji byla stejná jako ta v rozhlase. Patrně nešlo o nic důležitého, protože stropní světla, která různými odstíny červené upozorňovala na jednotlivé stupně bojové pohotovosti, zůstala vypnutá.

	Když vyšel ze své kóje, rotmistr Laskari, který se ujal role Heatheřina instruktora, se automaticky postavil do pozoru. Marhoul na něj kývl, a když se Laskari otočil, usmál se na Heather a ukázal jí zvednutý palec. Víc toho v místnosti se svědkem udělat nemohl.

	Dělily je pouhé čtyři metry, ale hodnosti a předpisy flotily mezi ně vmáčkly celé kilometry nepřekonatelného prostoru.
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	Když Marhoul dorazil na můstek, kapitán Kallirisová na něj jen kývla a obrátila se zpátky k senzorové stanici. „Tarjo, už jsme zachytili IFF signál?“

	„Ne, madam. IFF maják je buď poškozený, nebo vypnutý,“ odpověděla senzorová a komunikační důstojnice Tarja Korpiová.

	„V soustavě je další loď?“ zeptal se Marhoul, když se posadil do velitelského křesla.

	„Skočili sem před dvěma minutami,“ odpověděla mu Kallirisová. „Vypadá to na nákladní loď, ale nereagují na volání a jejich IFF maják mlčí.“

	„Korzáři?“

	„Ta možnost je tu vždy. Analytické oddělení se je snaží identifikovat vizuálně, ale zatím jsme příliš daleko.“

	Marhoul si na obrazovce na své stanici vyvolal záběr příďové kamery. Neznámé plavidlo bylo tak daleko, že na černém pozadí vypadalo jako ztracená elektronická součástka. Bylo zjevně menší než průzkumné plavidlo třídy Explorer a nešlo o jednu z kontejnerových nákladních lodí, které náklad vozily připevněný na trupu, což identifikaci značně zkomplikuje. Existoval pravidelně aktualizovaný seznam plavidel, která Korzáři unesli, ale nákladní lodě většinou spadaly do kategorie „nepotvrzeno“. Malé přepravní lodě se ztrácely už před válkou s Korzáry, ať už v hlubokém vesmíru, nebo jen na papíře, aby se znovu vynořily s novým jménem nebo jako součást pašeráckých flotil. Pokud jejich vlastníci na lodích neprovedli výraznější úpravy, identifikace nebude jistá, dokud se nedostanou dovnitř a nezkontrolují sériová čísla na hlavních lodních systémech.

	Dveře můstku znovu zasyčely, aby se vzápětí ozval chraplavý hlas: „Omlouvám se za zpoždění, kapitáne Kallirisová. Zrovna jsem si měnil filtry v masce, když jste mne povolala.“

	„To je v pořádku, majore Onido,“ řekla kapitán Kallirisová. „Stejně jste zatím o nic nepřišel. Víme pouze to, že je v soustavě neidentifikovaná loď, ale nachází se příliš daleko, aby nás mohla ohrozit.“

	Major Eled Onido přesto lehce sklonil hlavu a nakrčil chapadla, jako by chtěl omluvu neverbálně zopakovat, než si šel sednout na své místo po kapitánově levici.

	Onidovo křeslo bylo na bojových plavidlech UTF původně vyhrazeno pro pozorovatele, i když reálně tam většinou vysedávali jen vysoce postavení pasažéři, kteří se považovali za příliš důležité, než aby celou cestu strávili v kajutě. Před třemi měsíci však křeslo změnilo funkci a spolu s příslušným terminálem se stalo stanicí styčného sépianského důstojníka. Salamis byla stejně jako všechna ostatní plavidla třídy Victory navržena pro boj s Korzáry a jejich studium, a proto se zástupci UTF a Sépianů dohodli, že na každou Victory umístí sépianského specialistu. Sépiané s Korzáry válčili mnohem déle a velení věřilo, že by si jejich specialisté mohli všimnout detailů, které by lidem unikly.

	Major Onido byl téměř dva metry vysoký a zelený obličej mu křižovaly modré pruhy tak jasné, jako by je na něj někdo přenesl z neonového poutače. Po stranách tváře mu viselo šest párů chapadel, u brady dlouhých až po klíční kosti a postupně se zmenšujících, ta pod ušima měla jen pár centimetrů. Na pravé straně čtvrté a páté chybělo a přes modré pruhy se táhla ošklivá jizva. Specialisté, které Sépiané lidem nabídli, byli do jednoho bojem zocelení mariňáci, i když oni sami si říkali pískaři.

	Když se jim major Onido po příchodu představil jako pískař, Marhoul to nejprve považoval za selhání překladače, ale menší nedorozumění se rychle vyřešilo. Zatímco mariňáci své označení odvozovali od staré námořní pěchoty, která si získala věhlas obojživelnými výsadky, pro původně mořské Sépiany byly v dobách před vesmírným cestováním nejobtížnější bojové operace v pouštích. Příslušníci písečné pěchoty museli bojovat v prostředí, kde by průměrný Sépian bez podpůrných prostředků nevydržel ani tři dny, a pískaři tak měli pověst těch nejtvrdších vojáků.

	Marhoul nemohl nevidět ironii, že lidé i Sépiané své elitní bojovníky pojmenovali podle prostředí, ve kterém dnes bojovali jen zřídka.

	Komunikátor na stanici kapitána Kallirisové tiše zavrněl. Natáhla se a hovor přijala: „Máte pro mě dobré zprávy, Gastone?“

	„Lepší, než byste čekala, madam,“ odpověděl šéf analytického oddělení major Annys. „Počítač úspěšně identifikoval našeho neznámého hosta. Na devadesát tři procent se jedná o SBSS Mahuiku.“

	Kapitán se lehce zamračila. „SB?“

	„Šalamounovy ostrovy,“ přeložil ochotně Annys nepříliš známou první část lodní identifikace. „Standardní nákladní loď třídy Catamaran, vlastníkem i kapitánem v jedné osobě je Edeline Paewaiová, která byla opakovaně vyšetřována pro podezření z pašování transolaritu z Nového Lagosu. Její poslední prohřešek je však mnohem zajímavější.“

	V tu chvíli si Kallirisová vzpomněla, kde ta jména slyšela. „Počkat… není Mahuika loď, na které z Nového Lagosu utekl generál Taiwo?“

	„Přesně tak, madam.“

	Zpráva o útěku strůjce povstání na Novém Lagosu na Salamis dorazila před šesti dny, ale kapitán jí tehdy nevěnovala větší pozornost. Mahuice se díky improvizovaným skokovým návnadám podařilo zmást novolagoskou flotilu, a proto nikdo nevěděl, kam ze soustavy skočili, všeobecně se však předpokládalo, že Taiwo zamíří k jedné ze starších kolonií, aby tam prodal svůj transolarit a pak se ztratil v místní populaci. Salamis hlídkovala na samém okraji zmapovaného prostoru, a proto se zpráva nezdála relevantní.

	„Tušíte, co tady dělá?“ zeptala se.

	„Je to samozřejmě jen můj nepotvrzený odhad, ale domnívám se, že se snaží přes okrajové soustavy dostat do arabského sektoru. Od doby, co Korzáři zničili těžební stanici ve Fatimině pásu, tam značně stoupla cena rafinovaného transolaritu. Pro Taiwa by to bylo ideální místo, kde by mohl prodat svůj kontraband.“

	„Kapitáne, zaznamenávám Rubbiovu radiaci,“ ozvala se od senzorové stanice Korpiová. „Nabíjejí skokové motory.“

	„To bude vše, Gastone,“ řekla Kallirisová, přerušila hovor a otočila se k navigační stanici. „Vincente, dostanete nás k Mahuice dřív, než skočí pryč?“

	„Je mi líto, madam, jsou příliš daleko,“ odpověděl navigátor Beaufoy. „Odhaduji, že se k ní dostaneme nanejvýš na patnáct tisíc kilometrů.“

	„V tom případě plným tahem vpřed, Vincente. Dostaňte nás k ní co nejblíž,“ rozkázala Kallirisová. „Tarjo, připravte se spočítat jejich skokový vektor. Chci skokovou sekvenci zahájit hned, jak skočí pryč.“

	„Ano, madam,“ odpověděli unisono její důstojníci.

	Major Onido tiše zahoukal, zvuk, který byl sépianskou obdobou zdvořilého odkašlání.

	„Ano, majore?“

	„Kapitáne Kallirisová, mohu se zeptat, proč je ten Taiwo tak důležitý, že se ho chystáte pronásledovat?“

	Kallirisová se nadechla k odpovědi, ale pak se podívala na situační mapu s Mahuikou a raději předala slovo Marhoulovi. „Jane, mohl byste?“

	„Jistě, madam.“

	Marhoul Onidovi naznačil, aby vstal a šel s ním k zadní přepážce můstku. Stanice prvního důstojníka se nacházela na opačné straně kapitánova křesla než Onidova stanice a Marhoul se nechtěl překřikovat přes kapitána Kallirisovou, která se teď potřebovala soustředit na pronásledování Mahuiky.

	„Generál Taiwo, přičemž tím generálem se jmenoval on sám, rozpoutal povstání na Novém Lagosu, jeden z nejhorších koloniálních konfliktů v naší historii,“ začal obšírně vysvětlovat Marhoul. Příliš se mu nezamlouvalo, že bude před Sépianem propírat špinavé politické prádlo, ale Onido si zasloužil vědět, proč přerušili hlavní misi. „Nový Lagos byl kolonizován Africkou unií, mezinárodním uskupením, které zahrnuje státy z politicky nejnestabilnějšího kontinentu na Zemi, a Taiwo všechny ty staré křivdy úspěšně rozdmýchal a zneužil ve svůj prospěch. Povstání na Novém Lagosu začalo necelý rok před prvním potvrzeným útokem Korzárů, a zatímco většina politických sporů během války solidárně utichla, Taiwo toho naopak využil a postupně své povstání rozšířil na celou planetu. Přes deset let jsme se mu nemohli dostat na kobylku… ehm, to je idiom, který znamená –“

	„Pochopil jsem, veliteli Marhoule. Prosím, pokračujte.“

	„No, povstání probíhalo přes deset let, ale v posledních měsících Taiwo utrpěl několik zdrcujících porážek, když UTF zajalo jednoho z jeho pobočníků a dostalo z něj informace dřív, než Taiwo stihl upravit plány. A před šesti dny Taiwo se svými nejvěrnějšími opustil planetu a z našeho pohledu šťastnou náhodou skončil ve stejné soustavě jako Salamis.“

	„A vy ho potřebujete zajmout, protože dokud bude volný, povstalci nepřestanou bojovat v naději, že se k nim vrátí.“

	„Odhadl jste to správně, majore.“

	„Politické rozbroje během války mohou být velmi nepříjemné.“ Onido udělal nejdelšími chapadly pohyb, který u něj Marhoul zatím neviděl. „I my jsme se s nimi potýkali. Naše planeta sice není tak politicky roztříštěná jako vaše, nachází se na ní pouze šedesát tři státních útvarů, ale mezi některými je stále mnoho kalné vody, která se nikdy nevyjasnila.“ Sépian poklepal prstem na pahýly zmrzačených chapadel. „Nebyl to Korzár, kdo mě o ně připravil. Pokusíte se Mahuiku zničit?“

	„Raději bychom je všechny zajali živé, ponížený Taiwo u soudu bude mnohem užitečnější než mrtvý mučedník.“

	„Moudré rozhodnutí. Děkuji za zasvěcení, veliteli Marhoule.“

	Když se Marhoul usadil zpátky do velitelského křesla, Mahuika na obrazovce značně povyrostla. Nákladní loď zažehla trysky a snažila se před Salamis utéct. Kapitán Paewaiová zjevně nepočítala, že tu na někoho narazí, a začínala panikařit, protože každému navigátorovi už muselo být jasné, že je Salamis nemůže dohnat včas.

	„Jsou pryč,“ oznámila o osm minut později Korpiová. Salamis se v tu chvíli nacházela ještě devatenáct tisíc kilometrů daleko, kapitán Paewaiová si do své pašerácké lodi musela pořídit prvotřídní skokový pohon, když skočila tak rychle.

	„Žádné skokové návnady,“ poznamenal Marhoul.

	„Asi je všechny použili u Nového Lagosu,“ pokrčila Kallirisová rameny. „Tarjo, máme jejich vektor?“

	„Ano, madam.“

	„Pošlete mi ho.“

	Marhoul vstal a podíval se na obrazovku u kapitánského křesla. Zatím na ní byl jen směrový vektor, ale po chvíli přibyla i překonaná vzdálenost, když počítač spočítal uvolněné množství Rubbiovy radiace.

	„Chce se nás zbavit v neprobádaném prostoru,“ řekl.

	„To by možná fungovalo na třídu Liberator, ale ne na Salamis,“ usmála se Kallirisová. „Klidně se vsadím, že Mahuice dojde dech mnohem dřív než nám.“

	„Pochybuji, že je na palubě někdo, kdo by takovou sázku riskoval,“ ušklíbl se Marhoul.

	„A dobře dělají. Vincente, připravte skok na souřadnice Mahuiky a okamžitě ho proveďte.“
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	Taktická místnost pilotů byla nezvykle tichá. Piloti se tu při čekání na velitele letky Aicarda obvykle popichovali, spekulovali o obsahu brífinku nebo se alespoň vychloubali, kolik si na trupy svých Diamondbacků v nejbližší době namalují korzárských lebek za potvrzené sestřely. Dnes se však ozývalo jen několik šeptavých hovorů, Jolly si tu připadala jako ve třídě, když profesor ohlásí zkoušení.

	Nenápadně se otočila a podívala se na příčinu mizerné nálady. Uprostřed řady lavic sedělo pět nových lidí, byli jako klín vražený mezi původní piloty Salamis. Piloti mezi loděmi migrovali běžně a během války se muselo počítat i se ztrátami, ale Salamis měla bojových pilotů dvanáct a ztratila jich téměř polovinu. Časem se piloti znovu stmelí, do té doby jim však neznámé tváře budou připomínat kolegy, kteří tu už sedět nemohou.

	Jolly nikdy nebyla příliš společenská, ale protože holky musejí držet při sobě, mezi ní a zbývajícími třemi pilotkami se brzy vytvořilo silnější pouto, než by sama čekala.

	A teď byly všechny pryč.

	Fish zahynula u Marzanny-3, nešťastná oběť pasti, kterou Sépiané nastražili na jejich společného nepřítele.

	Kiss zemřela v Cinturón de Sangre, když je Korzáři nalákali na zdánlivě bezbrannou servisní loď, jen aby se o chvíli později ocitli uvěznění pod energetickým štítem a pod palbou ukrytých protileteckých věží.

	A Ferret…

	Jolly sklopila zrak k datapadu, který před ní ležel na stole. Zpráva od Ferret přišla dobrou hodinu před prvním skokem, než se vzdálili z dosahu retranslační stanice, ale Jolly zatím nenašla odvahu si ji přehrát.

	Dveře taktické místnosti se otevřely. Major Claude Aicard prošel kolem usazených pilotů, položil na řečnický pult datapad, počkal, až se napojí na místní počítač, a odkašlal si.

	„Pánové a krásné dámy, vítejte na dnešním brífinku.“

	Několik nováčků se pobaveně uchechtlo, ale na veterány měla jeho slova spíš opačný účinek. V Aicardově oblíbeném úvodu chyběla pověstná jiskra, zněl jako vlastní mizerná kopie. Nebylo to tak zlé jako první měsíc po Cinturón de Sangre, ale do starého Aicarda to stále mělo hodně daleko.

	Všichni věděli, že si ztrátu pilotů vyčítá, ale skutečnou hloubku jeho výčitek znala jen Jolly. Během několika dramatických dní, které spolu strávili na dovolené na Gauguinovi, ho viděla klesnout až na samotné dno. Naštěstí nezapadl do bahna, ale odrazil se od něj zpátky k hladině. Jolly ho však nepřestávala bedlivě sledovat. Zlepšoval se, nebo přinejmenším chtěla věřit, že se lepší, jenže deprese své oběti pouští nerada a příliš často si je přitahuje zpátky.

	„Protože šuškanda svou rychlostí obchází většinu fyzikálních zákonů, je mi jasné, že většina z vás už ví, koho dnes lovíme,“ pokračoval Aicard. Nástěnná obrazovka za jeho zády se zapnula a ukázala záběry vzdáleného plavidla. „Mahuika je nákladní loď, ale její kapitán je známá pašeračka, a proto nelze vyloučit, že je vyzbrojená i něčím větším než protiasteroidovým autokanonem. Zatím nám uniká, ale je pouze otázkou času, kdy se jejich skokový pohon přetíží. Kapitán Kallirisová je pak slušně požádá, aby se vzdali, a pokud tu velkorysou nabídku odmítnou, bude na nás, abychom jim ukázali, jak velká chyba to byla.“

	Mahuiku na obrazovce nahradily tři sloupce jmen.

	„Protože náš cíl je nákladní loď, v pohotovosti bude vždy pouze jedna skupina. Čeká nás hodně skoků a všichni mi dáte za pravdu, že kokpit Diamondbacku není nejpohodlnější místo na jejich přečkání. Skupiny se proto budou střídat po čtyřech skocích.“

	Aicard postupně zvýraznil jednotlivé sloupce.

	„První hlídku si beru já, druhé hlídce bude velet Jolly a třetí povede Raupe. A pokud Mahuice zůstane dost sil, tak si to všichni zopakujeme.“

	Poručík Johann „Raupe“ Schiller byl jeden z nováčků. Kdyby na Salamis přeložili jen jednoho nebo dva piloty, Aicard by je rozdělil mezi existující týmy, aby se snáz aklimatizovali. Tentokrát se však rozhodl vytvořit z nich kompletní tým, jehož velením pověřil Raupeho. Oficiálním důvodem bylo, že má nejvíc zkušeností, letce velel už na lehkém křižníku UTSS Gideon Ernst Laudon. Zlí jazykové však tvrdili, že za to mohlo husté srostlé obočí, kvůli kterému si ho každý rychle zapamatoval. Stačil jediný pohled na naježenou vlnu, aby bylo každému jasné, kde přišel k volacímu znaku Housenka.

	„Nějaké dotazy?“

	Nikdo se neozval. Zadržování nákladních lodí byla jedna z nejběžnějších operací a Mahuika ji jen lehce zkomplikovala útěkem do terra incognita. Všichni věděli, jak to bude probíhat.

	„Výborně. Rozchod.“

	Piloti se začali zvedat z lavic, Aicardova skupina odcházela k hangáru a zbytek do menší společenské místnosti za šatnami, kde budou u karet čekat na svou hlídku.

	Jolly zůstala sedět a zírala na datapad. Pokud si zprávu nepřečte teď, dostane se k ní až za pár hodin. Tušila, že to nebude materiál na čekání v kokpitu.

	„Děje se něco, Jolly?“

	Aicard měl sice první hlídku, ale zjevně si všiml, jak Jolly otálí s odchodem, a počkal, dokud všichni ostatní neodejdou.

	„Dostala jsem zprávu od Ferret,“ odtušila Jolly.

	„Co ti vzkazuje?“

	„Nevím, ještě jsem si to nepřehrála.“

	Aicard si k ní přisedl. „Myslíš, že to jsou špatné zprávy?“

	„Kdyby to byly dobré zprávy, říkala by mi to teď osobně a na sobě by měla kombinézu pilota.“ Jolly zavrtěla hlavou. „Vždyť jsi ji na ošetřovně viděl taky. Je zázrak, že průlet štítem přežila.“

	„Dokud si to nepustíš, jistě to vědět nebudeš.“

	Jolly zabručela a zabubnovala dvěma prsty na okraj datapadu, než se několika rychlými ťuknutími proklikala do zpráv a pustila video u té poslední.

	„Ahoj, Jolly, a vy všichni, co se jí koukáte přes rameno. To vás rodiče nenaučili, co znamená soukromí?“

	Ferret byla někde venku, většinu pozadí zabírala koruna kvetoucího jírovce. Jolly se nepatrně ulevilo, protože čekala další zprávu z nemocničního pokoje. Ferret se usmívala, a přestože plastičtí chirurgové na její tváři odvedli vynikající práci, Jolly na ní něco nesedělo, jen na to nedokázala ukázat prstem.

	„Jak sama vidíš, už mě konečně pustili z nemocnice a mám za sebou i testy v akademii. Dobrá zpráva je, že jsem oficiálně způsobilá služby. Plíce i oči už mám úplně v pořádku.“

	Její pihy.

	Ferret byla zrzavá Irka a souhvězdí pih pokrývala její tvář od čela až po bradu. Teď z nich zbyly jen malé kruhy kolem očí, kde pokožku ochránilo hledí přilby, a pár osamocených ostrůvků mezi kožními štěpy.

	„A teď ty horší.“ Ferret se dál usmívala, ale na očích šlo poznat, že jí do smíchu moc není. „Kvalifikovala jsem se jen na Comodo. V simulátoru Diamondbacku jsem úplně pohořela.“ Zvedla pravou ruku a zavrtěla prsty. „Podle doktorů mám z těch popálenin trvale poškozené nervy v prstech. Měli pro to i speciální jméno, ale kdo by si tu jejich hatmatilku pamatoval. V běžném životě si toho prý ani nevšimnu, to mi zopakovali hned několikrát, ale knipl Diamondbacku si toho všiml. Skončila jsem třináct procent pod limitem.“

	Teď už si Ferret dovolila lehké povzdechnutí.

	„Zkusila jsem si zažádat o návrat na Salamis, i kdyby to znamenalo vozit ty opičáky z vesmírné pěchoty, jenže ani v simulátoru Comoda to nebyla žádná sláva. Nedivila bych se, kdybych skončila jako taxi na vesmírné stanici, ale pořád je to lepší než sedět někde za stolem, nebo chraň Bůh stát za katedrou v akademii. Při prvním cvičném letu bych asi polovině těch arogantních hajzlíků v motoru přeřezala pár hadiček, abych od nich měla klid.“

	Ferret si odfoukla a teskně se podívala na oblohu.

	„No a to je asi všechno. Jen jsem chtěla, abys to věděla přímo ode mě. Vážně jsem si přála vrátit se, Jolly. Nevím, kam mě teď pošlou, ale jestli poletíš kolem, určitě zajdeme do baru a prodrbeme vaše nováčky. Nebo radši jistou osobu, se kterou jsi údajně strávila dovolenou. Tak na brzkou shledanou.“ Ferret uhnula pohledem, jako by se Jolly chtěla podívat přes rameno. „A pro případ, že se na to koukáš taky… Možná jsem ztratila cit v prstech, ale v nohách mám pořád dost síly, abych tě okopala jako bramborový pole, jestli jí ublížíš.“

	Jolly se ušklíbla a po očku se podívala po Aicardovi. Ten dál zíral na displej datapadu a ve tváři měl zase zatraceně vážný výraz.

	„Takhle by bojový pilot končit neměl,“ zabručel. „Radši bych to schytal v bitvě, než abych dožil jako orbitální rikša.“

	„Aicarde…“

	„Jen klid, Jolly.“ Aicard ji poplácal po rameni. „Já se to zabalit nechystám. Ale víš, co se říká. Je lepší pořádně zazářit než pomalu pohasínat.“

	Aicard se zvedl a zamířil do hangáru. Jolly ho vyprovázela pohledem. Lepšil se, ale občas ty jeho řeči…

	Skok.
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	Poručík Angela „Angie“ Sanchezová se snad posté podívala na novou stříbrnou hvězdu na svém rameni, neslyšně si povzdechla a pak pohledem přelétla své družstvo. Stále si nemohla zvyknout na to, že je teď její, a nejednou se přistihla, že o něm stále přemýšlí jako o Kleinově družstvu.

	Jenže poručík Klein skončil.

	Když ho při výsadku na Manuelu Sáenz korzárský mariňák zasáhl do krku, poručíka Kleina od smrti dělil jen krůček. Sice se plně zotavil, ale ukázalo se, že Kleinova manželka s ním před svatbou uzavřela dohodu, podle které po třetím vážném zranění odejde do výslužby. První si Klein vybral jako desátník, když jeho transportér na Kastilii najel na minu. Ke druhému ani nedošlo v boji, byla to jen zatracená smůla, kdy Kleina málem zabila bedna při nouzovém přistání. A pak Manuela Sáenz. Kleinovi se do penze nechtělo, ale dohoda je dohoda a on nebyl blázen, aby smlouváním riskoval křehké vojenské manželství.

	Na druhou stranu Sanchezová zamířila opačným směrem. Trvalo to sice déle, než čekala, protože musela studium několikrát přerušit, ale před měsícem konečně složila závěrečné zkoušky a stala se plnoprávnou doktorkou. Spolu s diplomem přišlo i povýšení, a protože Klein odcházel do penze, získala během jediného týdne nový titul, hodnost i vlastní družstvo.

	„Jestli ti ten stříbrný flek vadí, Angie, můžu pro tebe najít odlakovač.“

	Sanchezová si v duchu povzdechla a zamračila se na desátníka Vilerreta. Věděla, že chvíli potrvá, než ji začnou brát jako poručíka a velitele družstva, stejně jako věděla, že nejhorší, co může udělat, je začít po nich hned dupat, ale jejich popichování už jí pořádně lezlo na nervy. Nenápadně se ohlédla na druhého poručíka v místnosti, nového velitele třetího družstva Bogdanowitze, ale ten se tvářil, že nic neslyší, a dál si něco četl na tabletu.

	Bogdanowitz si něco četl neustále. Málomluvný knihomol začal podřízené brzy znervózňovat a rychle se mezi nimi rozšířily spekulace, že jim velení na loď nasadilo vědce, který si na mariňáka jen hraje, a nijak nepomáhalo, že jeho specializací byla xenobotanika. Pokud o tom Bogdanowitz věděl, nedával to najevo, takže nakonec musel zasáhnout major Gelu a informovat je, že nový velitel je veterán od koloniálních průzkumníků, kterého jen začalo zajímat, v čem se celé dny plazí.

	„Vilerrete, proč by se měla poručík své hvězdy zbavovat?“ zeptal se s přehnaně překvapeným výrazem Coldwell. „Copak se jí na to rameno vydělal pták? Ta hvězda je odměnou za jí projevenou odvahu, dlouholeté vzdělávání se a mnoho dalších vlastností a schopností, o kterých si ty můžeš nechat jen zdát.“

	„To říkáš jen proto, že se ten pták vydělal i na tebe.“

	Podporučík Coldwell se podíval na jedinou stříbrnou hvězdu na svém rameni, jako by ji viděl poprvé.

	„Tohle? To je jen odměna za mou projevenou odvahu, dlouholeté příkladné plnění povinností a mnoho dalších skvělých schopností a vlastností, ze kterých bych přednostně vypíchl neskonalou skromnost.“

	Na to všichni mariňáci s nižší hodností zareagovali posměšným bučením, ke kterému se přidalo i několik podporučíků.

	„Hele, lidi, nechte ho.“

	Rotmistr Feltis se zvedl z lavice a postavil se před Coldwella, jako by ho chtěl bránit. Sanchezová však věděla, že to je to poslední, k čemu se Feltis chystá. Na Salamis byl teprve pár týdnů, ale ona brzy poznala, že je ze stejného těsta jako Coldwell. Ze stejného cynického škodolibého těsta, které mariňáci milovali u spolubojovníků a děsili se ho u nadřízených.

	„Coldwell je teď podporučík, takže je jeho svatou povinností podporovat svého poručíka.“

	„Jo, přesně tak,“ přisadil si desátník Stamatov. „Musí ji teď za všech okolností podržet.“

	„A přihoď k tomu nezbytné podkuřování,“ zasmál se rotmistr Laskari.

	„Ale na to hlavní jste zapomněli,“ řekl Coldwell, když se zvedl, zakroužil širokými rameny a protáhl si mohutné paže. „Podporučík dá každému, kdo zapomene, že si na něj náš kouzelný pták ještě nenašel čas, pořádně po držce, když to bude přehánět.“

	Feltis nasadil dotčený výraz a s hranou zkroušeností se posadil zpátky na své místo.

	Sanchezová doufala, že tím popichování na chvíli skončí. Pronásledování pašerácké lodě by se mohlo hodně protáhnout a ona by čekání v Comodu raději strávila v klidu. Nalodění na Mahuiku bude jejím prvním skutečným velením. Pokud se nechá rozhodit a udělá chybu, potáhne se to s ní po zbytek kariéry.

	Bohužel, její přání zůstalo nevyslyšeno.

	„Ale jednu věc pořád nechápu, Coldwelle,“ začal pomalu Stamatov. „Všichni vědí, že každý poručík a podporučík ve výsadkových družstvech má vědeckou specializaci. Angie je doktorka, Sorensonová je expert přes elektroniku, Azzopardi přes skokový pohon a Labaničová toho zná tolik, že to ani nemá cenu vyjmenovávat. Ale ty ses nám svým titulem nikdy nepochlubil.“

	Mariňáci ztichli a se zájmem sledovali Coldwella. Ten pokrčil rameny a prohlásil: „Pokud tě to zajímá, mám titul z filozofie.“

	Několik mariňáků se zasmálo, ale když Coldwell zůstal vážný, Stamatov se nejistě zeptal: „Je to pravda?“

	„Jak učil již Aristotelés, pravda je říct o něčem, co je, že to je, a o něčem, co není, že to není. Pokud tedy tvrdím, že filozofem jsem, měl bych jím být, aby to pravda byla, ale dokud ty nepohlédneš pod povrch tohoto tvrzení, abys odkryl jeho skutečnou podstatu, a spokojíš se s pouhým zdáním, nikdy nedojdeš shody mezi skutečností a poznáním a nedosáhneš jistoty, že ti byla sdělena skutečná pravda, a ne jen dobře podaná lež.“

	Mariňáci si vyměnili zmatené pohledy. Stamatov několikrát naprázdno otevřel ústa, než vyhrkl: „Co to, do prdele, mělo –“

	Skok.
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	Major Thakur Gelu seděl ve své kajutě a čistil kukri nůž. Pomalými nacvičenými pohyby přejížděl po čepeli olejem napuštěnou látkou a mračil se při tom na obrazovku svého terminálu. Muž, který mu ze zastaveného propagandistického videa pohled oplácel, se opíral na židli, ruce spojené za holou hlavou, a spokojeně se usmíval. Celá posádka mluvila o generálu Taiwovi, ale Gelua na unikající lodi zajímal někdo úplně jiný.

	Ebo Sowah, generálova pravá ruka.

	Třetinu obrazovky zabírala Sowahova složka. S jejím čtením se Gelu neobtěžoval. Znal ji zpaměti, stejně jako všichni gurkhové, kteří bojovali na Novém Lagosu, a mnoho dalších, přestože na tu proklatou planetu nikdy ani nevkročili.

	Ebo Sowah a jeho bratr Aban se narodili 16. září 2098 v Bakori v Ghaně. Albínská dvojčata přilákala velkou pozornost, protože na ghanském venkově i na konci 21. století přežívalo mnoho pověr o albínech, a tak bratři většinu dětství prožili uvnitř rodinného domu, kde je matka ukrývala před nenávistnými sousedy. Jejich otec zemřel, když jim bylo devět, a zaopatření rodiny tak spočinulo na matčiných bedrech.

	Krátce po jejich jedenáctých narozeninách Aban Sowah zmizel. Bratři se podle policejního protokolu vyplížili z domu a rozdělili se na tržišti. Matka zmizení nahlásila až po šesti hodinách, když se vrátila z práce, ale policie to rychle uzavřela jako útěk z domova. Rozvědka zpětně z policejní sítě vylovila desítky stížností Sowahovy matky, všechny zamítnuté a pohřbené v odpadních datech. Případ ožil o sedm měsíců později, když při razii na černém čarodějnickém trhu našli v několika prášcích Abanovu DNA, jen aby byl znovu rychle uzavřen pro nedostatek důkazů. Matka pak syna poslal k prastrýci, veteránovi jedné z mnoha občanských afrických válek, a Ebo Sowah na pět let zmizel ze systému.

	Znovu se vynořil v šestnácti, když se po matčině smrti nastěhoval do svého starého domova. Zatímco jeho pohřešovaný bratr policii příliš nezajímal, jméno Ebo Sowah se v jejich záznamech objevovalo často. Sowah se nijak neskrýval, naopak s oblibou chodil po městě a okolí a kvůli albínské pleti se pravidelně dostával do problémů. Krátce po jeho návratu začali v okolí mizet lidé. Všichni měli pochybnou pověst, často potvrzenou záznamem v trestním rejstříku, a policie jejich zmizení odložila se stejným nezájmem jako před pěti lety to Abanovo. Teprve když se počet pohřešovaných zvýšil natolik, že už protesty příbuzných nešlo přehlížet, došlo ke skutečnému vyšetřování. Jakmile se ukázalo, že jsou všichni zmizelí zapletení do obchodu se vzácnými zvířaty a lidskými orgány, někdo si to spojil se Sowahovým návratem, ale při razii našli jen opuštěný dům.

	Následovalo několik strohých záznamů, které mapovaly začátek Sowahovy žoldácké kariéry.

	 

	2116 – Ebo Sowah byl identifikován jako člen žoldáckého komanda Blue Sun, které v soustavě Hornigold zlikvidovalo pirátskou základnu.

	2117 – Ebo Sowah se objevil na několika kamerových záznamech, které u soudu předložila těžební společnost Hatti jako důkaz, že konkurenční konsorcium sabotovalo jejich transolaritovou rafinerii.

	2018 – po hromadném útěku z trestanecké kolonie na Rura Penthe jeden ze zadržených žoldáků označil Sowaha jako muže, který naplánoval osvobození jejich klienta.

	2119 – mezi podezřelými z atentátu na koloniálního správce na Alakolu je i albín, na 65 % Ebo Sowah.

	 

	Následovalo mnoho dalších záznamů, potvrzených i s procentuální pravděpodobností, jak se rozvědka zpětně snažila zmapovat Sowahova mladá žoldácká léta, aby z těch drobků sestavila co nejpřesnější psychologický profil.

	Sowah u žádné skupiny nevydržel dlouho a kořeny zapustil až na Novém Lagosu. Původně jen jeden z mnoha žoldáků, kteří nastartovali Taiwovo povstání, se rychle propracoval do generálova nejužšího kruhu. Přisuzovala se mu většina úspěšných sabotáží a atentátů, ke kterým během povstání došlo, a rozvědka věřila, že všechny i sám naplánoval. Celkovou strategii povstání ve svých rukou pevně svíral generál Taiwo, ale menší operace byly Sowahovou specialitou. Když koloniální správa na Novém Lagosu oživila starý nápad se zatykači na hracích kartách, Sowahova tvář se skvěla na křížovém esu.

	Ebo Sowah si během osmi let na Novém Lagosu získal mnoho přezdívek – Duch, Bílá smrt, Asanbosam – ale Gelua zajímala jediná.

	Stěnu na videu za Sowahem pokrývaly trofeje. Fotky zničených budov, důstojnické nárameníky, vlastní vytištěný zatykač s odměnou se spoustou nul, a uprostřed se na čestném místě skvěly tři dlouhé zahnuté nože, kopie toho, který Gelu právě čistil.

	„Jdu si pro tebe, Zabijáku gurkhů,“ zavrčel Gelu a špičkou kukri ukázal na usmívající se bílou tvář.

	Skok.
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	Když nepříjemný pocit ze skoku odezněl, šéf analytiků major Gaston Annys zabručel a přejel si prsty po stehnech sevřených pohybovým exoskeletem. V atrofovaných svalech na nohou neměl téměř žádný cit, ale skokové vibrace si nervová zakončení našly vždy, aby mu připomněly, o co přišel. Rozhlédl se po podřízených a odhadoval, jak se skok projevuje u nich. Nebylo v tom nic zlomyslného, šlo jen o jedno z mnoha jeho malých analytických cvičení. Když vás vycvičí, abyste každou osobu ve své blízkosti zkoušeli číst jako knihu z mimovolných pohybů a neverbální komunikace, po pár letech už to děláte automaticky.

	Margaret Kembleová seděla u terminálu rovně jako svíčka. Stejně jako Annyse ji zranění přinutilo předčasně odejít z terénu, jen za mnohem méně dramatických okolností, a pokud jí skok působil nepohodlí, uměla to bezchybně skrývat.

	Moses Hazen už měl za sebou tolik skoků, že se jen nepřítomně dotkl pravé tváře, když mu vibrace připomněly jeho zubní implantáty.

	Poslední členka analytického oddělení na vesmírných lodích sloužila nejkratší dobu a snášela to ze všech nejhůř. Karin Lannbyová na Salamis dorazila jako náhrada za Meyera, kterého na Marzanně infikovaly korzárské nanity. Doktorům se je podařilo odstranit, než mohly zakořenit v mozku, ale Meyerovo bezpečnostní prověření se propadlo o tolik stupňů, že na práci mimo Zemi mohl rovnou zapomenout. Na druhou stranu Lannbyová si na Marzanně vedla dobře, a když zažádala o přeložení, Annys se souhlasem příliš neotálel. Analytička rozvědky, o které se major Gelu v hlášení vyjádřil téměř pochvalně, nevyhnutelně vzbudila jeho zvědavost.

	„Rád bych slyšel dobré zprávy,“ řekl Annys, než vstal z křesla a přešel k hlavní obrazovce se záběry Mahuiky.

	„Skočili jsme k ní na dvacet šest tisíc kilometrů, ale Mahuika už nabíjí skokové motory,“ ozval se jako první Hazen. „Budou pryč dřív, než je Salamis bude moct ohrozit.“

	„A ty dobré zprávy?“

	„Poklopy nad záchrannými moduly jsou nedotčené a hangár zavřený, takže Taiwo je stále na palubě.“

	Annys se jen usmál a pobaveně zavrtěl hlavou. Posledních devět skoků je zavedlo do mezihvězdného prostoru, desítky světelných let od nejbližší planety. Kdyby se Taiwo pokusil uniknout v transportéru, jen by tím všem ulehčil práci.

	„Počítač už dokončil analýzu a určil jejich skokový pohon,“ vzala si slovo Kembleová. „S pravděpodobností osmdesát sedm procent se jedná o model šest od Stellaris Unlimited.“

	Annys tiše hvízdl. Kapitán Paewaiová musela sáhnout hodně hluboko do kapsy, když si do nákladní lodi pořídila skokový pohon od společnosti, která zásobovala polovinu národních flotil v jihovýchodní Asii. Model 6 se obvykle instaloval do průzkumných korvet.

	„Tohle má do dobré zprávy hodně daleko, Margaret. Kapitána Kallirisovou nepotěší, že se dolet Mahuiky právě zdvojnásobil.“

	„To si nemyslím, pane.“

	Annys se otočil k Lannbyové. „A proč si to nemyslíte, Karin?“

	Lannbyová se pomalu nadechla a mimoděk se podívala na své dva kolegy. Annys už si všiml, že po každé projevené iniciativě krátce váhá, jako by hledala potvrzení, že se zachovala dobře. Podobné chování u analytiků vídával často, Lannbyová patrně začínala jako podřízená zhrzeného úředníka, který se nedokázal kvalifikovat jako terénní operativec a kompenzoval si to snahou maximálně ovládat okolí. Podobní idioti dusili nadějné analytiky spolehlivěji než vakuum.

	„Jejich tryskové motory, pane.“ Lannbyová na hlavní obrazovku poslala zvětšený záběr zádě Mahuiky prohnaný přes několik filtrů. Pašerácká loď opakovala stále stejnou taktiku, kdy začala utíkat hned, jak zaměřila Salamis. Zatímco termální květ za pravou tryskou byl jasně oranžový, ten za levou měl tmavě červený nádech. „Nejsou synchronizované.“

	Annys přišel k obrazovce a prohlížel si termální sken pašerácké lodě. „Jak vysoká je odchylka?“

	„Sedmnáct procent.“

	„A před předchozím skokem?“

	„Tři procenta.“ Lannbyová na obrazovku pro porovnání přidala starší záběr. Zjevně předpokládala, že si o něj řekne, a připravila si ho předem. Škoda, že ho tam nedala automaticky, ale však ona si brzy zvykne, že v jeho analytickém oddělení to chodí jinak než v kancelářích rozvědky.

	„Och, Edeline, někdo si tady pořídil drahou hračku a pak se o ni pořádně nestaral,“ usmál se Annys. Reaktor na Mahuice začínal mít potíže s opakovanými skoky a hlavními tryskami běžícími na plný výkon. „Kolik jim dáváte, Karin?“

	„Pět skoků, než budou muset odpojit pohon. Šest, když někdo na můstku bude opravdu hodně zoufalý.“

	„A zoufalých lidí tam brzy bude hned několik.“ Annys se otočil k Lannbyové a věnoval jí jeden ze svých nejzářivějších úsměvů. „Tak tomuhle, má drahá Karin, říkám dobrá zpráva.“

	Mahuika skočila za tři minuty. Skokový vektor a vzdálenost se na Annysově terminálu objevily jen o zlomek sekundy později než na senzorové stanici na můstku. Kapitán Paewaiová se tvrdohlavě vzdalovala od kolonizovaného prostoru a pronikala hlouběji do temného vesmíru.

	Na starých mapách se v nezmapovaných oblastech často objevovala poznámka hic sun leones, ale v hlubinách vesmíru mohly číhat mnohem nebezpečnější věci než lvi.

	Měla bys to raději otočit, Edeline, pomyslel si Annys, než tam probudíš něco, co by se mohlo vrátit ve tvých stopách.

	Skok.
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	„Hni kostrou, Henry! Máš postavu jako zatracenej keňskej maratonec a couráš se jak stará bába!“

	„Hlavně že ty máš postavu jako atlet, Jerzy!“

	Dva technici proběhli chodbou, málem porazili dělostřelce, kterému skončila směna, a vyprovozeni nadávkami se zastavili u servisního panelu na stěně.

	Henry Callahan se podíval do FACu a pak na číslo na poklopu. „Je to on. Kdo tam poleze…“

	Ale to už Jerzy Zaleski klečel a snímal panel ze stěny. Strčil hlavu do servisní šachty a zavětřil jako ohař. „Jo, už cítím vůni průseru.“

	Callahan sklonil hlavu, nasál vzduch a souhlasně přikývl, když ucítil štiplavý pach spálené izolace. Každý technik se brzy naučil, že čich je v jejich práci nejdůležitější smysl hned po očích. Někteří k té dvojici přidávali ještě hmat, ale ti pochopitelně nepracovali s elektrickými kabely a plazmovými vodiči. Spálená izolace, chladicí kapalina, rozpálený kov – to vše mohlo neurčité varovné oznámení počítače upřesnit dřív, než technik poškozené místo našel a prohlédl si ho.

	Zaleski neváhal a rychle se nasoukal do šachty. Callahan si na FACu vyvolal odpočet do dalšího skoku.

	„Čtyři minuty, Jerzy, než do těch kabelů pustí šťávu.“

	„V pohodě. Znáš mě, rychle dovnitř a hned ven.“

	„Jo, ale s tímhle přístupem to ve vztahu moc daleko nedotáhneš.“

	Zvuky v šachtě na okamžik ustaly, a když se vrátily, doprovázel je nevrlý hlas. „Henry, pokud si myslíš, že do mě budeš rejt a já na to zapomenu, než z tý šachty vylezu, šeredně se mýlíš.“

	„Ale no tak, Jerzy. Kdybych tě občas nepopíchnul, neřekl bys o ní ani slovo.“

	„Říká se tomu diskrétnost, Henry. Najdi si to ve slovníku… Mám to. Je to jen přepálená pojistka.“

	„Určitě? Přísahal bych, že cítím spálenou izolaci.“

	„Jen se trochu ohnula a dotkla těsnění. Za chvíli ji mám venku.“

	Callahan se podíval na FAC. „Tři minuty.“

	„Spousta času.“

	FAC odpočítal deset sekund, než si Callahan významně odkašlal. „Vážně se ničím nepochlubíš? Cestou na Cartagenu jste spolu dva dny cukrovali jako hrdličky, z vlastní kajuty mě vyhazuješ každý druhý den, aby sis mohl pouštět její zprávy, ale kdybych chtěl vědět, jak na tom jste, musel bych se zeptat tvých sester.“

	„Zkus to, Henry, a šéf bude muset začít nový odpočet dní bez úrazu.“

	Ve skutečnosti to byly právě jeho tři sestry, kvůli kterým neměl Zaleski na podobné řeči náladu. S Belindou se seznámil před pěti měsíci, a přestože spolu celkem strávili jen sedm týdnů, vztah na dálku zatím fungoval. Jenže Salamis většinou hlídkovala na okraji kolonizovaného prostoru, kde zpráva s nízkou prioritou mohla v retranslačních stanicích uvíznout na celé dny. Zaleski se proto rozhodl zariskovat a požádal nejstarší sestru Walerii, která pracovala v komunikačním oddělení flotily, aby Belindino komunikační oprávnění překlasifikovala na trošku vyšší úroveň. To však vyžadovalo kápnout božskou, proč to pro ni chce, a do týdne to věděly už i Szarlota a Klara, a co hůř, další týden se to doneslo až k jeho matce.

	Sestry se zapřísahaly, že od nich se to máma nedozvěděla, ale Zaleského by nepřekvapilo, kdyby ho nezávisle na sobě naprášily všechny tři. Matka se jen těžce smiřovala s tím, že se všechny její děti věnují budování kariéry ve flotile, zatímco ona si představovala, že touhle dobou bude obklopená vnoučaty. Každý perspektivnější vztah proto v jejích očích končil brzkou svatbou a Zaleského teď v poště strašila zpráva, kde ho i s Belindou zvala na pár dní domů. A co bylo nejhorší, Belinda tu nabídku dostala taky – v tomto případě si byl Zaleski na devadesát procent jistý, že její kontakt mámě předhodila nejstarší sestra Walerie – a potvrdila ji.

	Přítelkyně, která si dopisuje s matkou svého přítele, z toho nemohlo vzejít nic dobrého. Klidně by se vsadil, že slíbená prohlídka Vratislavi povede i kolem kostela svaté Máří Magdalény, kde Belindě detailně popíše, jak se tam před devětatřiceti lety vdávala, a možná ji seznámí i se současným oddávajícím knězem.

	„Dvě minuty!“

	Zaleski vytáhl zničenou pojistku a strčil ji do brašny na opasku. Do stěny servisní šachty byla zabudovaná skříňka s nejběžnějšími náhradními díly. Zaleski ji otevřel, vyndal novou pojistku a vrátil se ke kabelům.

	„Minuta!“

	Zaleski rychle dokončil instalaci nové pojistky, ověřil si, že počítač opravu přijal, přepnul ze záložního vedení na hlavní, zavřel skříňku a vylezl ven z šachty.

	„Dvacet sedm sekund do skoku,“ oznámil mu Callahan, když šachtu znovu uzavřel servisním panelem.

	„Jak jsem říkal, spousta času.“ Zaleski natáhl ruku a Callahan mu automaticky pomohl na nohy. Svou chybu si uvědomil, teprve když ho Zaleski nenápadně nabral loktem pod žebra. „Varoval jsem tě, Henry, že na ty kecy nezapomenu.“

	Callahan si promnul bolavé místo a s úšklebkem poznamenal: „Radši by sis mě měl předcházet, Jerzy, protože s tou svojí milou povahou jiného svědka na svatbu neseženeš.“

	„Naposledy tě varuju –“

	Skok.

	Salamis se propadla do hyperprostoru, a když se z něj s prudkým otřesem vynořila, po celé lodi se rozezněly sirény.
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	„Hlášení!“ vyštěkla kapitán Kallirisová, když se na terminálech na můstku po dokončení skoku rozblikala záplava varovných kontrolek.

	„Opustili jsme hyperprostor, ale od zadaných souřadnic jsme vzdálení 4,3 světelného roku,“ odpověděl od kormidla navigátor Beaufoy.

	„Porucha motorů?“

	„Ne, madam. Veškeré údaje z motorů jsou v normě. Skok přerušilo něco zvenčí.“

	Kallirisová se otočila k senzorové stanici. „Tarjo, zaměřila jste Mahuiku?“

	„Senzory zaznamenaly rozptylující se Rubbiovu radiaci sedm tisíc kilometrů na našem pravoboku.“ Korpiová se naklonila k obrazovce. „Samotnou Mahuiku senzory nenašly, ale v místě výskoku se nachází bludný asteroid. Mohla by se schovávat v jeho stínu.“

	„Vincente, nastavte kurz k asteroidu. Pokud Mahuika vyskočila stejně tvrdě jako my, její skokový pohon by to mohl konečně vzdát,“ rozkázala Kallirisová. „Tarjo, proveďte kompletní sken okolí. Chci vědět, co nás vyhodilo z hyperprostoru.“

	Když navigátor Beaufoy nastavil kurz k asteroidu, Kallirisová se spojila se strojovnou.

	„Roberte, jak to u vás vypadá? Podle terminálů na můstku se Salamis minulý skok vůbec nelíbil.“

	„Všechny systémy fungují, kapitáne,“ odpověděl šéfinženýr Doohan. „Skokový pohon potřeboval k dokončení skoku víc energie, než jsme předpokládali, a počítač pro jistotu utlumil několik méně důležitých systémů, ale všechny již pracují v pořádku. Reálně teď musíme opravit několik lehčích škod kvůli přepětí.“

	Kdyby tak neurčitě mluvil jiný technik, Kallirisovou by to minimálně znervóznilo, ale Doohan ji pravděpodobně jen ušetřil zbytečně podrobného výčtu škod. Pokud by selhalo něco skutečně důležitého, byl by první, kdo by to ohlásil. Šéfinženýr, který zamlčuje skutečné škody, by to v UTF tak daleko nikdy nedotáhl.

	„Znáte příčinu?“

	„Zatím ne, madam, počítač stále analyzuje data. Ale nemyslím si, že by to bylo u nás, spíš jsme narazili na hyperprostorovou anomálii, která nás vyhodila ven.“

	„Tarja si to myslí také. Kdy budeme moct provést další skok?“

	„Do deseti minut, sekundární rozvodná síť je nepoškozená. Ta pašerácká loď… moment, madam.“

	Doohan se vzdálil od terminálu a Kallirisová slyšela, jak se s někým baví. Slovům nerozuměla, rozeznala jen tón. Doohan začal nevrle, protože se mu nelíbilo, že musel přerušit hovor s kapitánem. Jeho protějšek odpověděl nejistě jako někdo, kdo přináší špatné zprávy. Doohan zvážněl. Rychlá výměna krátkých vět, jak si potvrzoval získané informace. Pak se vrátil k terminálu.

	„Právě jsem dostal analýzu dat a máme tu částečnou shodu s naší databází. Na 73 % odpovídají našemu skoku u Cinturón de Sangre, když jsme museli uklidnit lodní reaktor. Domnívám se, že jsme vletěli do mrtvé zóny.“

	Kallirisová na poslední chvíli zastavila pravou ruku, která se při posledních dvou slovech začala zvedat k vlasům, aby je protáčela mezi prsty. Nervozitu prozrazujícího zlozvyku se marně snažila zbavit od svého prvního velení ve vesmírné pěchotě, ale na druhou stranu jedinou známou příčinou mrtvé zóny byly transolaritové zbraně, které momentálně s přehledem vládly žebříčku nejsmrtonosnějších zbraní hromadného ničení. Najít důkaz jejich použití v nezmapované části vesmíru bylo přinejmenším silně znepokojivé.

	„Tarjo, ve strojovně se domnívají, že jsme vletěli do mrtvé zóny. Můžete to potvrdit?“

	Na můstku okamžik zavládlo ticho, když všichni stejně jako předtím Kallirisová vstřebávali možné důsledky jejího tvrzení. Mrtvou zónou se nazývala oblast vesmíru, kde byl hyperprostor narušený detonací transolaritové bomby, nejničivější zbraně, jakou kdy lidstvo poznalo.

	Korpiová se otočila k nové sekci své senzorové stanice. Jedním z hmatatelných výsledků spolupráce mezi lidmi a Sépiany byly nové senzory, jejichž účelem byla analýza mrtvých zón. Zatímco lidé po nechvalně známém Lazarevském incidentu transolaritové zbraně okamžitě zakázali, Sépiané v jejich vývoji pokročili mnohem dál a nejméně jednou je použili v boji.

	„Senzory to potvrzují, madam. Nacházíme se uvnitř mrtvé zóny, ale k narušení hyperprostoru muselo dojít před velmi dlouhou dobou, hranice mezi prostory se z větší části obnovila.“

	„Pošlete údaje majoru Onidovi,“ řekla Kallirisová. Když už měla na palubě sépianského poradce, proč ho nevyužít. „Majore, co si o tom myslíte?“

	Major Onido se sklonil k terminálu, nejvyšší chapadla po stranách hlavy se nahodile lehce kroutila. Kallirisová si nemohla pomoct, viděla v tom obdobu svého protáčení vlasů, ale z mimiky Sépianů toho zatím znala příliš málo, aby to věděla jistě.

	„Souhlasím se závěry důstojnice Korpiové, kapitáne Kallirisová. Zamrzlá hladina… omlouvám se, mrtvá zóna se již rozpadá. Podle údajů odhaduji, že k narušení došlo před více jak deseti vašimi roky.“

	Sépianský překladač v Onidově obleku, který byl přes nervová zakončení jednoho ze spodních chapadel, permanentně zasunutých do zdířek na límci, přímo napojený na jeho mozek, mu umožňoval mluvit dokonalou angličtinou, ale podobně jako v případě pískařů tu bylo mnoho technických pojmů, jejichž doslovný překlad se od zaběhnuté terminologie UTF značně lišil. Zatímco první lidští vědci vnímali hyperprostor jako bariéru, kterou je třeba rychle proskočit, Sépiané ho viděli jako nebezpečný vodní proud, do kterého je třeba se ponořit, což se promítlo i do jejich názvosloví.

	Major Onido se sice snažil, aby používal pojmy UTF, ale i tak se mu často stávalo, že třeba skokový pohon nazýval pohonem ponorným.

	„Můžeme odsud skočit?“

	„Ano, kapitáne Kallirisová. Skok si patrně vyžádá více energie, ale hladina se již uklidnila.“

	„Slyšel jste ho, Roberte?“

	„Ano, madam,“ odpověděl Doohan. „Budeme počítat s tím, že naše děvče bude potřebovat krapet přikrmit.“

	Ujištění, že tu Salamis neuvízne, Kallirisovou trochu uklidnilo. Stále však zůstávala otázka, proč tady mrtvá zóna vznikla. Protože je od nejbližší hvězdy dělilo přes deset světelných let, mohlo by jít o zkušební střelnici, jenže tenhle sektor byl jako území nikoho označen i na sépianských mapách. Představa, že po Korzárech a Sépianech narazí na další mimozemský druh, který si podmanil ničivou sílu transolaritu, se jí vůbec nelíbila.

	„Kapitáne, senzory zaznamenaly na severní polokouli asteroidu umělou stavbu.“

	Kallirisová se automaticky podívala na záběry z příďových kamer, ale asteroid v mezihvězdném prostoru dokonale splýval s tmavým pozadím, prozrazovala ho jen absence hvězd, které zakrýval.

	„Mohla by to být Mahuika?“ zeptala se.

	„Nemyslím si, madam. Je to příliš velké… a právě jsme zaměřili další v jihovýchodní části.“

	Stavby na bludném asteroidu daleko od životodárných hvězd?

	Její nevyřčená teorie o zkušební střelnici transolaritových zbraní náhle vypadala mnohem pravděpodobnější než před pěti minutami.

	„Tarjo, vyšlete sondy,“ rozkázala. „Vincente, snižte rychlost, dvoutřetinový tah. Ernö, nabijte příďové torpédomety, ale poklopy zatím neotevírejte. Pokud tam někdo je, nechceme ho vyplašit.“

	Všichni tři důstojníci potvrdili rozkazy a hned je začali plnit. Z výpustí na přídi vyletěly dvě sondy a rychle se vzdalovaly od zpomalující Salamis.

	Temný asteroid pomalu nabýval jasnějších obrysů. Byl kulový, průměr přes devět a půl kilometru, a neměl téměř žádnou rotaci. Počet zaměřených staveb na povrchu rychle narůstal, sondy však byly stále příliš daleko, aby jim zprostředkovaly jejich obraz. Kallirisová se tak o jejich účelu mohla jen dohadovat, ale nacházelo se jich tam příliš mnoho, aby šlo o pouhou pozorovací stanici na střelnici. V asteroidovém pásu ve Sluneční soustavě tolik budov nepostavili ani na desetkrát větších planetkách.

	Korpiová náhle viditelně ztuhla, chvíli se jen dívala na údaje senzorů a pak se sklonila ke komunikátoru. Kallirisová na terminálu viděla, že mluví s analytickým oddělením. Lidé majora Annyse měli přístup ke stejným datům jako ona a Korpiová si zjevně ověřovala nějakou teorii, než ji přednese kapitánovi.

	„Madam… nemyslím si, že to jsou stavby na asteroidu.“

	Kallirisová se podívala na trojrozměrný obraz. „Podle vás jsou ty útvary přirozené, Tarjo?“

	„Ne, madam. Domnívám se, a analytické oddělení se mnou souhlasí, že umělý je ve skutečnosti celý asteroid.“
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	Sondy se konečně dostaly dostatečně blízko k obřímu objektu, aby na něj mohly posvítit reflektory, a na trojrozměrném modelu se okamžitě začaly objevovat nové detaily. Průměr umělého tělesa byl více než devět kilometrů a to, co senzory Salamis původně považovaly za stavby, byly vesmírné lodě zapuštěné do jeho povrchu. Marhoul ve světle sond jasně rozeznával obliny lodních boků, ústí trysek a zašpičatělé přídě. Zatím určil dvanáct jednotlivých plavidel, ale pokud odvrácená polovina vypadala stejně a další se skrývala i uvnitř, muselo jich být několik desítek. Spatřil tam plavidla dost velká, aby je UTF označila za křižníky, ale i několik menších o velikosti korvet a fregat. Z lodí neviděl dost, aby mohl odhadnout jejich účel, avšak jejich třpytivě modré pláště a oblé tvary naznačovaly, kdo by mohl být jejich vlastníkem.

	„Majore Onido, můžete mi k tomu něco říct?“ zeptala se Kallirisová, která došla ke stejnému závěru jako její první důstojník.

	„Kapitáne Kallirisová, tento objekt je pro mne stejným překvapením jako pro vás,“ odpověděl Onido. Chapadla podél tváří se chaoticky kroutila jako Medúzini hadi. „Nikdy jsem nic podobného nespatřil.“

	„Musíte však uznat, že to vypadá sépiansky.“

	Onido souhlasně klepl chapadly o límec obleku. „Ta plavidla jsou nepochybně naše. Akroponitový povlak si nelze s ničím splést. Jen netuším, proč jsou součástí toho objektu. Nenapadá mne jediný racionální důvod takto znehodnotit tolik plavidel. I kdyby se jednalo o lodě s ochranou proti nanitům, stále by mohly posloužit jako zdroje náhradních dílů.“

	Jedna ze sond proletěla nad zádí většího plavidla. Z perleťové hmoty trčela jen jedna tryska, ústí druhé z větší části překrýval modrý potah. Povrch gargantuovského tělesa a plášť pohlcené lodi dokonale splývaly, vypadalo to, jako by je tvořil stejný materiál.

	„To je ale moloch,“ poznamenal polohlasně zbrojmistr Darvas.

	„Moloch?“ zopakovala Kallirisová. „Vzhledem k tomu, že major Onido netuší, na co se právě díváme, klidně mu tak můžeme říkat. Tarjo, reaguje Moloch na naše sondy?“

	„Ne, madam. Žádné radarové nebo jiné zaměření. Pokud nás sleduje, používá pouze pasivní senzory.“

	„IFF signál?“

	„Nepřijímáme z něj vůbec nic. Termální senzory na něm nenašly žádné tepelné skvrny a nezaměřujeme z něj ani transolaritovou radiaci. Moloch se zdá být mrtvý, madam.“

	„Mohu něco navrhnout, kapitáne Kallirisová?“

	„Jistě, majore Onido.“

	„Všechna naše plavidla mají záložní pasivní majáky. Ty disponují vlastním zdrojem energie a zůstávají v klidovém režimu, dokud nepřijmou dotazovací signál jiné lodi. Mohli bychom tento signál vyslat, a pokud je na některém plavidle nepoškozený maják, získali bychom lodní identifikaci a možná i stopu k tomu, co se tu stalo.“

	„A zároveň je tím upozorníme na naši pozici,“ namítl zbrojmistr Darvas.

	„I kdyby nás sledovali jen pasivními senzory, už by o nás museli vědět,“ odporoval mu Marhoul. „A to nemluvím o sondách a Mahuice. Už se vám ji podařilo najít, Tarjo?“

	„Ne, veliteli. Nezaměřili jsme však nic, co by naznačovalo její zničení. Nejpravděpodobněji se skrývá na opačné straně.“

	„Souhlasím s Janem, Ernö. Příliš dlouho jsme letěli na plný výkon, abychom se teď zkoušeli plížit,“ řekla Kallirisová. „Majore Onido, pošlete Tarje dotazovací signál, o kterém jste mluvil. Třeba nám pak odpoví i něco jiného než záložní majáky.“

	„Bude vykonáno, kapitáne Kallirisová.“

	O pět minut později vyslaly antény Salamis pečlivě modulovaný pulz. Na odpověď nečekali dlouho.

	„Mám tu sedm odpovědí, madam,“ hlásila Korpiová.

	Marhoul se podíval na sedm sépianských slov, která počítač převedl do latinky. Za každým následoval řádek z číslic a neznámých znaků, nepochybně lodní identifikace. Slova mu nic neříkala, ale když se otočil k majoru Onidovi, aby se ho na ně zeptal, Sépian vypadal jako přešlý mrazem. Nervózně se kroutící chapadla ochabla a jen zplihle visela vedle hlavy, černé oči se upíraly na obrazovku terminálu.

	„Poznáváte je, majore?“

	„Ano, veliteli Marhoule,“ odpověděl pomalu Onido, jako by sám nevěřil tomu, co se chystá říct. „Druhé jméno od konce – Arcoidea. To byla vlajková loď admirála Belem Nitidy.“

	„Počkat, to jméno znám.“ Marhoul zapátral v paměti. „Admirál Teuth o ní mluvil během jednání na Muribece.“

	„To mě nepřekvapuje. Admirál Nitida je jedním z našich největších novodobých hrdinů. Flotilní operace, kterou naplánovala, měla zničit hrozbu Korzárů. Pět měsíců mezi posádkami nejohroženějších plavidel rozšiřovala informace o tajných loděnicích, neexistující zbrani, která měla nanity ničit účinněji než EMP torpéda, a nakonec i o získání souřadnic jejich domovského světa. Když Korzáři falešné loděnice napadli, k obraně určená plavidla provedla zdánlivou evakuaci vědců a odlákala je na neznámé místo v mezihvězdném prostoru, kde čekala skutečná flotila.“

	„A admirál Nitida pak použila transolaritové zbraně, aby jim znemožnila útěk,“ dokončil Marhoul. „To by vysvětlovalo zbytky mrtvé zóny.“

	„Vy jste netušili, že k bitvě došlo v této oblasti?“ zeptala se pochybovačně Kallirisová. Připadalo jí nemyslitelné, že by obětovala tolik vlastních lidí a pak ani nevyzvedla jejich těla, aby se jim dostalo řádného pohřbu.

	„To byla součást plánu. Admirál Nitida by transolaritové zbraně použila jen tehdy, kdyby její flotile hrozila neodvratná porážka. Technologie, která nanity infikovaným posádkám bránila používat naše lodě, byla velmi mladá a existovalo reálné riziko, že by Korzáři omezení překonali a Nitidina operace by je ve výsledku ještě posílila. Naše lodě, vojenské i civilní, tehdy dostaly rozkaz okamžitě smazat veškerá senzorová data, pokud by zaznamenaly cokoliv, co by mohlo být vzdálenou transolaritovou explozí, a jejich zrakoví důstojníci by pak byli trvale staženi z aktivní služby a do konce života by nesměli opustit Taaw, náš domovský svět. Nevím ani, zda k takovému zaměření vůbec došlo.“

	Sondy během jejich rozhovoru dokončily první oblet Molocha a vracely se na nových drahách. I jeho odvrácená polokoule byla posetá vraky sépianských plavidel zapuštěných do modrého akroponitu. Z některých plavidel vyčnívaly zádě s odhalenými tryskami, ale jejich rozmístění bylo příliš chaotické, aby byl Moloch schopný letět, natož manévrovat.

	„Admirál prohrála a Korzáři zažili ukázkové Pyrrhovo vítězství,“ řekla Kallirisová, zatímco si prohlížela stále detailnější model Molocha. „Což nevyhnutelně vede k důležité otázce – mohou být na Molochovi i po třinácti letech živí Korzáři?“

	Major Onido zaklonil hlavu a bez jediného mrknutí dobrých deset sekund zíral do stropu. „Je to vysoce nepravděpodobné, kapitáne Kallirisová,“ odpověděl, když se znovu podíval na své hostitele. „Na lodích nebylo dost zásob potravin. Pokud by bitvu a následné boje při obsazování plavidel přežilo jen velmi malé množství Sépianů, mohli by se udržet několik roků, ale třináct je příliš dlouhý čas, i kdyby většina z nich hibernovala a vzhůru zůstalo pouze pár ošetřovatelů.“

	„Vy hibernujete?“ zeptal se překvapeně Marhoul.

	„My ne, ale naši dávní předci ano, veliteli Marhoule,“ vysvětlil major Onido. „Naše těla jsou stále schopná hibernace, ale je ji třeba navodit uměle, nejčastěji k tomu přistupujeme v případě dlouhodobé bolestivé léčby. Pískařské bojové obleky ji dokážou vyvolat také, když je nositel zraněný a nelze ho okamžitě převézt do bezpečí. Přeživší by však stále museli být napojeni na umělou výživu.“

	„Kdybyste tu pravděpodobnost měl vyjádřit v procentech, jak vysoká by byla?“ naléhala na něj Kallirisová.

	Marhoul ji znal dost dlouho, aby poznal, že její dotaz je pouhou předehrou jiné, závažnější otázky, jejíž položení závisí na Onidově odpovědi.

	„Nanejvýš pět procent,“ odpověděl po dalším zamyšlení se zakloněnou hlavou Onido.

	„Pět procent…,“ zopakovala pomalu Kallirisová. „Vzhledem k velikosti Molocha je to stále příliš velké riziko. Nijak mě netěší, o co vás teď požádám, ale udělat to musím. Dáte nám coby jediný zástupce Sépianů na palubě Salamis svolení k ostřelování Molocha?“

	„Chcete ho zničit?“

	„Pouze odzbrojit. Jeho zbraně na nás zatím nemíří, ale jak se říká na Zemi, opatrnost je matkou moudrosti.“

	„Rozumím. Abych parafrázoval vaše slova, nijak mě to netěší, ale chápu, proč to musíte udělat. Konejte, jak uznáte za vhodné.“

	„Děkuji, majore.“ Kallirisová se otočila ke zbrojmistru Darvasovi. „Ernö, předpokládám, že vy už jste všechny potenciální zbraně našel?“

	„Samozřejmě, madam,“ odpověděl Darvas.

	„Jak rychle je můžete vyřadit?“

	„Když se k Molochovi natočíme bokem, budou stačit tři salvy z dělových věží a jedna z bočních torpédometů, abychom vytvořili dostatečně velkou slepou skvrnu pro celou Salamis.“

	„Slyšel jste, Vincente? Natočte Salamis pravobokem k Molochovi. Ernö, zbraně jsou vaše.“

	Salamis vypnula hlavní trysky a provedla několik rychlých zážehů příďových manévrovacích trysek. Setrvačnost ji dál tlačila na původním kurzu, zatímco manévrovací trysky ji natáčely na pravobok. Jakmile se Moloch objevil v zaměřovači všech šesti dělových věží a čtyř torpédometů na pravoboku, Darvas spustil připravený palebný program.

	Šest masivních dělových věží vychrlilo střely z ochuzeného uranu ve stejnou chvíli, kdy se zvedly poklopy torpédometů. Pravobok Salamis se při synchronizované salvě otřásl, ale než se vibrace dostaly na můstek v nitru lodi, inerciální tlumiče je okradly o veškerou sílu a výsledkem bylo jen několik soustředných kruhů v kapitánově hrnku s nedopitou kávou. Zlatá kosatka, která hrnek zdobila, se ani nehnula. Když z odpalovacích šachet vyklouzla torpéda Mako, střely z děl už za sebou měly polovinu cesty k cíli.

	Na povrchu Molocha vykvetlo šest květů z ohně a roztříštěné perleti. Vypuštěná torpéda zažehla trysky a vyrazila k Molochovi. Cestou je minula druhá dělová salva a dalších šest mimozemských dělových věží zmizelo v ohnivých koulích.

	Torpéda se padesát kilometrů před Molochem rozdělila a zamířila k cílům, které Darvas podle vizuálních dat odhadl na nejodolnější. Oblina trupu sépianského křižníku se otřásla pod dvěma zásahy, z pukliny v trupu vyletěly menší trosky. Dělová věž skrytá mezi dvěma olbřímími tryskami mizela spolu s větší částí usměrňovacích trychtýřů plazmových plamenů. Poslední torpédo se zaměřilo na cíl na pomyslném jižním pólu Molocha a částečně odervalo vyčnívající špičku lodní přídě.

	Dílo zkázy dokonala třetí salva z děl.

	Kapitán Kallirisová počkala, dokud senzory nezhodnotí škody a nepotvrdí zničení všech cílů, a pak se spojila s leteckými operacemi. Z hangáru Salamis v rychlém sledu vyletělo osm Diamondbacků a vyrazilo hledat Mahuiku.
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	Teprve když vyletěla z hangáru, uvědomila si Jolly, jak obrovský Moloch je.

	Nepřátelé se na začátku vesmírných bitev od sebe obvykle nacházeli tak daleko, že byli jen malou světelnou tečkou, kterou od ostatních hvězd odlišovalo pouze varování na senzorové obrazovce. Často trvalo několik minut, než soupeř získal jasné obrysy, a pak ještě dvakrát tolik, než na šedé siluetě rozeznala první detaily.

	Moloch jí připadal obrovský od první chvíle, kdy se na něj podívala přes polyplast kokpitu. I těžký křižník třídy Dragon, největší lodní třída ve flotile UTF, by na tu vzdálenost byl jen maličkou hračkou, kterou by dítě dokázalo zvednout mezi dvěma prsty, ale Moloch už svými rozměry připomínal modrý basketbalový míč. Dvě letky Diamondbacků urazily teprve polovinu cesty, a gigantická loď už jim zabírala celý výhled.

	„Raupe, beru si západní polokouli, ty prozkoumej východní,“ rozkázala Jolly služebně mladšímu veliteli druhé skupiny. „Jestli Mahuiku nenajdeme, vrátíte se z druhé strany přes jih a my si vezmeme sever.“

	„Rozumím a přeji dobrý lov.“

	Diamondbacky se rozdělily na dvě skupiny a snesly se do výšky tři sta metrů nad povrch Molocha. Zatímco piloti budou hledat pašeráckou loď, lodní senzory zmapují povrch a začnou odesílat data zpátky na Salamis. Jolly se lehce dotklo, že je velitelka leteckých operací Beeseová v podstatě degradovala na úroveň průzkumných sond, ale Moloch byl tak kolosální, že skutečné sondy by na jeho důkladné zmapování potřebovaly příliš mnoho času. Zatím Molocha obletěly dvakrát a po Mahuice nenašly jedinou stopu. Jediným vysvětlením bylo, že kapitán Paewaiová našla cestu do nitra Molocha a ukryla se uvnitř, a Diamondbacky měly její noru najít.

	Z povrchu Molocha se pod Diamondbackem vynořovala torza sépianských plavidel. Protože od nejbližší hvězdy je dělilo několik světelných let, Jolly před sebou viděla dva částečně se překrývající světelné kruhy z příďových reflektorů a kolem nich jen absolutní tmu. Byl to pro ni úplně nový zážitek, a ne zrovna příjemný. Všechna nepřátelská plavidla, se kterými kdy bojovala, byla něčím osvícená, ať už vlastními pozičními světly, hvězdou nebo její září odraženou od nejbližší planety, měsíce či většího asteroidu. Až se k datům z dnešní operace dostanou instruktoři na akademii, vytvoří pro kadety celou sadu úplně nových simulátorových scénářů.

	„Myslíte, že takhle skončily i naše lodě?“ ozvala se ve sluchátkách Balls, jediná nová pilotka, která místo v Raupeho letce skončila přiřazená pod Jolly. „Myslím ty, které po unesení Korzáry už nikdo neviděl?“

	Když Jolly slyšela od Aicarda její volací znak poprvé, tipla si, že drobná Albánka byla při výcviku buď příliš bojácná, nebo naopak přehnaně riskovala. Teprve když k němu doplnil i jméno, pochopila, že přezdívka vznikla mnohem prozaičtěji. Luljeta Kastratiová měla zatracené štěstí, že skončila jen jako Balls.

	„Díky za materiál na novou noční můru, Balls,“ odpověděl jí z Diamondbacku 7 Hummel. „Já se tak těšil, že se mi dneska bude zdát o plážových volejbalistkách, a místo nich mě teď čekají Explorery nasávané do modrého rosolu.“

	„Já nevím, Hummele, ale podle mě to bude o dost příjemnější než celou noc poslouchat, jak plážové volejbalistky odmítají tvoje návrhy a posílají tě zpátky do domova důchodců,“ zasmál se poslední člen jejich skupiny Pinguino.

	Pilot Diamondbacku 8 byl na Salamis od samého začátku, ale nikdo z něj zatím nedokázal vypáčit, jak přišel k volacímu znaku Tučňák. Obzvláště Ferret jeho mlžení dohánělo k šílenství, a když se dozvěděla, že jeden z jeho spolužáků z výcviku slouží na Giuseppu Garibaldim, zvědavost jí nedala a zkusila to vytáhnout z něj. Italský pilot se jen rozesmál, až mu vyhrkly slzy do očí, a pověděl jí, že na to se musí zeptat Pinguina, což Ferret rozčílilo ještě víc.

	Jolly se při té vzpomínce usmála, ale úsměv jí na rtech vydržel jen zlomek sekundy, než jí mozek připomněl, jak Ferret skončila. Aicarda za jeho řeči o smrti v bitvě málem okřikla, zpětně si však musela přiznat, že pomalé vyhasínání za kancelářským stolem na akademii ji děsí mnohem víc.

	„Mládeži, míň řečí a víc soustředění na náš úkol,“ napomenula raději své piloty, aby přišla na jiné myšlenky.

	„Slyšel jsi, Pinguino? Podle naší moudré velitelky patřím k mládeži, a všichni dobře víme, že ona má vždycky pravdu.“

	Na společném kanále se ozvalo několik uchechtnutí, ale vtipkování tím na chvíli skončilo.

	Jolly se znovu mohla plně soustředit na pátrání v temné krajině Molochova pláště.

	Její letka téměř doletěla k místu, kde se měla setkat s Raupeho skupinou a zahájit severní přelet, když se na společném kanále znovu ozvala Balls.

	„Diamondback 9, něco tu mám.“

	Přechod k oficiálnímu číselnému označení Jolly prozradil, že musela narazit na něco zajímavého. „Diamondback 2, letím k tobě.“

	Diamondback 9 se vznášel nad válcovým útvarem, který z Molocha trčel jako dělová hlaveň. V průměru mohl mít dobrých padesát metrů a nepodobal se ničemu, co by se nacházelo na pozemských lodích. Nebýt perleťového akroponitu, ani by to za vesmírnou loď nepovažovala.

	Jolly vystoupala nad druhý bitevník, rychlými zážehy manévrovacích trysek se s ním srovnala a podívala se do válce. Ve středu v něm zel hluboký otvor, odhadem dvacet metrů široký, a na každé straně pak byl ještě jeden menší, desetimetrový. Na začátku byly vnitřní stěny všech tří tunelů hladké, ale dál, na samé hranici světla reflektorů, viděla po celém obvodu spoustu podlouhlých stínů, vypadalo to tam jako v tlamě masožravého červa.

	„Poletím blíž,“ rozhodla se. „Kryj mě, Balls.“

	Jolly se přiblížila až k samému okraji největšího tunelu. Stínové zuby se ve světle změnily v řady manipulačních ramen zakončených různými přístroji. Připomínalo jí to tovární výrobní linku. Ramena byla buď přitisknutá ke stěnám, nebo částečně ohnutá, a mezi nimi zůstal dostatečně velký prostor, aby jím proletěl Diamondback nebo Comodo. A za ním…

	„Diamondback 2 Salamis. Myslím, že jsme našli cestu do Molocha.“
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	„Tohle vidím poprvé,“ řekla kapitán Kallirisová, když přesměrovaná sonda zabrala modrý válec na Molochovi. „Je to také sépianské?“

	„Ano, kapitáne Kallirisová,“ potvrdil major Onido. „Je to servisní dronová loď, experimentální plavidlo, které bylo do služby uvedeno krátce před operací admirála Nitidy. Během bitvy mělo doplňovat munici a palivo bojových dronů, a pokud to bylo možné a účelné, provádělo i základní opravy. Pokud vím, dokončeny byly jen tři a všechny se staly součástí Nitidiny flotily.“

	„Ten velký tunel je pro drony?“ zeptal se překvapeně Marhoul. „Ty, které jsme viděli v Cinturón de Sangre a nad Marzannou, byly mnohem menší.“

	„Stejně jako vy máte různé typy pomocných plavidel, i naše drony existují v několika specializovaných verzích. Větší servisní tunel je určený pro těžké drony, obdobu vašich bombardérů Gharial.“

	„Naše pilotka si myslí, že se skrz servisní loď můžeme dostat do Molocha. Je to možné? Nerada bych tam zbytečně přišla o průzkumnou sondu.“

	„Je to tak, kapitáne Kallirisová.“ Onido rázně cinkl chapadly o límec, jako by ho potěšilo, že pro jednou může dát jasnou odpověď a nemusí se uchylovat ke spekulacím. „Tunely byly navrženy, aby do nich dron jedním směrem vletěl a opouštěl je druhým.“

	„Výborně. Tarjo, máte zelenou. Ukažte nám, co Moloch schovává pod pláštěm.“

	Sonda, která vyčkávala mezi dvěma Diamondbacky, pomalu vyrazila do nejširšího tunelu. Zatímco Diamondbacky měly jen příďové reflektory, sonda byla vybavena kromě hlavního vpředu i několika menšími rozesetými po zbytku trupu, kde doplňovaly pomocné kamery. Jejich paprsky přejížděly po vnitřních stěnách tunelu a kamery se zaměřovaly na různá mechanická ramena, která z nich vyrůstala.

	První třetina tunelu byla zjevně určena pro tankování a doplňování munice. Dvě čtveřice ramen zakončených svorkami musely sloužit ke znehybnění dronu a vnitřkem dalšího dlouhého ramena připomínajícího hmyzí kladélko procházela tlustá palivová hadice. Z mechanismů, které doplňovaly munici, viděli jen ze stěn vyčnívající obdélníková ústí. Zatímco menší svou velikostí přibližně odpovídala munici, kterou do obranných kulometů používaly Gharialy, těmi největšími by prošla i taktická torpéda, která by na pomocná plavidla UTF byla příliš velká. Marhoul měl neblahé tušení, že kdyby se Salamis nad Marzannou-3 střetla s letkou plně vyzbrojených těžkých dronů, na povrchu ledové planety by možná skončily jen jejich trosky.

	Druhá sekce vypadala v porovnání se sousedy jako chudý příbuzný, byla tam jen ramena se svorkami a na spodní a horní straně obrysy zavřených vrat. Tam svou cestu musely končit drony, jejichž oprava byla shledána nemožnou a neúčelnou, pročež je svorky vtáhly do lodi, kde se jich v dílnách ujali sépianští mechanici.

	Poslední úsek byl nástrojovými rameny a diagnostickými přístroji posetý tak hustě, že vypadal jako naruby obrácený kartáč. Marhoul některé poznával, drapáky a plazmové řezačky se od pozemských příliš nelišily, ale ve většině případů by si nedokázal ani tipnout. Kovový les narušovala jen malá místa se zavřenými poklopy, odkud mnohokloubá manipulační ramena vytahovala náhradní díly a ukládala tam zničené součástky.

	Když sonda konečně proletěla skrz, na druhé straně na ni čekal světle modrý trup sépianské lodi. Korpiová musela sondu stočit nahoru, a jakmile plavidla obletěla, nabídl se jim pohled na útroby Molocha.

	Obří plavidlo bylo duté. Akroponit tvořil jen vnější plášť, plavidla uvězněná uvnitř se vznášela ve vzduchoprázdnu a dohromady je spojovaly přechodové tunely a dlouhá perleťová vlákna. Celé to vypadalo jako molekulární model komplexní chemické sloučeniny, kde se každý prvek snažil napojit na maximální počet dalších atomů. Mezi nahloučenými nehybnými sépianskými plavidly tak zůstávalo dost prostoru, aby tudy mohlo prolétnout Comodo.

	Sonda se rozletěla hlouběji, když po obrazovce přeběhly první ruchy.

	„Co se děje, Tarjo?“

	„Ten modrý plášť musí rušit signál,“ odpověděla Korpiová. „Když poletíme hlouběji, mohli bychom o sondu přijít.“

	„Ať udržuje pozici. Už teď posílá dost dat, aby našim analytikům zajistila probdělou noc.“

	I kdyby Marhoul nevěděl, co se na tom místě stalo, stačil by mu jediný pohled na shromážděné lodě, aby poznal, že prošly krutou bitvou. Po přídi křižníku naproti dronové servisní lodi se táhly tři dlouhé šrámy, následky nepřímého zásahu dělovými střelami, které přejely po povrchu a zanechaly za sebou brázdy z roztříštěného pláště, a na pravoboku se jako kovový květ rozevíralo plátování vychlíplé silnou vnitřní explozí. Pravobok sousedního plavidla pokrývala pavučina prasklin, jak ho zasáhly střely příliš slabé, aby prošly skrz modrý pancíř, ale dost silné, aby při jejich dopadu pukl jako sklo. A skrz jednu menší loď velkou jako korveta dokonce viděl, přímý zásah do zádi ji proděravěl skrz naskrz.

	Všechna plavidla v záběru kamer sondy nesla stopy po lítém boji, ale na žádném nenacházel ani náznak oprav. Korzáři sbírali lidské a sépianské lodě, jako by na tom závisel jejich život, avšak Nitidinu flotilu nechali ve stavu, v jakém přečkala bitvu. Proč si dali tolik práce s jejich spojováním a vytvořením toho zatraceného pláště, když se o ně nijak nestarali? Každá těžce poškozená loď znamenala posádku, která se musela přesunout na jiné plavidlo, kde bude zbytečně zatěžovat tamní systémy. Chápal by, proč opustili naprosté vraky, ale…

	Marhoul se zarazil a naklonil se k obrazovce na svém terminálu. Záběr byl překrytý souřadnicovou sítí a Marhoul rychle pohledem našel příslušné číslo a písmeno na jejím okraji.

	„Tarjo, přibližte mi sektor E3.“

	Sonda na určené místo zaměřila nejvýkonnější kameru a vrak sépianské lodi náhle zabíral celou obrazovku. Označení vrak bylo na místě, protože příď se zbytkem plavidla spojovalo jen několik ohnutých plátů. Marhoul už podobné poškození viděl na Diamondbacích, když je obranný autokanon zasáhl během manévru s vysokým přetížením. Střely narušily plášť, strukturální integrita bitevníku se zhroutila, záď pokračovala kupředu, ale příď se pod vlivem přetížení ohýbala do strany a letoun ve finále skončil rozlomený na dva kusy. Marhoula však víc zaujal tlustý černý kabel, který vycházel z relativně nedotčené zádi sépianského plavidla a napojoval se na spojovací vlákno z akroponitem obalených trosek, podél jehož povrchu vedl do sousedního torpédoborce.

	„Majore, jak vaše transolaritové reaktory zvládají vznik mrtvé zóny?“ zeptal se majora Onida. „Manzanella u Cinturón de Sangre viditelné problémy neměla, ale kdyby se vaše plavidla ocitla přímo v oblasti silné transolaritové exploze, ovlivnilo by je to?“

	„Ovlivnilo, veliteli Marhoule. Naše reaktory jsou sice lépe stíněné než vaše, ale v případě otevření hyperprostorového proudu by bylo nutné jádra odhodit, než selžou.“

	„A byla by exploze, která vytvořila mrtvou zónu, dostatečně silná, aby k tomu došlo?“

	„O tom nepochybuji. Podle jejího rozsahu a stáří tady muselo být použito několik transolaritových hlavic.“

	„Kam tím míříte, Jane?“ chtěla vědět kapitán Kallirisová. I ona si prohlížela přiblížený vrak a snažila se z něj vyčíst, co probudilo zvědavost jejího výkonného důstojníka.

	„Myslím, že vím, co je Moloch, madam,“ odpověděl Marhoul. V tom okamžiku se k němu otočily všechny hlavy v doslechu. „Podle mě je to záchranný člun.“

	Kallirisová se zamračila a sklouzla pohledem zpátky k obrazovce. „Jak vás to napadlo?“

	„Vidíte ten kabel, madam?“ Marhoul ho na záběru zvýraznil. „Není žádný logický důvod, proč by měl přivádět energii do beznadějně zničeného vraku, což znamená, že záložní jaderný reaktor přečkal zničení lodi a teď zásobuje souseda. Když se podíváte na další spojovací tunely a vlákna, najdete kabely i tam. Veškerá plavidla v rámci Molocha vytvořila společnou energetickou síť. A protože všechny lodě musely odhodit svá transolaritová jádra i rezervní články, domnívám se, že se snažily vygenerovat dostatečné množství energie, aby plavidlo ve středu Molocha dokázalo skočit z rozkládající se mrtvé zóny.“

	„Postavit něco tak velkého jako Moloch kvůli jedné lodi?“

	„Svým způsobem to dává smysl,“ řekl Marhoul. „Vzpomínáte na Muribecu? Když skočila v mrtvé zóně, zůstala na místě, ale všechny části mimo Rubbiovo pole se oddělily. Když skočí plavidlo uvnitř Molocha a nezvládne se dostat pryč, vrátí se na původní pozici a bude třeba nahradit jen několik kabelů, než se o to pokusí znovu.“

	Kallirisová mezi prsty zamyšleně protočila pramínek vlasů. „Zajímalo by mě, jaká loď se v takovém případě nachází v Molochově jádru. Tarjo, zvládla by se sonda přesunout do polohy, odkud bychom tam viděli?“

	Korpiová se poradila s terminálem. „Bohužel, madam, o spojení bychom přišli dřív, než by sonda obletěla nejbližší loď, a nic nám nezaručí, že v cestě nebudou stát další plavidla. Ale mohla bych přes ni zkusit vyslat další dotazovací signál. Pokud by se ozvala i loď ve středu Molocha, major Onido by ji mohl poznat.“

	„Udělejte to, Tarjo.“

	Senzorová důstojnice odeslala sépianský signál sondě uvnitř Molocha a ta ho na plný výkon vychrlila do jeho nitra. Vysílání se odráželo od Molochova pláště i shromážděných lodí pod ním a na obrazovce se brzy objevila nová jména. Zatímco při prvním pokusu odpovědělo jen sedm majáků, tentokrát se na terminálu skvěly tři dlouhé sloupce jmen.

	Major Onido si jména pečlivě pročetl, u každého se zastavil a porovnával ho s databází ve svém bojovém obleku. Když se jeho oči přesunuly k druhému sloupci, všechna chapadla se mu prudce narovnala, jako by ho zasáhl elektrický proud, jedno dokonce vyklouzlo ze zdířky na límci.

	„Ony jsou tady,“ vydechl.

	„Co se stalo, majore?“ zeptala se znepokojeně Kallirisová. „Kdo tu má být?“

	Onido rozechvělým prstem ukázal na dvě jména v druhém sloupci. „Nikto a Barada. Dvě ze tří lodí, u kterých se domníváme, že se jako první setkaly s Korzáry.“ Otočil se ke Kallirisové a ztuhlá chapadla se zavlnila vzrušením. „Kapitáne Kallirisová, v jednom z těch plavidel by se mohly nacházet souřadnice domovského světa Korzárů!“
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	„Salamis udržuje pozici. Nemyslím si, že by o nás věděli.“

	Generál Taiwo se sklonil k obrazovce. Záběry na ní pocházely z kamery bojového obleku hlídky, která se krčila u škvíry v hangárových vratech. Nebyl to nejlepší zdroj informací o dění na druhé straně pláště gigantického plavidla, ale jiný k dispozici neměli. Obraz se prudce pohnul, když se hlídka přikrčila ještě víc, protože se poblíž prohnal další bitevník UTF.

	Jakmile Mahuika předčasně vypadla z hyperprostoru a šéfinženýr prohlásil, že skokový pohon v žádném případě neopraví dřív, než dorazí jejich pronásledovatel, zbyla jim poslední zoufalá možnost. Jedno z největších plavidel, ze kterého ven trčela jen záď, mělo otevřený hangár a kapitán Paewaiová je po krátkém váhání zavedla dovnitř. Jakmile Mahuika zaplula do hangáru a dosedla na palubu, posádka doplněná o několik povstalců vyběhla ven, odpálila hydrauliku, podepřela vrata antigravitačními plošinami a zavřela je. Pak už mohli jen čekat.

	Uvízli v pasti uvnitř mimozemského lodního hřbitova, ale pořád to bylo lepší, než kdyby je dostala UTF. Ta by je všechny vydala na Nový Lagos a v Africké unii stále zůstávalo několik států, které se nevzdaly trestu smrti. Taiwa však víc děsil soudní proces, kdy ho budou týdny vláčet bahnem a vystavovat jako zvíře v kleci, než se koloniální vláda rozhodne, jestli to ukončí oprátkou nebo smrtící injekcí. Ti mu nedopřejí ani čestnou smrt před popravčí četou.

	„Nějaké návrhy, můj starý příteli?“ zeptal se Taiwo, když se zvedl od obrazovky a svalil se do křesla.

	O stěnu opřený Sowah neurčitě pokrčil rameny.

	„Ale no tak, Ebo. Ty máš vždycky nějaký plán.“

	„Obávám se, že uvíznout v mimozemské lodi jsem nikdy neplánoval.“

	Taiwo se pobaveně zasmál. Sowah byl jeden z mála lidí, kteří s ním mohli takhle mluvit a prošlo jim to. Když je někdo úspěšný jako jeho Duch, zaslouží si pár privilegií, i když je mohl využívat jen při soukromých hovorech.

	„Pravda, není to ideální výchozí situace,“ připustil. „Ale odmítám uvěřit, že bys to chtěl zabalit.“

	„To jsem neřekl.“

	Sowah se odstrčil od stěny a podíval se na obrazovku.

	„Jak to vidím já, na Salamis právě teď připravují výsadek. Tahle… koule je příliš zajímavá, aby ji ignorovali. To předchozí ostřelování? To určitě čistili cestu pro Comoda.“

	„A ty chceš odstartovat, až se vylodí, protože UTF by tu svoje lidi nenechala a Salamis neskočí, dokud nebudou zpátky na palubě,“ pokýval chápavě Taiwo hlavou.

	„Přesně tak,“ souhlasil Sowah. „Problém je, že i kdybychom dokázali skočit dřív, než nás Salamis zastaví, zase budou vědět, kde jsme skončili. My nepotřebujeme jeden, ale dva skoky, a oni svoje lidi určitě stihnou vyzvednout dřív, než my uděláme ten druhý.“

	„Takže mi tady nabízíš plán, o kterém víš, že selže?“ Taiwo frustrovaně rozhodil rukama. „Jak nám tohle pomůže, Ebo?“

	„Ten plán je dobrý, jen mu musíme trochu pomoct.“

	Sowah si nad projektorem nad stolem vyvolal hologram mimozemského slepence. Koule byla z větší části jednolitě modrá, protože senzory Mahuiky si před ukrytím v hangáru prohlédly jen zlomek jejího pláště, kde z perleťové modré spojovací hmoty vystupovaly části nejméně osmi plavidel. Salamis se nacházela za okrajem zmapovaného povrchu, ale stále nebezpečně blízko.

	„Mariňáci se budou držet u pláště, protože tam mají největší šanci najít východ ven, nebo si tam můžou výbušninami udělat nový. A my je musíme dostat sem.“ Sowah zapíchl prst do nitra hologramu.

	„A jak je tam chceš dostat?“

	„Pošleme jim naproti pár našich lidí.“

	Taiwo se poškrábal na tváři. „Předpokládám, že s jejich návratem se nepočítá.“

	Sowah zavrtěl hlavou. „Ale jestli to vadí, tak –“

	„Ne, ne, to je v pořádku,“ zarazil ho Taiwo. „Každá revoluce si žádá oběti. Jenže jak mariňáky ze Salamis najdou? Tahle koule je obrovská.“

	„Trochu si pohraju s jejich ochrannými obleky. Až odsud budou dost daleko, spustí se jim záchranné majáky. Oni o nich vědět nebudou, ale mariňáci je zachytí. A až se střetnou, pošleme je hlouběji s tím, že tam na ně čeká druhá skupina, která jim pomůže.“

	„Netěší mě, že je tu budeme muset nechat, ale mohlo by to vyjít. Už víš, koho tam pošleš?“

	„Ano,“ přikývl Sowah. „Aduna, Nosu –“

	„Počkej,“ zarazil ho Taiwo. „Aduna a Nosu? Opravdu tam chceš poslat naše nejzkušenější muže? Nebyl by lepší někdo víc… ehm…“

	„Postradatelný?“ napověděl Sowah.

	„Ano… ne… ty víš, jak to myslím,“ zamračil se na něj generál.

	„Nemůžu tam poslat zelenáče, kteří budou do minuty po smrti. Potřebujeme, aby chvíli vydrželi.“

	„Adun a Nosa nejsou jen zkušení, ale i naprosto oddaní naší věci.“

	„A proto musejí zmizet.“ Sowah se teatrálně rozhlédl, jako by se ujišťoval, že s nimi v kajutě není nikdo další. „Jsme tu sami, generále, takže budu mluvit na rovinu. Povstání skončilo. My oba víme, že se žádný triumfální návrat na Nový Lagos konat nebude. Ten transolarit není revoluční kapitál, ale vaše penze. Problém je, že lidem jako Adun a Nosa to pořád ještě nedošlo. Oni v povstání upřímně věří a čekají, že do Vánoc budete zpátky. Napadlo vás někdy, jak zareagují, až to oficiálně odpískáte? Určitě vám nemusím připomínat, jak dopadají zrádci revoluce.“

	Generál Taiwo se prudce zvedl z křesla. Jeho tvář potemněla, doširoka roztažené nosní dírky se chvěly vztekem. Většina povstalců by se teď před ním plazila po zemi a loučila se se životem. Sowah mu pohled klidně oplácel a trpělivě čekal, dokud se generál neuklidní.

	„Říct to kdokoliv jiný, už by měl kulku v hlavě,“ zavrčel Taiwo.

	„Já se nikdy netajil tím, že mi jde jen o peníze, generále, a upřímnost je jedna z věcí, za kterou mě platíte. Takže Adun a Nosa?“

	„Máš je mít. Alespoň zemřou za něco, čemu věří.“

	Jací to šťastlivci, pomyslel si Sowah, ale nahlas to neřekl, aby Taiwa nerozčílil ještě víc. Byl důležitý, ne však nedotknutelný. „A půjdou s nimi ještě Rongin a Kabali.“

	Taiwo se znovu zamračil. „Kabaliho chápu, ale proč Rongin? Ten kluk pro nás postavil transolaritovou bombu a skokové návnady. Nikdo na téhle lodi nerozumí transolaritu jako on.“

	„A právě proto bude mít nejlepší představu, kolik náš cenný náklad skutečně stojí.“

	Sowah čekal další výbuch vzteku, ale Taiwo odhodil revolucionářskou masku a překvapivě se rozesmál. „Ty opravdu myslíš na všechno, co, Ebo?“

	„Snažím se.“

	„Jsou tvoji. Všichni čtyři. Nebo k nim chceš ještě někoho?“

	„Nejradši bych s nimi poslal i poručíka Zacariase, ale zrádci obvykle poznají, když je chce někdo podrazit. Mají to v krvi.“

	S tím Taiwo musel souhlasit. Povstalci do svých řad přijali mnoho zběhů, již se časem mohli vypracovat na velitele, ale vysoké důstojníky, kteří přišli s informacemi a chtěli za ně peníze, bylo lepší odklidit stranou, kde toho nemohli moc ovlivnit. Jenže chlapi byli Zacariasovi vděční, že jim pomohl s riskantním opuštěním planety. Taiwo měl v plánu se o ten nespolehlivý volný konec postarat, jen musel počkat, až se Mahuika vrátí do civilizace.

	„Takže ti čtyři. Mám jim to říct osobně?“

	„Není třeba.“ Sowah se otočil k odchodu. „Já už pro ně nějaké motivační kecy vymyslím.“
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	Taktická místnost se nacházela jen pár metrů od můstku, ale kapitán Kallirisová ho nechtěla opouštět, dokud budou na dosah největšího plavidla, jaké kdy člověk nebo Sépian viděl. Naplánování operace tak připadlo Marhoulovi, který si do taktické místnosti zavolal velitele všech tří výsadkových družstev a spolu s nimi i všechny piloty Comod. Manévrování uvnitř Molocha bude výzvou, a proto chtěl případné připomínky slyšet dřív, než proletí tunelem servisní lodi. Podporučíci Cronová a Almeida byli sice oficiálně přiřazeni k obranným družstvům Salamis, ale pokud bude třeba do Molocha vyslat posily, na rozdíl od mariňáků na palubě, kteří absolvují brífink po cestě, oni budou muset reagovat okamžitě. Poradu doplňoval major Onido, který trval na zapojení do výsadku. Sépiané domovskou soustavu Korzárů hledali déle než lidé, a pokud se na jedné ze dvou lodí v Molochovi skrývaly kýžené informace, chtěl být u toho, až je získají.

	Marhoul nad stolem vyvolal hologram Molocha. Modrá koule byla poloprůhledná a zobrazovala i plavidla uvnitř, která zaměřila sonda nebo jejichž polohu analytici odhadli podle vyčnívajících částí.

	„Molocha nikomu představovat nemusím, jsem si jistý, že na palubě Salamis není nikdo, kdo by ještě neviděl jeho záběry,“ začal s brífinkem. „O vnitřním uspořádání máme jen obecnou představu, ale data z průzkumné sondy naznačují, že Comoda by při průletu neměla mít větší potíže. Zatím známe jen jeden vstupní bod,“ Marhoul ukázal na válec servisní lodi, „ale musí se na něm nacházet minimálně jeden další, který použila Mahuika. Diamondbacky už po něm pátrají a informují vás hned, jak ho najdou.

	Moloch vypadá mrtvý, ale důrazně vám připomínám, že to může být jen zdání. Lodě v Molochovi neměly dost zásob, aby udržely posádky celých třináct let, jenže my tu mluvíme o Korzárech, kterým na životech nanitových zombií vůbec nezáleží. Je dost možné, že cíleně zredukovali přeživší na dostatečně malý počet, aby se zásobami vydrželi do rozpadu mrtvé zóny. A i kdyby z Korzárů zůstaly jen vysušené mumie, budou proti nám stát povstalci z Nového Lagosu a já pochybuji, že by si Taiwo na svoji poslední cestu vzal zelenáče.

	Co se cílů mise týče, zatím známe polohu dvou z nich.“

	V nitru Molocha se rozsvítily dva rudé body. Samozřejmě se nacházely na opačné straně než dronová loď.

	„Barada a Nikto byly mezi úplně prvními sépianskými plavidly, která ovládli Korzáři. To znamená, že se na nich mohou nacházet informace nejen o samotných Korzárech, ale možná i souřadnice planety, na níž ke kontaktu došlo. Protože bude nutné proniknout do jejich počítačů, k druhému družstvu se připojí i major Onido a já, abych dohlédl na jeho bezpečí.“

	Nedávno ustanovená velitelka druhého družstva poručík Sanchezová nasadila kamenný výraz, který spolehlivě prozradil, že se jí to ani v nejmenším nelíbí. Marhoul si v duchu udělal poznámku, že si s ní musí před naloděním promluvit. Nikdo nemá rád, když dostane na prvním velení chůvu.

	„Druhé družstvo se nalodí na Baradu a Nikto si vezme na starost třetí družstvo. Byl jsem ujištěn, že podporučík Labaničová již absolvovala doplňující výcvik a měla by si se sépianskými počítači poradit. Pokud by sépianské šifrování bylo nad její síly, zajistíte Nikto a počkáte na majora Onida. Nejpravděpodobnějším místem, kde potřebné informace najdeme, je můstek, ale nezapomeňte prohledat i kajuty posádky. Deníky, osobní videa, korespondence… cokoliv, kde by mohla být zmínka o Korzárech.“

	Marhoul poklepal na ovládání holoprojektoru. Červené body zastupující Baradu a Nikto obklopilo oranžové světlo, které zahrnovalo většinu odvrácené polokoule Molocha.

	„Poloha třetího cíle je neznámá. Víme, že se Mahuika nachází v této oblasti, ale víme to jen díky tomu, že odtamtud nemáme žádná data. Někteří z vás si možná myslí, že v porovnání s odhalením tajemství Korzárů je zadržení povstalců podružné, ale opak je pravdou.“

	Na obrazovce za Marhoulem se objevily fotografie tří mužů a on na ně postupně ukázal prstem.

	„Kingsley Taiwo, vůdce povstání na Novém Lagosu. Ebo Sowah, jeho pravá ruka. Domingos Zacarias, poručík novolagoské koloniální pěchoty a po neznámou dobu Taiwův zdroj informací. Ti tři jsou teď nebezpečnější než kdy předtím. Pokud tu dnes najdeme souřadnice korzárské planety, válka vstoupí do úplně nové fáze. Čeká nás první planetární invaze v historii a odhalení Korzáři mohou zareagovat stejně. Může to zajít tak daleko, že se UTF bude muset z Nového Lagosu úplně stáhnout, a pokud se Taiwo rozhodne vrátit, mohl by pak své povstání dovést do úspěšného konce. A to je ta lepší varianta.

	Taiwo a Sowah znají všechny spřátelené pašeráky, tajné přístavy, základny a podplacené úředníky na Novém Lagosu a poručík Zacarias je zase velmi dobře obeznámený s koloniální armádou. Pokud se k těm třem dostanou Korzáři, otevřou jim cestu na planetu a koloniální vláda ani nebude vědět, že bojuje s úplně novým nepřítelem. A pokud Korzáři najdou způsob, jak mezi populaci rozšířit nanity… Na Novém Edenu ovládli a unesli dvacet tři tisíc lidí. Na Novém Lagosu jich žije sedmnáct milionů. Byla by to jatka apokalyptických rozměrů. Ti tři Molocha buď opustí v poutech v našem Comodu, nebo tam zůstanou s kulkou v hlavě. Jejich zadržením bude pověřeno družstvo majora Gelua, ale mějte na paměti, že pokud se Taiwo rozhodl prozkoumat Molocha, můžete na ně narazit i na Baradě a Nikto. Dotazy?“

	„Kolik povstalců bylo na Mahuice?“ zeptal se poručík Bogdanowitz.

	„Přesná čísla neznáme, ale podle vozidel, která se našla na místě odletu, jich může být patnáct až dvacet.“

	„A posádka Mahuiky?“

	„Oficiálně dvacet tři lidí, ale vzhledem k povaze podnikání kapitána Paewaiové jich může být víc.“

	„Co komunikace?“ zeptala se podporučík Olssonová, pilotka Comoda 2. „Udržíme uvnitř Molocha spojení se Salamis? Bude v mrtvé zóně fungovat subprostorová komunikace?“

	„Už jsme provedli pokus se sondou uvnitř Molocha a subprostorová komunikace je stále příliš rušená,“ odpověděl Marhoul.

	„A vysílače vašich Comod jsou příliš slabé, aby signál prošel přes silnou vrstvu akroponitu,“ dodal major Onido. „Jak však potvrdila sonda, minimálně záložní vysílače plavidel v Molochovi jsou stále funkční. Když využijeme je a před servisním tunelem ponecháme sondu, aby přesměrovala signál, spojení bychom navázat mohli. Není to složité a jsem si jistý, že to zvládne i podporučík Labaničová, ale budeme potřebovat ještě třetího specialistu, který je obeznámený s naší technikou.“

	Tentokrát byla řada na Marhoulovi, aby nasadil přísně neutrální výraz a mlčel, i když se mu na jazyk dralo jméno nejvhodnějšího kandidáta.

	„A co ta komunikační specialistka, kterou jsem převážela na Manzanellu?“ vzpomněla si podporučík Cronová. „Jak jen se to jmenovala?“

	„Nebyla to Salazarová?“ zeptala se poručík Sanchezová. „Ta s námi byla i na Marzanně. Když dokázala rozchodit vysílač na tom vraku, určitě si poradí i tady.“

	Naděje, že někdo navrhne jiné jméno, kterého by se chytil, se rozplynula jako kouř ve větru. Marhoulovi nezbylo než s návrhem souhlasit. Velitelé družstev pak přišli ještě s několika menšími připomínkami, které bylo třeba vyřešit, ale Marhoul už byl napůl s Heather a představoval si, co jí řekne. Nepatřila k bojovému personálu, což jí dávalo právo odmítnout, pokud jí to kapitán Kallirisová oficiálně nerozkáže. Marhoul se modlil, aby odmítla, přestože věděl, že tuhle modlitbu nikdo nevyslyší.
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	Comodo 2 pomalu vlétlo do tunelu v servisní dronové lodi, zatímco zbylé dva transportéry čekaly před Molochem. Major Gelu proti tomu před odletem ze Salamis protestoval a snažil se Marhoula přesvědčit, že první by měl letět on, ale ten na svém rozhodnutí trval. Důvodem byl major Onido, protože Sépian by si mohl uvnitř Molocha všimnout věcí, které by posádce Comoda 1 unikly, a zbylé transportéry by pak zbytečně vletěly do pasti. Marhoul se snažil sám sebe přesvědčit, že je to jediný důvod, proč nechává zbylá Comoda čekat venku, ale sám sebe oklamat nedokázal.

	Když po brífinku našel Heather, pracovala na hlavní subprostorové anténě, kterou poškodil drsný výstup z hyperprostoru. Kdyby si s ní mohl promluvit v soukromí v kabině, možná by ji dokázal přesvědčit, aby se výsadku neúčastnila. V místnosti plné techniků však neměl jinou možnost než ji stroze požádat o připojení k výsadku a připomenout jí, že může odmítnout. Cokoliv dalšího by vzbudilo podezření. Stačilo by jedno neopatrné slovo a do hodiny by polovina posádky spekulovala, proč ji velitel žádá, aby ho doprovodila do Molocha, a zároveň ji od toho odrazuje.

	Heather nabídku přijala bez delšího rozmýšlení. Z komunikační sekce zamířili rovnou do zbrojnice, kde nafasovala rezervní bojový oblek a mantikor. Zbytečně neriskuj. Víc jí toho říct nestihl, než se ukázali další mariňáci. Pak se jí ujala podporučík Bazeriesová, aby s ní prošla bezpečnostní zásady používání bojového obleku, a Marhoul mohl jen tiše přihlížet.

	Teď seděla uvnitř Comoda 1 a on pro ni nemohl udělat nic víc než do Molocha vletět jako první a doufat, že pokud na ně Korzáři nebo Taiwo nastražili past, spustí ji on a ona zůstane v bezpečí.

	Na monitoru velitelského terminálu vypadal tunel ještě nehostinněji než na přenosu ze sondy. První dvě třetiny Marhoula příliš neznepokojovaly, tankovací hadice a svorky se příliš nelišily od těch, které používala UTF, ale třetí část vypadala jako z jiného světa. Každé druhé manipulační rameno končilo špičatým nástrojem nebo řezákem a reflektory Comoda rozpohybované stíny mu na klidu nepřidaly. Podle Onida ramena dokázala během pár minut rozebrat dron na součástky a Marhoul si nedělal iluze, že by to dokázala i s Comodem. Při pohledu na jemnější nástroje by ho nepřekvapilo, kdyby dokázaly rozebrat i bojový oblek a vyloupnout z něj mariňáka jako krevetu.

	Manipulační ramena se však ani nepohnula, byla stejně mrtvá jako všechno, co na Molochovi zatím viděli. Comodo 1 proletělo skrz, odvysílalo smluvený signál, že je cesta bezpečná, a pokračovalo hlouběji do Molocha. Když obletělo lodní vrak naproti tunelu, pilot našel větší volný prostor a počkal tam na zbytek výsadku.

	„Majore, poručíku, své cíle znáte,“ řekl na společném kanálu Marhoul. „Jakmile se nalodíte, zprovozněte komunikaci a spojte se s ostatními. Hlášení o aktuální situaci pak chci každou hodinu, a když narazíte na Taiwovy lidi, okamžitě je nahlaste. A nezapomínejte, že tu stále mohou být živí Korzáři. Ta pravděpodobnost je velmi malá, ale stále existuje, a všichni dobře víte, jak velké škody dokáže napáchat jediný infikovaný mariňák. Moloch se zdá být mrtvým, ale jak napsal klasik, i mrtví bohové sní a někdy se jim zdají pěkně hnusné noční můry.“

	Major Gelu i poručík Bogdanowitz poslali potvrzení a formace Comod se rozdělila, aby se každé vydalo ke svému cíli. Marhoul na terminálu sledoval Comodo 1, dokud se neztratilo za nejbližším vrakem. Věděl, že Gelu na Heather dohlédne, ale čekání na obnovení spojení pro něj bude utrpením.

	„Jste v pořádku, veliteli Marhoule?“ zeptal se ho na soukromém kanále major Onido. „Máte na tváři zvláštní výraz.“

	Marhoul se v duchu vyplísnil, že si zapomněl dávat pozor. Když na něm špatně skrývané obavy dokázal poznat mimozemšťan, co by se stalo, kdyby naproti němu seděla třeba Sanchezová? Vztah s podřízenou, která sloužila na stejné lodi, byl tancem na ostří nože před příliš velkým publikem.

	„Jen jsem přemýšlel, jak dokázali Molocha obalit tím modrým pláštěm,“ pokusil se to rychle zamluvit. „Venku nezůstalo žádné plavidlo, které by to mohlo provést, a nedokážu si představit, jak by ho pokrývali zevnitř.“

	„Nepochybně použili akroponitové sítě.“

	„Akroponit? Tak se jmenuje potah vašich lodí, mám pravdu?“

	„Máte, veliteli Marhoule.“ Onido za hledím souhlasně cukl chapadly. „Stejně jako u vašich plavidel je náš plášť dvouvrstvý, ale zatímco u vás jsou obě vrstvy tvořené anorganickými slitinami, naše svrchní vrstva je organická a při narušení trupu provizorně opravujeme jen tuto část.“

	„Akroponitovými sítěmi.“

	„Ano. Každé vlákno sítě obsahuje výživný roztok a akropony, geneticky upravené organismy, které žijí v nejhlubších mořských příkopech na Taawu. Když je síť upevněna na poškozené místo, slabým elektrickým výbojem akropony probudíme a ty hned začnou kolem vláken vytvářet akroponit. Výsledný potah sice není tak silný jako tovární verze, ale účel splní.“

	„Na obalení Molocha muselo padnout hodně sítí.“

	„To nepochybně ano. Nedivil bych se, kdyby jejich nedostatek byl důvodem, proč na plavidlech uvnitř nebyly provedeny žádné viditelné opravy.“

	„Děkuji za vysvětlení.“

	„Ochotně jsem posloužil, veliteli Marhoule.“

	Když zažehnal malou osobní krizi, Marhoul se naposledy podíval na monitor a pak se pokusil Heather vytěsnit z hlavy. Kdyby se během mise zaobíral pouze jejím bezpečím, místo aby se soustředil na své družstvo, jen by tím dal za pravdu předpisům, které spolu tak dlouho obcházeli.
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	Záběry povrchu Molocha se skvěly na většině obrazovek v analytickém oddělení, a přesto to byl jen zlomek jeho rozlehlého povrchu. Od chvíle, co se k němu přiblížila první sonda, tu zkoumali každou nerovnost, každou nástavbu a sépianský vrak, který z modré hmoty vyčníval. Až se záběry vrátí na Zemi, rozvědka na jejich důkladnou analýzu nepochybně vyhradí celou speciální sekci.

	Pro Annyse to byl splněný sen.

	Když nastoupil k rozvědce, stejně jako většina rekrutů doufal, že se z něj stane neohrožený tajný agent, který bude svádět exotické ženy a mařit ďábelská spiknutí. Naštěstí to dokázal skrývat, protože přesně takové snílky instruktoři vyřazovali jako první, a dvouletý výcvik v něm vypěstoval dostatek zdravého cynismu, aby v terénu dokázal přežít.

	A pak se po šesti letech musel stáhnout za kancelářský stůl.

	Annys při té vzpomínce poklepal prsty na svůj pohybový exoskelet. Věděl, že na Salamis momentálně koluje třináct verzí, jak k jeho ochrnutí došlo, a pravdě se nepřiblížila ani jediná. Bavilo ho, jaké divoké teorie byli lidé ochotní poslouchat. Mnohaměsíční věznění v orbitální cele s nulovou gravitací. Mučení separatisty na Mandioré. Ta nejnovější ho vyloženě rozesmála, protože podle ní se účastnil neúspěšného experimentu, který z něj měl udělat supervojáka. Tušil, že jeho zdrojem je Kembleová, která si chtěla vystřelit z naivnějších členů posádky.

	Skutečnost byla mnohem prozaičtější.

	Poliovirus marshallis.

	Tak se jmenoval viník, který ukončil jeho kariéru terénního operativce.

	Na Marshallu mu vybouchlo krytí a musel rychle zmizet z města. Trnité rostliny na říčním břehu mu rozškrábaly nohy, a když plaval na druhý břeh, kde ho mělo vyzvednout exfiltrační vznášedlo, do ran se dostal místní virus. Výsledkem bylo obrně podobné onemocnění a trvalé poškození svalových vláken ve stehnech a lýtkách.

	Přeložili ho k analytikům. Pro většinu operativců by to byla noční můra. Hodiny sledování záběrů radikálního koloniálního politika, jak se cpe sladkostmi, a odhadování, kdy toho tlusťocha skolí infarkt. Tisíce bankovních převodů a mezi nimi musíte najít jediný, přes který pomýlený patriot financuje povstalce, aniž byste znali výchozí skořápkovou společnost nebo identitu příjemce peněz. A pak samozřejmě vědomí, že ty materiály pro vás sehnali skuteční agenti. Zničilo by to i jeho, kdyby UTF nespustila projekt Victory a nehledala analytiky, kteří by zkoumali získané korzárské technologie. Musel si vybrat pár laskavostí ze starých dobrých časů, aby při výběru přehlédli jeho invaliditu, ale teď byl tady a snažil se dostat na kobylku nejtajemnějšímu nepříteli v lidské historii.

	Moloch mohl všechno změnit.

	Annys se cítil jako Achab, který nejenže chytil svou bílou velrybu, ale má ji už vytaženou na palubu a s nožem přemýšlí, který kus z ní odřízne jako první. Jenže život miluje ironii a on místo zkoumání úžasného mimozemského plavidla hledal stopy po pašerácké lodi, kterou před dvaceti lety postavili v Číně.

	„Už máme stopu na Mahuiku?“ zeptal se poněkolikáté. „Margaret, vy jste tvrdila, že jste možná něco našla?“

	„Počítač to zatím nepotvrdil,“ odpověděla analytička.

	„Ale Margaret, odkdy čekáte na počítač? Teorie jsou vítané, dokud z nich nezačnete předčasně dělat fakta.“

	Kembleová jen pokrčila rameny a poslala na hlavní obrazovku záběr, který pořídil Diamondback 9. Byla na něm kovová tyč, nejméně pět metrů dlouhá, která se rychle vzdalovala od Molocha. Její okraje byly lehce rozpixelované, musela už být hodně daleko, ale jeden konec byl viditelně zohýbaný a potrhaný.

	„Původně jsem si myslela, že se uvolnila při ostřelování, ale letí na špatném vektoru.“ Kembleová k záběru připojila diagram, který původní pozici tyče umisťoval na severní část odvrácené polokoule Molocha. „Muselo ji uvolnit něco jiného, a podle rychlosti a poškození bych to odhadovala na explozi.“

	Annys záběr přetáhl do holoprojektoru a nechal si ukázat trojrozměrné zobrazení zaměřeného objektu.

	„Vypadá to jako část hydrauliky. Souhlasíte, Margaret?“

	„Také mě to napadlo. Hydraulika bude jeden ze systémů, kde se sépianské technologie od našich moc lišit nebudou.“

	„A zdroj jste zaměřila?“

	„Jen přibližně, podezřelá oblast má zatím přes čtyřicet kilometrů čtverečních. Proto čekám na počítač, aby to ještě upřesnil a já mohla sekci povrchu prověřit vizuálně, jestli tam nejsou dostatečně velká vrata.“

	„Čtyřicet kilometrů čtverečních je o tisíc kilometrů méně než před pěti minutami.“ Annys zvýšil hlas. „Poslouchejte všichni. Zaměřte se na oblast, kterou určila Margaret.“

	Hazen okamžitě přepnul na určenou oblast a začal zkoumat její povrch. Na terminálu Lannbyové se však dál ve smyčce přehrávaly exploze z ostřelování Molocha.

	„Karin?“

	Lannbyová se prudce otočila a jako nervózní studentka zakoktala: „Ehm… pane, omlouvám se, ale já…“

	Annys se při pohledu na ni rozhodl, že po návratu na Zemi najde jejího bývalého nadřízeného a zkusí mu zařídit přeložení na pozici, kde už nikdy nepřijde do styku s nováčky. Kdo ví, kolik dalších nadějných talentů už stihl přidusit.

	„Slyšela jste, co jsem před chvílí řekl Margaret. Tak ven s tím,“ povzbudil ji.

	„Ano, pane.“ Rotující tyč na obrazovce nahradila zamrzlá exploze. „Když se mi analytička Kembleová… chci říct Margaret,“ opravila se rychle, jakmile na ni Kembleová vrhla unavený pohled, „zmínila o té tyči, prověřovala jsem, jestli se nemohla uvolnit během ostřelování, a narazila jsem na něco podezřelého.“

	Zamrzlá exploze ve zpomaleném zpětném přetáčení implodovala a rozptýlené trosky se znovu zformovaly do podoby dělové věže.

	„Nic neříkejte, Karin,“ zarazil ji Annys, když se svůj objev chystala okomentovat. Pokud tam bylo něco nepatřičného, chtěl to zkusit najít dřív, než ho na to upozorní. „Přehrajte to ještě jednou… ještě jednou… Ta věž se pohnula?“

	„Ano, pane. 0,8 sekundy před zásahem.“

	„Nemohl za to výbuch v jiné části Molocha?“

	„Nejbližší byl půl kilometru daleko, a i kdyby byla vnitřní mechanika natolik poškozená, že by ji rozhýbaly i vzdálené vibrace, otočila se směrem k výbuchu.“

	„Dobrý postřeh, Karin,“ pochválil ji Annys. Nejraději by přidal napomenutí, že mu takové věci má hlásit okamžitě, ale protentokrát od něj upustil. Jen ať jí trochu naroste sebevědomí. Na některé analytiky se muselo jít pomalu, ne každý z nich sem přišel z terénních operací. Otočil se ke komunikátoru a hlasitě řekl: „Annys můstku.“

	„Kallirisová. Co se děje, Gastone?“

	„Madam, máme důvodné podezření, že nejméně jedno plavidlo v plášti Molocha, které jsme po příletu ostřelovali, mělo aktivní zbraně.“
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	Adun strávil většinu života v pralese na Novém Lagosu, nejprve jako sběrač místního ovoce a pak jako voják generála Taiwa. Ocelové chodby Mahuiky ho ze začátku znervózňovaly, ale rychle si na ně zvykl, protože se až tak nelišily od prefabrikovaných koloniálních domů a tajné povstalecké rafinerie. Ale chodby na mimozemské lodi…

	Stěny pokrývala hladká namodralá hmota, jako by na nich ztuhl sliz. Byla úplně všude, i na stropu a na podlaze, a pokud tam někde byly pravé úhly, perleťová hmota je dokonale zaoblila. Všechno působilo tak organicky.

	Živě.

	Ne živě, opravil se v duchu Adun. Jako něco, co kdysi žilo. Procházeli se mrtvou lodí, která ani neměla dost slušnosti, aby vypadala jako stroj.

	Mimozemská loď ho děsila a on se to ze všech sil snažil skrýt. Tušil, že Nosa a Kabali jsou na tom stejně, vycítil to z jejich pohybů, avšak stejně jako on věděli, že sdílením svého strachu ničeho nedosáhnou. Jen by si navzájem předali nové důvody, proč je mimozemské plavidlo děsí. Mlčení bylo nejlepším řešením.

	Bohužel, čtvrtý člen jejich výsadku mlčet nedokázal.

	„Neměl bych tady být. Proč mě sem generál poslal? Já jsem technik, ne voják,“ postěžoval si Rongin. Znovu.

	„Poslal tě sem, abys kontroval všechno, co tady najdeme, a zjistil, k čemu to je,“ zavrčel na něj Nosa. „Tak ti to řekl Asanbosam a já ti to už třikrát zopakoval, tak konečně drž hubu!“

	„Já rozumím jen transolaritu a ne nějaké… xenotechnice.“

	„A já jsem zase expert přes zabíjení a teď ti dělám chůvu,“ odsekl Nosa. „Ale jestli chceš, rád se ke svojí specializaci vrátím. Nebo ještě líp, možná bych tě měl poslat zpátky na Mahuiku, aby z tebe Asanbosam udělal odstrašující příklad. On vážně nemá rád, když někdo neposlouchá rozkazy. Až budeš viset přibitý na vratech hangáru, budeš ještě litovat, žes tu nezůstal s námi.“

	Rongin ztěžka polkl a konečně na chvíli zmlkl.

	Adun byl vděčný, že Nosa otravného technika umlčel, ale ještě větší radost by mu udělalo, kdyby Sowaha oslovoval jinou přezdívkou. Bílá smrt, Duch… všechno by bylo lepší než Asanbosam. Adun se narodil v malé vesnici v Togu, a protože jeho rodiče pracovali ve vzdáleném městě, hlídala ho prateta, která znala desítky příběhů o démonech a lesních tvorech a neustále s nimi neposlušného prasynovce strašila. Asanbosam, démon se železnými zuby a háky místo nohou, který číhal v korunách všudypřítomných stromů, z nich byl nejhorší. I o dvacet let později se Adun občas přistihl, jak ho hledá v korunách novolagoských stromů, když na větvích zaškrábaly drápy šplhavých ještěrů.

	Automaticky vzhlédl. Nad hlavou viděl jen tu zatracenou namodralou hmotu, nebyly tam žádné větve, ve kterých by se lesní démon schoval. Jenže kdo ví, kde číhají asanbosamové cizích světů?

	Cestu zahradily další irisové dveře. Tlačítko vedle nich nikdy nefungovalo, to už zjistili, ale pod ním se vždy nacházel odklápěcí panel, za kterým se skrývalo kovové kolo s rukojetí. Adun kývl na Kabaliho, Ronginovi nechtěl svěřit ani tak jednoduchý úkol, a spolu s Nosou namířil na dveře. Kabali zatočil pákou a irisové dveře se rozevřely.

	Další dlouhá chodba lemovaná postranními dveřmi, které otevřít neuměli, a na jejím konci…

	„Kontakt,“ sykl Adun a namířil na postavu, která seděla na podlaze a opírala se zády o stěnu. Dvě nohy, dvě ruce a divně tvarovaná helma, ale byl to humanoid. Na otevření dveří nijak nereagoval.

	„Mně to připadá jako mrtvola. Myslíš, že je to mrtvola?“ zeptal se Nosa.

	„Vypadá to tak, ale dokud si to neověříme, nespouštěj ho z mušky.“

	Pomalu prošli chodbou, tři profesionálové a ukňouraný zbabělec, který by nejraději zůstal u dveří, kdyby to neznamenalo, že tam bude sám.

	Jak se k nehybnému tělu přibližovali, Adun brzy došel k názoru, že Nosův prvotní odhad byl správný. Zbroj z modrých plátů z podobného materiálu, který obrůstal stěny a strop, pokrývala vrstva všudypřítomného jemného prachu. Kolem nohou a o podlahu opřených dlaní s příliš dlouhými prsty neviděl jedinou šmouhu. Buď to byl mistr kamufláže, který se pocukroval prachem jako vánoční cukroví, nebo tam seděl opravdu hodně dlouho.

	Pomalu ho obestoupili, všechny tři útočné pušky Vektor CR-22B mířily na modrou přilbu se spuštěným stříbrným štítem. Adun pod jeho okraj pomalu zastrčil hlaveň a prudkým trhnutím ho zvedl.

	„Jo, je to mrtvola,“ řekl Nosa.

	Za průhledným hledím se skrývala nažloutlá lebka. Horní polovina by mohla patřit člověku, kterému špatně srostla spousta obličejových fraktur, ale spodní na první pohled patřila něčemu úplně jinému.

	Okraje dolní čelisti byly vypouklé a pokrývaly je řady otvorů. Z těch nejvýš posazených trčely kosti připomínající zmenšené obratle a na jedné visela další podobná a mnohem menší kůstka. Pokud bývaly podobné kůstky i jinde, dávno se musely uvolnit a propadnout límcem do trupu.

	„Noso, ohlas to,“ rozkázal Adun.

	Nosa přikývl a zapnul vysílačku. „Nosa Mahuice. Našli jsme na chodbě mrtvolu. Myslím, že je to Sépian.“

	
Na odpověď chvíli čekal, a když se ze šumu vynořila slova, byl to sám Sowah. „Jste si jistí, že je to Sépian?“

	„Jistý si úplně nejsem, ale na tváři má něco, co vypadá jako zbytky po chapadlech.“

	„Zbytky? Jak moc je to tělo staré?“

	„Je to kostra ve skafandru, takže dlouho.“

	Další dlouhá pauza.

	„To je dobrá zpráva. Kdyby tu byl někdo živý, mrtvoly by byly uklizené nebo vyhozené z lodi. Pokračujte v průzkumu.“

	„Rozumím. Nosa konec.“

	Adun se narovnal a otočil k dalším zavřeným dveřím.

	„Co ho zabilo?“

	Rongin konečně sebral dost odvahy, aby se přidal k trojici vojáků a podíval se na mrtvolu.

	Nosa ho chtěl okřiknout stejně jako pokaždé, když od odchodu z Mahuiky otevřel pusu, ale zarazil se a znovu se podíval na tělo. Ochranný oblek se zdál být neporušený. Podíval se ze strany na jeho záda. V oblasti beder byla velká vodorovná vyboulenina a nad ní dvě další svislé, asi vzduchové nádrže. Ani tam nezahlédl žádné poškození.

	„Asi to zabalil, když se s touhle lodí stalo… to, co se s ní stalo, že je poslepovali dohromady. Možná se otrávil nebo tak něco.“

	„Nebo se prostě rozhodl umřít.“ Rongin zíral do prázdných očních důlků. „Sedl si a umřel, protože věděl, že se odsud nikdy nedostane.“

	Adun do něj hrubě strčil, až málem spadl na zem. Měl nepříjemné tušení, že kdyby to neudělal, Rongin začne Sépianovu situaci přirovnávat k Mahuice. „Jdeme.“

	Zatočení pákou, rozevírající se modrý květ dveří a další chodba, ale tentokrát byly nejbližší dveře otevřené.

	Adun k nim opatrně přišel a podíval se do nich přes hlaveň vektoru. Paprsek svítilny přejel po dvou řadách mechanických ramen, připomínala hrudní koš na břeh vyvrhnuté velryby, a uvnitř jako Jonáš ležel dlouhý modrý objekt ve tvaru doutníku.

	„Vypadá to jako opravna dronů,“ odhadl Adun. „Hej, Rongine, je to opravna dronů?“

	Rongin se neochotně přišoural ke dveřím a nakoukl dovnitř. „Asi ano.“

	„No tak běž dovnitř a podívej se, jestli je tam něco zajímavého,“ pobídl ho Adun. Jenže Rongin neposlechl a naopak couval, dokud zády nenarazil na stěnu. „Jak jinak. Pojďte, kluci, prověříme to tady, aby pak na našeho hrdinu náhodou něco nevybaflo.“

	Nosa i Kabali se zasmáli, počastovali technika pohrdavým pohledem a vešli do místnosti. Paprsky svítilen přejížděly po přístrojích, stolech s náhradními díly a zhaslých terminálech. V pravé stěně zel otvor jen o kousek větší než dron pod nástrojovými rameny, a když do něj Nosa posvítil, našel dlouhou šachtu a na jejím dně plošinu výtahu, přes kterou se asi drony vracely do hangáru.

	„Čisto,“ ohlásil Kabali, když nakoukl do každého potenciálního úkrytu, a Nosa to o pár sekund později potvrdil.

	Adun se otočil ke dveřím. „Slyšel jsi to, hrdino? Už můžeš dovnitř.“

	Žádná odpověď.

	Adun se zamračil, vyklonil se ven a šťavnatě zaklel, když našel irisové dveře zavřené. „Ten mizernej hajzl zdrhnul zpátky na Mahuiku!“

	Nosa i Kabali vyběhli na chodbu, oba při tom Rongina počastovali hned několika urážkami. Kabali odklopil panel, zakroutil pákou a dveře znovu otevřel. Adun se chystal rozběhnout za Ronginem, ale zastavil se mezi dveřmi.

	Chodba na druhé straně byla prázdná. Úplně prázdná.

	O stěnu opřené tělo zmizelo.
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	„Jsme u cíle, veliteli,“ informovala Marhoula přes vysílačku pilotka Olssonová. „Barada je přímo před námi.“

	Sépianská průzkumná loď vypadala jako modré obilné zrno, které někdo na jednom konci důkladně zaoblil. Všechny senzorové antény byly ukryté pod poloprůhlednými kupolemi, hladkost trupu narušovala jen dvojice torpédometů na přídi. Přestože u základny splývaly s trupem, nepochybně díky akroponitovým sítím, o kterých mluvil major Onido, Marhoul na nich hned poznal, že byly instalovány dodatečně. Vystouplé torpédomety na něj působily jako parazit přisátý na bezbranném hostiteli.

	„Kde bude nejlepší přistát, majore?“

	Major Onido se podíval na záběry sépianské lodi a lehce zaškubal chapadly. „Servisní poklop na hřbetě,“ řekl a ukázal na zmíněné místo prstem. „Tudy se na můstek dostaneme nejrychleji.“

	Marhoul jeho doporučení tlumočil Olssonové. Comodo 2 se srovnalo se hřbetem Barady a dosedlo na hladký trup. Servisní poklop nebyl navržen, aby se na něj napojovala jiná plavidla, ale dokovací límec Comoda byl dost široký, aby ho kompletně překryl. Jakmile se jeho konec přisál k trupu, v přepravním prostoru se rozblikalo oranžové světlo, které výsadek upozorňovalo, že napojení není pevné a že by si měli pospíšit. U Barady sice nehrozilo, že by se najednou začala hýbat, tomu bránily dva přechodové tunely a tlusté akroponitové vlákno, jimiž byla propojená s většími plavidly, ale takové detaily počítač nezajímaly.

	Olssonová z přepravního prostoru odsála vzduch, podporučík Coldwell otevřel poklop v podlaze Comoda a uvolnil místo majoru Onidovi. Sépianský pískař odklopil malý panel vedle servisního poklopu, vytáhl z chrániče předloktí tenký kabel a napojil ho na odhalenou zdířku. Naivní počítač průzkumné lodě ochotně vyhověl jeho žádosti a poklop odemkl. Jakmile ho major pootevřel, prudký nápor vzduchu mu ho málem vytrhl z ruky.

	Marhoul se podíval na displej bojového FACu. Vzduch, který zaplnil přepravní prostor Comoda, byla sépianská směs s vyšším obsahem oxidu siřičitého a vodních par, ale počítač ho upozornil i na zvýšený podíl oxidu uhličitého. Filtrační systém kontroly prostředí musel být vypnutý už v době, kdy tu ještě přežívali Sépiané, ať skuteční, nebo napumpovaní nanity, ale záložní reaktor v lodi stále udržoval dostatečně vysokou teplotu, aby atmosféra nezmrzla. Počítač vzduch označil za dýchatelný, jen k němu přidal stručné varování a doporučil zůstat ve skafandrech. Marhoul pochyboval, že by to někdo z jeho mariňáků chtěl zkusit. Chemické složení byla jedna věc, ale mikroorganismy by ve smrtící směs dokázaly proměnit i nejčistší alpský vzduch. Hned několik mimozemských organismů neslo jméno po neopatrných hlupácích, kteří na to zapomněli a pak se do historie zapsali jako pacienti nula.

	Podporučík Coldwell a rotmistr Feltis šli jako první. Umělá gravitace uvnitř Barady nefungovala, a tak se nezdržovali se žebříkem pod poklopem, odstrčili se od jeho okraje a sletěli až dolů. Jakmile se magnetické podrážky přichytily ke kovové podlaze, přeběhli ke dveřím přechodové komory, přes okno zkontrolovali místnost na druhé straně a dali zelenou ostatním. Major Onido šel jako poslední a servisní poklop za sebou zavřel.

	Když Marhoul vešel do prázdné místnosti na druhé straně přechodové komory, jako by se vrátil v čase. Barada uvnitř vypadala stejně jako vrak sépianské lodi, který zkoumal na Marzanně-3. Modré stěny byly u stropu i podlahy zaoblené, jako by se sépianští konstruktéři snažili zakrýt všechny pravé úhly, a světlo svítilen se od modrého materiálu odráželo jako od stěn ledového tunelu. Jeden výkonný reflektor by možná dokázal osvítit celou místnost, kdyby všude neležela jednolitá vrstva prachu.

	„Veliteli, nevypadá to, že by byl někdo doma,“ řekla poručík Sanchezová, když její podřízení prohlédli místnost i přilehlou chodbu za jedinými dveřmi. „V prachu není žádná stopa, kterou bychom neudělali my.“

	Cesta na můstek její tvrzení potvrdila. Barada byla zřejmě příliš malá, aby v Molochovi plnila významnější funkci, byla pouze jednou z mnoha elektráren. Sépiané ji napojili na energetickou síť, patrně z ní odnesli všechny zásoby a užitečný materiál, a stáhli se na jiné plavidlo, jehož kontrola prostředí by po úspěšném skoku dokázala udržet naživu větší počet osob.

	Poručík Sanchezová šla jako první. Správně by tam měla poslat jednoho ze svých podřízených, ale Marhoul to raději nekomentoval. Pokud pozice na hrotu zmírní pocit křivdy, že byla připravená o první velení, nebyl důvod jí v tom bránit, zvlášť když na Baradě zůstaly naživu nanejvýš mikroby. Coldwell šel za ní a Marhoul si brzy všiml, že zatímco Sanchezová se soustředí jen na chodbu před sebou, Coldwell paprskem svítilny na útočné pušce klouže i po stěnách a stropu, jako by tam něco hledal.

	„Děje se něco, podporučíku?“

	„Nevím, pane, jen…,“ řekl Coldwell a paprskem svítilny přejel strop až k nejbližším dveřím. „Majore, byli na Baradě i mariňáci, tedy chci říct pískaři?“

	„Samozřejmě, rotmistře Coldwelle,“ potvrdil Onido. „Na každé průzkumné lodi se nacházelo pětičlenné družstvo z expediční pěchoty.“

	Marhoul raději pomlčel, že na Explorerech UTF vojenská přítomnost až tak samozřejmá není. Některé státy na ně pár mariňáků dosadily, ale vědci si většinou vydupali, že chůvy s puškami nepotřebují.

	„V tom případě by mě zajímalo, proč tu nikde nejsou stopy po boji.“ Coldwell znovu posvítil na stěny a strop. „Jsme kousek od můstku. Kdyby se na Baradu nalodili Korzáři, čekal bych, že tady se bude bojovat nejvíc, ať už by se Korzáři dobývali na můstek, nebo se ho Sépiani pokoušeli získat zpátky.“

	„Mohli to tady opravit,“ řekla bez otočení Sanchezová. „Času měli dost.“

	„To si nemyslím, poručíku,“ odporoval jí Coldwell. „Viděla jste záběry z Toussaintova paláce na Novém Edenu? Místnosti, kde přijímali hosty, byly jako ze škatulky, ale ve zbytku budovy se neuklízelo měsíce. Do jedné ložnice tam zatékalo natolik těžce, že celou stěnu obrostla plíseň tak chlupatá, jako by to tam vytapetovali ovčími kůžemi. Korzárům je estetika ukradená.“

	Marhoul musel uznat, že na tom něco je. A pokud Barada padla bez boje, nepřímo to naznačovalo, že byla místo ve vesmíru obsazena během přistání na planetě.

	Snad ta planeta byla korzárská a někde na palubě o ní zůstaly informace. Dveře na můstek nebyly nijak zajištěné, stačilo zatočit kolem za panelem na stěně a poslušně se otevřely. Marhoul, kterému Coldwellův postřeh nasadil brouka do hlavy, si je důkladně prohlédl. Ani jeden cíp nepůsobil poškozeně. Převzetí Barady muselo proběhnout výjimečně hladce.

	„Mám začít s komunikací, nebo s kontrolou navigačních záznamů?“ zeptal se major Onido.

	„Komunikace má přednost,“ odpověděl bez váhání Marhoul. Družstvo poručíka Bogdanowitze patrně čekalo vylodění na stejně mrtvou loď jako Barada, ale Gelu mířil do horké zóny a boj naopak hledal.

	Major Onido zamířil k terminálu na levé straně můstku. U komunikační stanice se nacházelo jedno ze stojacích křesel, které Sépiané používali k přímému neurálnímu připojení na lodní počítače.

	Onido se na něj podíval a otočil ho o sto osmdesát stupňů, aby se o ně náhodou neopřel a křeslo se automaticky nepokusilo napojit na zdířky na zádovém plátu jeho obleku. Podle materiálů, které jim v rámci sdílení informací Sépiané poslali, by se korzárské nanity do neurálních konektorů dostat neměly, ale Marhoul se mu nedivil, že nechce riskovat.

	„Můžete mluvit, veliteli Marhoule.“

	„Marhoul Salamis, slyšíte mě?“

	Signál nebyl nejčistší, ale slovům, která se ze statického šumu vynořila, rozuměl bez problémů.

	„Slyšíme vás, veliteli,“ odpověděla mu komunikační důstojnice Korpiová. „Přepojuji vám kapitána.“

	„Jaká je situace, Jane?“ zeptala se Kallirisová.

	„Jsme na Baradě a major Onido zrovna prochází jejich databázi, madam. Zatím jsme první, kdo komunikaci zprovoznil, se zbývajícími Comody nemáme žádný kontakt.“

	„Korzáři?“

	„Barada je opuštěná a podle prachu tu nikdo nebyl celé roky.“

	„To se však může rychle změnit, Jane,“ varovala ho kapitán. „Gaston mě před chvílí informoval, že jedno z plavidel se pokoušelo reagovat na naše ostřelování.“

	„Automatický systém?“ zeptal se Marhoul, přestože z tónu jejího hlasu poznal, že to tak nebude.

	„Podle Gastona byla reakce na útok příliš pomalá. Sice okamžitě zdůraznil, že by se na zbraňovém systému mohly podepsat stáří a chybějící údržba, ale my oba víme, že bojiště jsou dlážděná kostmi přehnaných optimistů.”

	„Rozumím, madam.“

	„Poslala jsem Diamondbacky, aby zneškodnily zbraňové věže na povrchu Molocha. Vy jste hluboko uvnitř, tak byste ostřelování pocítit neměli, ale raději s tím počítejte.“

	„Ano, madam. Je to vše?“

	„Zatím ano. Salamis konec.“

	Marhoul se podíval na poručíka Sanchezovou, která přikývla na znamení, že slyšela a ví, co má dělat.

	„Coldwelle, Vilerrete, běžte zajistit spojovací tunel na pravoboku,“ rozkázala mariňákům. „Feltis a Vogel zajistí ten na levoboku.“

	Mariňáci odběhli. Můstek se citelně vyprázdnil, když si na něm Sanchezová z podřízených nechala jen podporučíka Sorensonovou, jejíž specializací byly elektronické systémy. Pátrání v hlavním počítači měl na starost Onido, ale pokud tam kýžené informace nenajde a dojde na prohledávání kajut a osobních elektronických záznamníků, její znalosti se budou hodit.

	Major Onido, který se přes komunikační terminál napojil na černou skříňku, se narovnal a vydal podrážděný bublavý zvuk. Marhoul nepotřeboval překladač, aby odhadl jeho význam.

	„Paměťová perla je odpojená a vymazaná,“ oznámil nahlas, aniž by se otočil od počítače. „To samé platí o navigačních záznamech.“

	„Mohlo by něco být na osobních terminálech v kajutách?“ zeptal se Marhoul.

	„Všechny jsou napojené na hlavní síť. Zatím jsem zkontroloval tři a u všech je vymazaná paměť.“ Major Onido se sklonil blíž k obrazovce. „Ale copak nám to proudy přinesly… V komunikačním deníku zůstala historie přijatých zpráv. Jejich obsah je smazaný, ale čas a zdroj v něm zůstaly.“

	„Je tam něco užitečného?“ Marhoul se postavil vedle Onida a podíval se na dva sloupce sépianských písmen a číslic.

	„Je, veliteli Marhoule.“ Onido ukázal na čtyři řádky vlnkového písma. Marhoul je přečíst nedokázal, ale všiml si, že poslední segment je na každém řádku stejný. „Barada přijala během přibližně vaší půlhodiny čtyři zprávy z Klaatu.“

	„Klaatu? Není to –“

	„Třetí z trojice plavidel, u kterých předpokládáme první kontakt s Korzáry,“ dokončil za něj Onido. Chapadla na jeho tvářích sebou vzrušeně škubala. „Obsah zpráv je smazaný, ale vidíte tento symbol u druhé zprávy? To znamená, že se jednalo o soukromou zprávu od člena posádky.“

	„A protože Korzáři by spolu mluvili jen přes hlavní vysílání, Klaatu v té době nemohla být obsazená,“ spojil si to Marhoul. „První kontakt musely navázat Barada nebo Nikto.“

	„Přesně tak, veliteli Marhoule.“ Onido nadšeně poklepával chapadly o konektorový límec v přilbě. „Pokud existují záznamy o setkání se skutečnými Korzáry, musí být někde v Molochovi.“
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	„Jak se říkalo v rozvědce, mám důvodné podezření, že tady naše informace nenajdeme,“ prohlásila podporučík Labaničová, když se pod Comodem 3 objevila průzkumná loď Nikto. Plavidlo seshora vypadalo jako obří oko, jehož zornici tvořil čistý průstřel po zásahu hodně výkonným elektromagnetickým dělem. Otvor byl dost velký, aby jím dokázalo proletět Comodo, jen by si při tom poškrábalo lak o zpřelámané nosníky.

	Poručík Bogdanowitz si vrak chvíli mlčky prohlížel, než se zeptal: „Jste si jistá, že můstek je zničený?“

	Labaničová na obrazovce přiblížila díru v trupu a ukázala na trosky hlouběji v lodi. „Tohle je zaručeně kus kapitánova křesla. Podle rozměrů otvoru bych odhadovala, že komunikační, senzorová a navigační stanice budou úplně pryč.“

	„Černá skříňka?“

	„Ta byla o patro níž pod kapitánovým křeslem.“

	Bogdanowitz pomalu pokýval hlavou. Přestože právě slyšel ukázkovou jobovku, tvářil se stejně neutrálně, jako když si četl v některém ze svých xenobotanických atlasů. „Není tedy žádná šance, že bychom tam získali naše data?“

	„Pokud některý terminál přečkal zásah, mohla bych něco vyhrabat z mezipaměti, ale byla by to jen aktuální data,“ odpověděla Labaničová. „Tím samozřejmě myslím třináct let stará aktuální data.“

	„Takže se vracíme na Salamis, pane?“ zeptal se desátník Stamatov.

	Bogdanowitz se na něj podíval jako na neznámý květ, který se chystá utrhnout a vylisovat do herbáře. „Vám se tady nelíbí, desátníku?“

	„Jen říkám, že když je můstek zničený, naše mise ztratila cíl, pane,“ vyhrkl Stamatov tak rychle, že se Labaničová neskrývaně ušklíbla.

	Stamatov byl ukázkový stěžovatel, ať už šlo o tréninky, jídlo nebo rozkazy nadřízených, kteří zrovna nebyli v doslechu. Když šlo do tuhého, bylo na něj spolehnutí, mizerný mariňák by se na loď třídy Victory dostat neměl a určitě by na ní dlouho nevydržel, ale byl to ten typ vojáka, kterého chcete mít po boku pouze na bojišti.

	„Podle konstrukčních plánů, které nám poskytli naši sépianští spojenci, by obytná sekce mohla být neporušená,“ pověděl mu klidným hlasem Bogdanowitz. „To znamená možné deníky, dopisy nebo poznámky o úžasném novém světě, na kterém přistáli, než se polovina posádky pokusila pozabíjet tu druhou. Stále si myslíte, že naše mise ztratila cíl, desátníku?“

	„Omlouvám se, pane.“ Stamatov ztěžka polkl, protože u někoho tak stoického jako poručík Bogdanowitz nedokázal odhadnout, jestli už překročil pomyslný Rubikon důstojnické trpělivosti. „Jen jsem špatně odhadl situaci, nechtěl jsem zpochybňovat rozkazy.“

	Další pomalé přikývnutí, než se Bogdanowitz otočil zpátky k Labaničové. „Kudy podle vás bude nejlepší do lodi proniknout? Přes záďový servisní poklop?“

	Bývalá agentka rozvědky si ke své široké škále specializací stihla přidat i podrobné znalosti všech technických plánů, o které se Sépiané byli ochotní podělit, a Bogdanowitz to věděl. Navíc měla díky předchozímu povolání skvělý instinkt, když došlo na hledání nejrychlejší cesty dovnitř a ven z rizikové oblasti.

	„V sépianských lodích jsou kajuty posádky před můstkem a ne za ním jako u nás. Když půjdeme od zádě, budeme muset projít zasaženou oblastí. Já osobně bych šla přes příď.“

	Servisní poklop byl i na přídi, jenže ho částečně zakrývalo spojovací akroponitové vlákno, a Bogdanowitz toho o vnitřní strukturální integritě Molocha nevěděl dost, aby riskoval jeho narušení, zvlášť když Nikto na místě držela jen dvě vlákna a jeden spojovací tunel na přídi, který se tak stal nejvhodnější cestou dovnitř. Napojené sousední plavidlo bylo na sépianské poměry nezvykle hranaté, vypadalo jako krátký modrý had, který spolkl velkou bednu. Pravděpodobně zásobovací loď, protože na ní neviděl dost zbraní, které by obhájily její nezvyklý tvar.

	„Pilote, vezměte nás k sousední lodi. Nalodíme se přes hřbetní servisní poklop.“

	„Rozumím,“ potvrdil z kokpitu podporučík Dalgaard.

	Comodo 3 se odklonilo od prostřelené průzkumné lodi a zamířilo k její větší sestře. Zatímco trupy ostatních sépianských lodí byly hladké jako naruby obrácená lastura, tenhle pokrývala spousta kruhových výstupků, každý mohl mít v průměru tak metr a půl. Bogdanowitzovi trochu připomínaly průduchy na povrchu listů, i když on po vystudování xenobotaniky a neustálém čtení nových studií viděl rostlinné vzory skoro všude. I trup této lodi byl poškozený, ale ani zdaleka ne tak těžce jako na Nikto. Patnáct metrů od servisního poklopu směrem na záď v něm zely tři nepravidelné díry obklopené okvětními lístky vychlíplé slitiny pokryté modrou perletí. Na výstupní otvory po průstřelu byly příliš malé, Bogdanowitz je odhadoval spíš na výsledek vnitřních explozí.

	Transportér dosedl na poklop, Labaničová odpálila zámek a Bogdanowitzovo družstvo se přes přechodovou komoru rychle přesunulo do nitra zásobovací lodě. Vzduchový uzávěr ústil do dlouhé chodby, která se musela táhnout napříč celým plavidlem, v pravidelných rozestupech ji křižovaly další menší koridory. Ve stěnách neviděli jediné dveře, místo nich tu byly jen výklenky s navlas stejnými terminály a vedle nich zaprášené průzory v podlaze.

	Bogdanowitz k jednomu přiklekl a otřel ho rukavicí. Pod průhledným materiálem se ve světle přilbové svítilny leskl led.

	„Vodní tanker,“ poznamenala Labaničová, když se mu podívala přes rameno. „Hádám, že zásoboval jednu z falešných základen admirála Nitidy.“

	„A když na lodi vypadla energie, všechna zamrzla.“ Bogdanowitz zamyšleně poklepal prstem na okno ledové komnaty. „Byly mezi plány od Sépianů i vodní tankery?“

	„Pokud ano, ke mně se nedostaly.“

	V bojových plavidlech se můstek nacházel v jejich přibližném středu, ale pokud Sépiané uvažovali alespoň trochu jako lidé, na vodním tankeru bude spíš na přídi, aby v případě nehody neskončil můstek zaplavený nebo v horším případě obklopený ledem. Jenže spojovací tunel s Nikto byl napojený na záďovou přechodovou komoru a Bogdanowitzovi se nezamlouvala představa, že budou po mimozemském plavidle běhat sem a tam.

	„Centrální místnost,“ řekla Labaničová, jako by mu četla myšlenky. „Kdybych stavěla vodní tanker, měla bych mezi nádržemi centrální místnost, ze které bych je všechny hlídala. Možná bych se na nouzový maják mohla napojit z ní.“

	„Nahoře, nebo dole?“

	„Já bych ji dala nahoru, jenže já se vyvinula z opic, které hledaly bezpečí na stromech, a ne z chobotnic, které se rozhodly vylézt na souš.“

	„Pak tedy vzhůru dolů.“

	Cestu dolů jako první našel desátník Boyles. Žebřík obklopený ochrannou spirálou z nazelenalého kovu nebyl nejideálnější řešení, ale Bogdanowitz nechtěl ztrácet čas hledáním schodů nebo výtahu, který by byl téměř jistě nefunkční. Desátník Stamatov se nabídl, že půjde jako první, asi tím chtěl ukázat svůj znovuobjevený zápal pro misi. V nulové gravitaci se rychlým odstrkáváním od příček na dno dostal za pár sekund a ostatní mariňáci ho hned následovali.

	„Poručíku, něco tu máme,“ ohlásil Boyles, když se Bogdanowitzovy boty magneticky přisály k podlaze pod žebříkem, a ukázal na nádrž deset metrů od žebříku.

	Ve stěně nádrže zel otvor, který zaručeně nevznikl explozí nebo rozpínáním ledu. Vyříznutá díra měla dva a půl metru na výšku a metr na šířku a nezakrývaly ji žádné dveře. Když se Bogdanowitz podíval dovnitř, překvapeně povytáhl obočí. Tohle by na vodním tankeru vážně nečekal.

	„Velení je den ode dne prozíravější,“ hvízdla Labaničová, když se mu podívala přes rameno. „Xenobotanika máme v týmu jen pár týdnů, a už jsme na mimozemské lodi našli první pole.“
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	„Kde je? Kde je ta mrtvola?“

	Adun se šokovaně rozhlížel po chodbě. Po Sépianovi zůstaly jen stopy v prachu, včetně dvou perfektních otisků dlaní s dlouhými prsty. Jenže ten Sépian byl mrtvý. Musel být mrtvý!

	„Mám to ohlásit Asanbosamovi?“ zeptal se Nosa.

	„A co mu chceš hlásit?“ vyjel na něj Adun. „Že Rongina unesla mrtvola?“

	„Možná to nebylo mrtvý?“ navrhl nejistě Nosa. „Vždyť to byl mimozemšťan. Třeba tak normálně vypadají.“

	„Děláš si ze mě srandu?“

	„Ne, to ne…“

	„Měl lebku, Noso. Lebku! Lebka znamená mozek a viděl jsi snad uvnitř nějaký mozek?“

	„Ne, ale Asanbosam by to stejně měl –“

	Uslyšíš jen tiché škrábání, když se špičky háků zanoří do staré suché kůry, a pak už bude pozdě, protože asanbosam bude přímo nad tebou…

	„Přestaň mu říkat Asanbosam! Je to Sowah! Sowah!“ zakřičel Adun na Nosu.

	Na okamžik oba zmlkli a jen se dívali na otisky na podlaze.

	„Hej,“ ozval se od dveří nejistě Kabali. „Tohle předtím nesvítilo.“

	Adun se podíval, kam Kabali ukazuje. Vedle postranních dveří pod modrou hmotou poblikávalo slabé světlo. Bylo přibližně ve stejné výšce jako tlačítka u irisových dveří. Kývl na Nosu, společně se postavili před dveře, namířili na ně zbraně a Kabali pak hlavní klepl do svítícího místa.

	Dveře zajely do stěny. Místnost za nimi byla odhadem deset metrů dlouhá, vpravo v řadě stály tři agregáty, Adun ani v nejmenším netušil, k čemu by mohly sloužit, a na pravé straně se střídaly zhaslé monitory a průhledným plastem zakryté výklenky, za kterými visely průsvitné kabely naplněné růžovou rosolovitou hmotou. Prostředkem místnosti se prachem táhla široká stopa po vlečeném tělu. Končila u dalších zavřených dveří s poblikávajícím světlem.

	„Ten parchant si s námi hraje,“ zaklel Adun. „Odtáhnul mrtvolu, aby se nám pomstil, že jsme se po něm vozili.“

	„Ty si myslíš, že tohle udělal Rongin?“ pochyboval Nosa. „Ten střízlík? Toho by v pase zlomilo i poplácání po zádech.“

	„Chceš radši věřit, že to je naopak, Noso?“ Adun se k němu otočil a přinutil se pohrdavě usmát. „Rongin má na sobě technický skafandr s posilovači a v tom modrém obleku bylo jen pár kostí. To by zvládnul. Nejjednodušší vysvětlení bývá to správné. Oktanova břitva.“

	„Occamova bitva,“ opravil ho Kabali.

	„To je jedno. Hlavní je, že za to může Rongin a my ho musíme najít a nakopat mu za to prdel.“

	Musel to být Rongin. Prostě musel. Žádné další alternativy neexistovaly.

	Škrábání drápů ve větvích.

	„Něco tam vidíš, Adune?“

	Nosa se zmateně díval na strop, ke kterému Adun nevědomky zvedl hlavu.

	„Jdeme, než se ten blbec někde ztratí,“ rozkázal rychle Adun a vyrazil ke dveřím.

	Další místnost byla malá, ne větší než tři na tři metry, a většinu jedné stěny zabíraly masivní irisové dveře. Opatrně do ní vešli, dva namířili na dveře a třetí stiskl otevírací tlačítko. Dveře zůstaly zavřené a ty za nimi vyjely z rámu a zablokovaly východ z místnosti.

	Otočili se, hlavně vektorů těkaly mezi zavřenými dveřmi. Adun se chystal vyštěknout rozkaz, když se nad ním ozvalo chrčením doprovázené zahučení. Okamžitě zvedl zbraň ke stropu a s hrůzou si všiml, že ostatní to udělali taky, Nosa dokonce dřív než on.

	Železné zuby se ti zaboří do krku, než stihneš vykřiknout, dřív než stihneš litovat, že jsi tam šel.

	Irisové dveře se rozevřely a za nimi se ukázal dlouhý tunel s průhlednými stěnami.

	Přechodová komora. Adun si oddechl úlevou. Jen obyčejná přechodová komora a odsávání vzduchu zanesené prachem.

	Pomalu vešli do tunelu, odkud se jim poprvé nabídl pohled na vnitřek konglomerátu vesmírných lodí. Některá plavidla uvnitř byla malá jako fregaty, ale většinou šlo o kolosy v kategorii torpédoborců a křižníků. Ze všech přechodových komor byly vysunuté spojovací tunely, zčásti zesílené modrou perletí. Kromě nich však jednotlivé lodě spojovala i dlouhá modrá vlákna. Když Adun zaklonil hlavu, jedno z nich uviděl nad jejich tunelem. Zase ta zatracená všudypřítomná modrá hmota a uvnitř rozeznával obrysy, které vypadaly jako tyče a tlusté kabely. Připadal si tady jako v pavučině plné vysušených skořápek pavoukových obětí. Raději popohnal Kabaliho a Nosu do další přechodové komory.

	Opět zavírající se dveře a chrčení, to si ale dal pozor, aby se díval přímo před sebe.

	„Tam!“ vykřikl vítězoslavně Adun, když se jim uvolnil výhled do skladiště s řadami různě velkých kontejnerů, kde deset metrů od dveří leželo nehybné tělo v modré zbroji. „Říkal jsem vám, že ho sem ten hajzl odtáhl.“

	„Adune, počkej,“ zarazil ho Nosa, který se nervózně rozhlížel po skladišti. „Proč je tady ve vzduchu tak moc prachu? Jinde ho tolik nebylo.“

	Nosa měl pravdu. V chodbách předchozí lodě se ve světle jejich svítilen vznášela jen poletující smítka, ale tady jako by někdo před větrákem rozsypal pytel mouky. Stopa po taženém těle, dobře viditelná i ve spojovacím tunelu, úplně zmizela. Adun si na displeji na předloktí vyvolal informace o okolním vzduchu.

	Na předchozím plavidle byl řídký jako na vrcholcích velehor, ale tady by v něm už mohl dýchat, kdyby chtěl riskovat neznámé mikroby. A hodnoty se stále nepatrně měnily, což znamenalo…

	„Někdo zapnul ventilaci a ta rozvířila prach. A nemyslím si, že to byl Rongin.“ Adun pevněji sevřel vektor. „Nejsme tu sami.“

	„Tohle už Asan… Sowahovi ohlásit musím.“ Nosa zapnul vysílačku a pak tiše zaklel. „Nemám signál.“

	„Cože?“ Adun se k němu otočil. „Ještě před chvílí jsme s ním mluvili.“

	„Ale to mezi námi nebyly dva trupy hvězdných lodí. Mám se vrátit a zavolat mu z druhé lodi?“

	Adun se nad tím krátce zamyslel, než zavrtěl hlavou. „Ne. Nejdřív zajistíme místnost. Do toho tunelu se nevrátíme, dokud nebudeme mít jistotu, že ho pod námi někdo nerozpojí.“ Podíval se na ležící mrtvolu. „Pěkně si s námi pohráli. Unesli Rongina a stopy zakryli tím, že za sebou táhli mrtvolu. Chtěli nás tady mít, a to se mi vůbec nelíbí.“

	„A je vůbec mrtvý?“ zeptal se Nosa. Když se na něj Adun vztekle zamračil, rychle dodal: „Myslím tím, jestli je to ten samý skafandr.“

	„Dobrá připomínka. Běž to zkontrolovat a my tě budeme krýt.“

	Nosa tiše zamumlal, že měl radši držet jazyk za zuby, a pomalu šel k tělu. Když k němu dorazil, trochu se sklonil a podíval se do hledí ochranného obleku. „Lebka!“ ohlásil. „Určitě ta stejná.“

	Mezi kontejnery se zvedl stín a vyrazil proti Kabalimu. Ten stihl dvakrát vystřelit, než ho postava v modrém obleku nabrala ramenem tak silně, že magnetické podrážky ztratily kontakt s podlahou. Kabali proletěl vzduchem a narazil do sloupku mezi kontejnery.

	Adun zaváhal jen zlomek sekundy, než útočníka automaticky pokropil vektorem. Kulky se s chráničem horní poloviny paže střetly v obláčcích modré tříště. Sépian, Adun si alespoň myslel, že se za neprůhledným krytem hledí skrývá Sépian, se zastavil, podíval se na Aduna a pak klidně pokračoval k ležícímu Kabalimu. Tváří v tvář lhostejnosti, s jakou jeho soupeř ignoroval jasné zranění, Adun ustoupil o pár kroků k Nosovi.

	„Adune!“

	Jenže i Nosa měl potíže. Druhý mimozemšťan se s ním přetahoval o jeho pušku. Nosovi se ji podařilo stočit k soupeřově hrudi a stisknout spoušť. Do hrudního plátu se zakousla dlouhá dávka z vektoru a několik kulek prošlo skrz, takže fragmenty modrého pláště vyletěly zády. Mimozemšťan na zásahy nijak nereagoval. Přitáhl si Nosu blíž, chytil ho pod rameny, odtrhl od podlahy a mrštil s ním proti stropu. Nosa tvrdě narazil do nosníku, a když se od něj odrazil, mimozemšťan ho ještě ve vzduchu chytil a praštil s ním o podlahu.

	Netrvalo to ani pět sekund, a Adun si náhle uvědomil, že je sám, jeho spolubojovníci jsou vyřazení z boje a on stojí proti dvěma Sépianům. Ne, třem. Ten na zemi, o kterém Nosa tvrdil, že je mrtvý, se zvedal. Jak se mohl zvedat? Jak se mohlo něco s lebkou místo hlavy zvedat?!

	Škráb, škráb, škráb, železný zub a železný dráp.

	Ve stěně za bednami se otevřely dveře a Adun se k nim instinktivně rozeběhl. Do Sépiana v nich narazil tak prudce, že se oba odlepili od podlahy a proletěli vzduchem až ke stěně. Adun přitiskl hlaveň vektoru k břišnímu plátu a s křikem do Sépiana vyprázdnil polovinu zásobníku. Netvor sebou zaškubal a znehybněl. Adun se od něj odtrhl a zbytek nábojů poslal do hledí Sépianovy přilby. Hledí se rozletělo na kusy a Adun s hrůzou sledoval úlomky kostí, jak se odrážejí od vnitřních stěn. Další lebka. Další lebka!

	Zoufale se rozhlédl.

	Sépian ve skladišti Nosovi něco tiskl ke krku a „mrtvola“ mířila ke dveřím. Kabaliho neviděl, ale když se podíval doprava chodbou, ve které se ocitl, spatřil Rongina. Technik ležel na podlaze a škubal nohama jako pes, na kterého přišly divoké sny. Chodba vlevo byla prázdná a všechny irisové dveře v dohledu otevřené.

	Škráb, škráb, škráb.

	Adun zavyl jako vyděšené zvíře a dal se na útěk.
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	Comodo 1 se pomalu proplétalo mezi nehybnými sépianskými plavidly a pátralo po Mahuice, ale nenacházelo po ní jedinou stopu. Gelu už začínal pochybovat, že se pašerácká loď skrývá v meziprostoru v Molochovi. Tunel servisní dronové lodi byl zatím jediným vstupem do jeho útrob, který viděli, a tím by Mahuika proletět nedokázala. Museli se skrývat v některém větším plavidle, jenže ve kterém?

	Let Molochem byl plný zatáček a prosmykávání se mezi lodními trupy, viditelnost byla omezená jen na pár desítek metrů a senzory Comoda neviděly o moc dál. Gelu přesto vytipoval tři plavidla dost velká, aby se do jejich hangárů vešla malá nákladní loď. Protože k žádnému z nich nevedla přímá cesta, nechal výběr na pilotovi Comoda poručíku Vikanderovi. On nejlépe pozná, ke kterému se dostane dřív.

	Mariňáci v přepravním prostoru Comoda byli nezvykle vážní. Gelu už si zvykl, že se v jeho přítomnosti krotí a ubírají na tradičním vychloubání se před misí, ale dlouhé ticho mu začínalo dělat starosti. Jako by si každý z nich sám o sobě uvědomil, že prolétají gigantickým hřbitovem a každá loď, kterou míjí, je hrobkou stovek mrtvých Sépianů. Nepatřili sem. Neměli by tu být.

	Kdyby dostatečně dlouho přepínali frekvence, možná by na ně z éteru začali křičet sépianští duchové, aby odsud okamžitě vypadli a nerušili jejich klid.

	Musel s tím něco udělat dřív, než se na jedno z mrtvých plavidel nalodí. Jakmile vystoupí z Comoda, budou se muset soustředit na misi, a ne na dávnou historii lodě, do které pronikli. Moloch se zdál být mrtvý, ale povstalci na Mahuice budou živí a připravení bojovat. Ebo Sowah na ně bude čekat a měl dost času, aby zmapoval okolí a připravil si účinnou obranu.

	„Karičová, těšíte se na další kolo s novolagoskými povstalci?“ zeptal se na společném kanále.

	Polovina mariňáků sebou trhla, jak je majorův hlas vytrhl z myšlenek. Desátník Karičová nejistě zatěkala očima po zbytku družstva, než váhavě odpověděla: „Raději bych se s nimi potkala v džungli na Novém Lagosu než tady, pane.“

	„Na druhou stranu v džungli byste šanci vystřelit si na generála Taiwa asi nedostala. Už jednou jste povstání srazila na kolena. Nenapadá mě lepší člověk, který by ho mohl dorazit.“

	Tím si konečně získal pozornost všech v Comodu.

	„O čem to mluví?“ zeptala se zvědavě podporučík Bazeriesová.

	„Copak, Karičová, vy jste se jim nepochlubila, že jste chytila slavného Oslíčka?“

	Karičová na Gelua vrhla vyčítavý pohled. Moc dobře věděl, že to nikomu neřekla, protože ho po přeložení na Salamis osobně požádala, aby si její husarský kousek nechal pro sebe. Byla čerstvě povýšená na desátníka a pověst hrdiny byla to poslední, po čem toužila. Lidé pak měli ošklivý zlozvyk předpokládat, že budete podobné kousky opakovat pravidelně.

	Vedle sedící rotmistr Seamark do ní strčil loktem. „Je to pravda? Opravdu jsi sebrala majora Oslíčka?“

	Výčitky se přetavily v pohled ostrý jako nabroušené dýky. Mít nižší hodnost, Gelu nepochyboval, že by si ho večer někde odchytila, aby mu zkusila vyrazit pár zubů, a nezabránilo by jí v tom ani to, že je gurkha. Byla však také dost chytrá, aby jí došlo, o co se snaží, a neochotně na jeho hru přistoupila.

	„Jo, to jsem byla já.“

	„Proč jsi nikdy nic neřekla?“ zavrtěla Bazeriesová nevěřícně hlavou.

	„Nerada se chlubím.“

	„Holka, jsi u vesmírné pěchoty. Chlubit se vším, co jsi dokázala, a pak to ještě přikrášlovat, je privilegium naší profese. No tak, nenech se pobízet a vyprávěj.“

	Poslední vražedný pohled, který Gelu téměř fyzicky cítil, a pak rezignované povzdechnutí.

	„No dobře, ale je to už šest měsíců a já většinu detailů zapomněla.“

	Mariňáci dali pestrou směsicí zvuků jasně najevo, že jejímu tvrzení ani v nejmenším nevěří.

	„Byla to rutinní mise. Znáte to, lidi z rozvědky na satelitních snímcích našli něco, co vypadalo jako budova ukrytá v džungli, a do hodiny shromáždili hromadu nepřímých důkazů, že by v ní mohl sídlit velitel místní povstalecké buňky. A stejně tak vás asi nepřekvapí, že když jsme tam přiletěli, našli jsme jen roky opuštěnou farmu, kde největší hrozbou byl had, který se uhnízdil v umyvadle.“

	Několik mariňáků se vědoucně uchechtlo. Rozvědka a historky o její neschopnosti byly vděčným cílem posměšků, zvlášť když se většina z nich zakládala na pravdě. Kdyby tu s nimi seděla podporučík Labaničová, která do vesmírné pěchoty přešla právě z rozvědky, byli by opatrnější, ale Labaničová letěla v Comodu 3.

	„Tak jsme to tam všechno zdokumentovali, aby na nás špioni nemohli hodit svůj omyl, a vraceli jsme se na základnu, když Comodo zasáhla raketa. Náš podporučík zrovna stál v otevřených dveřích a schytal přímý zásah. Později jsem se dozvěděla, že psí známky bylo to jediné, co z něj zůstalo vcelku.“ Tvář Karičové při té vzpomínce zvážněla. „Já jsem v tu chvíli vesele porušovala bezpečnostní předpisy, když jsem seděla v druhých dveřích a pohupovala jsem nohama ve vzduchu, a to mi ve finále zachránilo život. Tlaková vlna mě vyhodila ven dřív, než celé Comodo vybuchlo.

	Znáte ty filmy, kde hrdina skočí ze skály do lesa a přežije to, protože jeho pád zpomalí větve stromů? Tak přesně to se stalo i mně. Nejvyšší větve jsem v obleku ani necítila. Ty nižší, co se pode mnou lámaly, už jo. A ty nejnižší, mezi kterými jsem se odrážela jako kulička v pinballu, jsem cítila sakra krutě i přes balistickou vrstvu. Měla jsem na sobě tolik modřin, že jsem byla flekatá jako Sépian.“

	Karičová sklopila oči k podlaze. Nikdo ji nepobízel, aby pokračovala. Věděli, že už je za bodem, kdy ze sebe musí dostat i horší části příběhu.

	„Přežila jsem jako jediná. Šest mariňáků z koloniální pěchoty a pilotka zemřeli dřív, než Comodo dopadlo na zem. Jejich těla zastavila šrapnely, které by jinak skončily ve mně. Byla jsem pomlácená, dezorientovaná a čtyřicet kilometrů od nejbližšího stanoviště novolagoské armády, ale věděla jsem, že musím zmizet dřív, než se to tam začne hemžit povstalci. Podle záznamů v obleku jsem se pralesem plahočila sedm hodin, ale mně to připadalo jako věčnost. Neustále jsem se prodírala nějakým křovím nebo obřím kapradím. Viděla jsem tam tolik zeleně, že by mi ani v nejmenším nevadilo, kdybych musela zbytek života prožít na poušti, kde člověk narazí maximálně na pár kaktusů. Polovinu zásob vody jsem vypila dřív, než mi došlo, že by mi mohla dojít. Byla jsem tak těžce v prdeli, že by mě z ní nedostal ani profesionální proktolog. A pak jsem uslyšela motor.“

	Na rtech Karičové se objevil úsměv. I když o tom nemluvila, tuhle část milovala.

	„Narazila jsem na pašeráckou stezku, po které přijížděl teréňák. O pušku jsem přišla během pádu, zůstala viset někde na větvi, a tak mi nezbylo než vytáhnout mantikor. Zamířila jsem z křoví na řidiče, když auto náhle zastavilo. Hrklo ve mně, že si mě všimli. Major, co seděl na místě spolujezdce, vystoupil, šel k nejbližšímu stromu… a tam si rozepnul poklopec a začal si ulevovat.

	Hned jsem poznala, že je to velké zvíře, protože i když tam stál a znesvěcoval majestátní novolagoskou sardonyxku, našel si čas, aby dál komandoval dva chlapy, co přijeli s ním. Oba se ksichtili, ale nahlas neřekli ani slovo. Když mlčky snášíte takového vola, tak k tomu musíte mít zatraceně dobrý důvod.

	Tak se tam krčím ve křoví, bolí mě nohy, přede mnou stojí teréňák a potenciální cenný zajatec a v patách možná mám celý povstalecký oddíl. Nemusela jsem se rozhodovat dlouho. Než si ho major stihl oklepat, vylezla jsem ven a ze slušnosti je vyzvala, ať zahodí zbraně. Řidič po mně zkusil vystřelit ze samopalu a já kulkou do kořene nosu dost zkomplikovala jeho identifikaci. Jeho kumpán si myslel, že je rychlejší. Nebyl. Pak jsem se otočila k majorovi.

	Ten hrdina sebou seknul na zem tak rychle, že jsem ho málem taky zastřelila v domnění, že po mně chce skočit. Být na zemi vystouplý kořen, tak se o něj samou horlivostí vykastruje. Zeptala jsem se ho, kde je nejbližší stanoviště koloniální armády. Ochotně mi nabídl, že mě tam odveze, a taky to udělal. Ani se nezdržoval zapínáním poklopce. Než jsme dojeli, vychrlil na mě tolik tajných informací, že jsem toho o Taiwově hnutí věděla víc než celá rozvědka. A když si ho pak vzali do parády na základně, sypal ze sebe informace tak rychle, že mu začali říkat Oslíčku, otřes se. A zbytek už určitě znáte.“

	Karičová se opřela a připravila se na nevyhnutelný příval pochvalných poznámek a plácání po rameni. Její nenápadnost právě vzala za své. Nálada v Comodu se však zlepšila natolik, že Gelu porušeného slibu nelitoval. Téměř. Do návratu na Salamis bude muset vymyslet přijatelnou omluvu a omlouvání mu nikdy moc nešlo.

	„Pane, senzory zachytily neznámý signál,“ ozval se ve vysílačce poručík Vikander. „Vypadá to na rušený nouzový maják.“

	„Náš?“ zeptal se Gelu.

	„Ne, a není ani sépianský. Je to civilní nouzová frekvence.“

	Někdo z Mahuiky se dostal do potíží.

	Výborně.

	„Dokážeš ho zaměřit?“

	„Vychází z plavidla na našem pravoboku a pohybuje se od přídě na záď, je někde v první třetině lodi. Přesněji ho nezaměřím.“

	„Najdi na lodi místo k přistání a nalodění,“ rozkázal Gelu. „Co bychom byli za mariňáky, kdybychom ignorovali volání o pomoc.“
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	Sowah procházel nákladovým prostorem Mahuiky a zdánlivě kontroloval palety s transolaritovými články, ale ve skutečnosti se jen potřeboval na chvíli schovat před Taiwem. Generála znal dlouho, a přestože měl většinu vlastností, které potřeboval úspěšný vůdce, trpělivost mezi ně nepatřila. Na začátku povstání se dokázal ovládat a chápal, že ho čeká dlouhá cesta, ale s každým úspěšným rokem byl Taiwo stále sebejistější a jeho vzpomínky na krušné začátky vybledlejší.

	A poslední roky se povstání vyloženě dařilo.

	Tajné transolaritové doly jim vydělávaly jmění a sabotáže v těch vládních tržní cenu transolaritu ještě zvýšily. Na výplatní pásce měli úředníky ze všech pater koloniální administrativy, od lokálních správců a důstojníků ve vojenských posádkách po poslance v koloniálním shromáždění, kteří neustálými připomínkami a protinávrhy brzdili protipovstalecké operace. Kdyby v čele koloniální pěchoty nestál generál Wanta, podkopaná vláda Nového Lagosu by se dávno zhroutila. Zkoušeli ho podplatit, pak to zkusili s lidmi z jeho nejbližšího okolí a nakonec na něj poštvali jidášské poslance, kteří lobovali za jeho nahrazení, ale Wanta všechno ustál. Sowah si nebyl jistý, jestli Wantu poháněla čest nebo čirá nenávist k Taiwovi, navíc se to navzájem nevylučovalo, a přestože by to nahlas nikdy neřekl, musel zásadového muže obdivovat. Jenže jeden nepodplatitelný člověk toho v moři korupce moc nezmění, a Taiwo mohl dál spokojeně tloustnout, polevovat v ostražitosti a naslouchat pochlebovačům.

	Třeba majoru Madingovi.

	Sowah se při vzpomínce na toho podlézavce nepatrně zamračil. Mading, který byl asi takový major jako Taiwo generál, se účastnil každé porady velení, i když tam jen chválil Taiwovy plány a zlehčoval Sowahovy oprávněné námitky. Byl jako klíště přisáté na Taiwově krku, které mu šeptalo jen samá vítaná slůvka, aby ho nevykroutil a nerozšlápl. A pak se nechal chytit ztracenou zraněnou mariňačkou UTF a na základně ze sebe sypal informace rychleji, než mohl Sowah odvolávat běžící operace.

	Celé povstání potopil jediný zbabělec.

	„Co se to tam venku sakra děje?“

	Sowah pustil jednoho patolízala z hlavy a otočil se k jeho nejnovější náhradě. „Nějaký problém, kapitáne?“

	„Dalo by se to tak říct,“ odsekla naježená kapitán Paewaiová. „Moji lidé mi právě řekli, že slyšeli střelbu. Proč mi nikdo nesdělil, že jsou mariňáci UTF tak blízko?“

	Sowah se na ni podezřívavě zamračil. Souleyman, který teď držel hlídku na druhé straně přechodové komory mimozemského hangáru, byl spolehlivý. Kdyby se venku střílelo, určitě by mu to nahlásil. Ledaže…

	„Pojďte stranou, kapitáne.“

	Paewaiová ho poslušně následovala za nejbližší paletu s naskládanými články, asi si myslela, že se jí svěří s něčím tajným. Dočkala se pouze ruky, která ji chytila pod krkem a přirazila ji k článkům, jen co své posádce zmizela z dohledu.

	„Co to… má… znamenat…,“ zachrčela.

	„Sklapni,“ zasyčel na ni Sowah. Poslechla. „Kolik lidí jsi poslala ven?“

	„Já… netuším…“

	„Nedělej ze mě idiota.“ Sowah trochu zesílil sevření, aby Paewaiové vylezly oči z důlků, a teprve pak ji nechal znovu nadechnout. „Já mám venku hlídku a ta nic neslyšela. Takže buď Souleymana v poslední hodině postihla náhlá ztráta sluchu, nebo někdo obešel moje rozkazy a poslal své lidi na procházku po mimozemské lodi. Tak mi rychle odpověz, nebo budu muset zavolat Souleymanovi, a když můj dotaz uslyší, zlomím ti vaz.“

	„Asi čtyři… možná pět…“

	Pustil ji. Paewaiová zavrávorala a musela se opřít, aby se nesložila.

	„Budu chtít jména a všechno, co sem přinesli. A nezkoušej…“ Sowah se zarazil. „Nenápadně se otoč. Kudrnáč, metr šedesát, dvě palety od konce. Myslím, že mu říkají Shorty. Je to jeden z nich?“

	Paewaiová se nechápavě otočila, našla zmíněného muže a přikývla. „Ano, Shorty tam byl. Proč?“

	Od chvíle, co povstalci nastoupili na loď, z nich byla posádka nervózní. Nervozita, strach, opovržení – každý z nich reagoval jinak, ale Shorty kolem nejbližšího ozbrojence prošel, jako by byl jen vzduch. Navíc se rozhlížel způsobem, který Sowah moc dobře znal, protože ho učil i svoje lidi. Zdánlivá bezvýznamná ohlédnutí, jako by ho zaujalo něco na stěně, ale pokaždé se do jeho zorného pole dostal i jeden z povstalců.

	Shorty mapoval terén.

	Sowah zapnul vysílačku. „Tabane, nijak nereaguj a poslouchej.“ Povstalec pět metrů od Shortyho se opřel o stěnu a prstem poklepal na tělo vektoru na znamení, že slyší. „Kudrnatý prcek před tebou. Zajisti ho. A opatrně, možná je… možná už není tím, kým byl.“

	Taban nechápavě svraštil obočí, ale Sowah nechtěl použít slovo Korzár, když před ním stála Paewaiová. Povstalec naštěstí váhal jen jednu dvě sekundy, než se odlepil od stěny a šel k Shortymu. Vektor mu visel na popruhu přes rameno, Taban jen nepatrně zvedl hlaveň, aby kudrnáčovi mířila na ledviny.

	„Ani hnout,“ uslyšel Sowah přes vysílačku. „Polož ruce na bednu a –“

	Pašeračka, která stála za Tabanem, vytáhla z nástrojového opasku dlouhé krimpovací kleště a zarazila mu je do zad. Taban měl na sobě jen lehkou taktickou vestu a kleště ho zasáhly pod jejím okrajem. Překvapeně se prohnul nazad a pak se složil, když se Shorty bleskově otočil a sekl ho malíkovou hranou přes ohryzek.

	„Hej, přeskočilo vám?!“ zaječela na ně Paewaiová.

	Druhý povstalec ve skladišti seskočil z bedny, na které seděl, a rozběhl se k hroutícímu se Tabanovi. Pašerák, který se doteď skláněl u antigravitační plošiny, se narovnal, chytil ho zezadu za vestu a strhl na zem.

	Sowah sáhl po pistoli, když koutkem oka zahlédl pohyb. Automaticky uhnul do strany a jako kouzlem se mu v ruce objevil karambit. Krátké půlměsíční ostří se zakouslo do dlaně ruky, která se Sowahovi natahovala po krku, zajelo dost hluboko, aby cítil, jak poskakuje po kostech. Pašerák nehnul ani brvou a dál se po něm sápal. Sowah ukročil stranou jako toreador, a když ho Korzár, protože nikdo jiný by takovou bolest ignorovat nedokázal, míjel, nastavil mu ve výši krku karambit a ještě ho na něj druhou rukou postrčil. Zahnutý hrot se zabodl pod ohryzek a Korzár si setrvačností sám otevřel krk. Vytryskla krev a Korzár se svalil na podlahu. Pokusil se zvednout, ale nanity rozpumpované srdce pouze urychlilo jeho vykrvácení.

	Sowah se podíval na Paewaiovou. Stála jen dva kroky od nich a tepenný výstřik ji zkropil od pasu až k očím. Párkrát naprázdno otevřela ústa a pak se rozběhla ke dveřím ze skladu.

	Vše se seběhlo tak rychle, že zbylým pašerákům teprve teď docházelo, co se kolem nich děje. Někdo zaječel a pak už všichni utíkali ke dveřím do nitra lodi. Sowah tam však doběhl před nimi, karambit v ruce nahradila jeho oblíbená Beretta AEP26 Gladius.

	K východu se hnali čtyři pašeráci. Vyděšená tvář, vyděšená tvář, vyděšená tvář… poslední v řadě měl stejně lhostejný výraz jako Shorty. Sowah na něj namířil, a když při pohledu do ústí pistole ani nezpomalil, prostřelil mu hlavu. Pak se otočil ke svým mužům, ale ty už Korzáři odtáhli za palety s transolaritovými články, kde je určitě ládovali nanity. Rychle za sebou zavřel dveře a zapnul vysílačku.

	„Sowah můstku, okamžitě izolujte skladiště!“

	„Co se děje?“ odpověděl z můstku Howard, zástupce Paewaiové. „Kdo to tam střílí?“

	„Ve skladišti jsou Korzáři, tak už ho sakra zavři!“

	Od dveří se ozvalo kovové kliknutí, jak do nich zajely uzamykací písty. Sowah mezitím ze stěny sundal servisní panel a přes diagnostickou stanici za ním se napojil na centrální lodní počítač.

	„A teď hlavní přístupový kód k počítači!“

	„To nemůžu. Kapitán Paewaiová –“

	„Máš na lodi Korzáry, Howarde, tak nezdržuj a řekni mi ten kód, než ho někomu vytáhnou z hlavy!“

	„Já… dobře. Je to šest… devět…“ Howardovi se zadrhl hlas, než pokračoval: „Dva, sedm, pět, sedm, pět, čtyři, šest, devět, sedm.“

	Žádná písmena? Sowah pohrdavě zavrtěl hlavou, kód zadal a pak ho změnil, na rozdíl od Paewaiové k číslům přihodil i spoustu písmen a dalších znaků. Věděl, že se nový kód právě objevil na kapitánově terminálu, ale jeho člověk Joaquim, který měl službu na můstku, se ujistí, aby Howard kód nikomu neřekl.

	Když se postaral o zajištění skladiště, jakkoliv to bylo dočasné, protože odhodlaného útočníka dveře v civilní lodi nadlouho nezastaví, zamířil rychle na ubikace. Taiwo už musel vědět, že se něco děje, a Sowah se k němu musel dostat dřív, než začne vydávat vlastní rozkazy a vyvolá zbytečný zmatek.

	Uběhl necelých dvacet metrů, když za dveřmi servisní místnosti, kterou míjel, uslyšel tupou ránu. Zastavil se. Rána mohla mít spoustu příčin, ale Sowah pochyboval, že by někdo z posádky Mahuiky byl tak hloupý, aby se schoval kousek od skladiště s Korzáry. Namířil na dveře berettu a otevřel je.

	Za stolem s rozebranou cívkou skokového pohonu ležela kapitán Paewaiová. Oči měla zavřené, ruce a nohy sebou nepravidelně škubaly. Vedle pravé nohy ležela povalená plazmová svářečka. Po štíhlém krku jí stékal pramínek krve.

	Sowah se k ní sklonil a tiše zaklel, když zdroj krve určil jako rychlý vpich po hodně tlusté jehle. Nový Lagos byl zatím Korzárů ušetřený, ale Sowah si pro jistotu v UTF platil pár lidí, aby mu o nich posílali všechny dostupné informace. Věděl, na co se dívá.

	Namířil Paewaiové na hlavu pistoli, ale pak si to rozmyslel. Výstřel by teď nadělal víc škody než užitku. Z dílenského stolu vzal šroubovák, zapřel jí ho o zátylek a jedním silným bodnutím ho zarazil do mozku. Paewaiová se zachvěla a škubání ustalo.

	Když se zvedl, poklepal na displej na zápěstí, vyhodil z taktického kanálu Souleymana a oba muže, o které přišel ve skladu, a oslovil zbytek svého týmu. „Všichni se okamžitě stáhněte ke kajutě generála. Vezměte veškeré ochranné obleky, zbraně a munici, co máte po ruce, ale zbytečně se nezdržujte. Pokud po cestě potkáte někoho z posádky Mahuiky, zajistěte ho a spoutejte. Když se bude bránit nebo jen naznačí, že vás chce napadnout, okamžitě střílejte. Minimálně jeden z nich je Korzár.“

	Počkal, až mu všichni potvrdí rozkaz, a pak se rozběhl na ošetřovnu, aby tam vyzvedl lékařský skener.
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	Comodo 1 dosedlo na servisní poklop na pravoboku sépianské lodi. Zámek nereagoval, ale rotmistr Seamark ho troškou plastické trhaviny přesvědčil, aby se otevřel.

	„Počkejte tady,“ nařídil Gelu Salazarové. „Zavolám vás, až zajistíme oblast.“

	Když komunikační specialistka přikývla, mariňáci sestoupili do malé přechodové komory. Elektronické ovládání vnitřních dveří také nefungovalo, ale manuální ano. Jakmile Gelu dveře otevřel, škvírou do přechodové komory hned vtrhl vítr a neustal, dokud se vzduchem nenaplnila celá malá místnost i přepravní prostor napojeného Comoda.

	Přechodová komora ústila do dlouhé spojovací chodby. Nesvítila tu žádná světla, ale povlak na stěnách byl silně reflektivní, světla přilbových reflektorů ji ozářila až k dvacet metrů vzdáleným irisovým dveřím. Každý jejich krok rozvířil prach a zanechávali za sebou jasně viditelné stopy. Vrstva prachu před dveřmi byla neporušená, spojovací chodbou nikdo neprošel dlouhé měsíce, možná i roky.

	„Signál je od nás přibližně sto padesát metrů tímhle směrem,“ ukázal podporučík Habich na dveře. „Blíží se… a spěchá.“

	„Jde rovnou k nám?“ zeptal se Gelu a zamířil na zavřené dveře.

	„Moment… vypadá to tak. Asi je ve stejné chodbě.“

	Gelu se rozhlédl. Chodbu po levé straně lemovaly dveře, ale když zkusil klepnout do ovládání, ani se nehnuly. Být na pozemské lodi, tak blízko u trupu by chodbu na přilehlé straně narušovala vystouplá žebra, obvykle dost široká, aby se za nimi schoval jeden člověk. Sépianské stěny byly vroubkované celé a do vzniklých výklenků by se neschovalo ani pětileté dítě.

	„Stáhněte se zpátky do přechodové komory,“ rozhodl Gelu. „Udvardy a já zajistíme chodbu. Habichu, hlídej signál.“

	Gelu zaklekl ve vnějších dveřích přechodové komory a lehce se vyklonil, aby do chodby vyčnívala jen polovina přilby a část trupu. Téměř dvoumetrový desátník Udvardy se postavil nad něj a zaujal podobný postoj.

	„Sto metrů,“ ohlásil podporučík Habich. „Stále drží směr.“

	Hlavně dvou útočných pušek FN-3 SPEAR se ustálily na středu irisových dveří. Gelu přes vysílačku slyšel, jak se Udvardymu lehce zrychlil dech. On sám dýchal klidně a pravidelně jako zenový mnich při meditaci.

	„Padesát metrů.“

	Zpoza zavřených dveří se ozval tlumený výstřel a pak ještě jeden. Gelu slyšel dost pozemských i sépianských zbraní, aby poznal, že výstřel vyšel z povstalecké pušky. Pronásledoval ho někdo? Rychlost, s jakou se přibližoval, by to naznačovala.

	„Cíl má možná společnost,“ varoval přes společný kanál mariňáky.

	„Dvacet metrů.“

	O pár sekund později něco narazilo do dveří, jako by povstalec běžel tak rychle, že se nedokázal včas zastavit. Ve středu irisových dveří se otevřel kruhový otvor, než se jednotlivé listy rozdělily a zajely do stěny. Na prahu se objevil povstalec v lehké bojové zbroji, kterou používala novolagoská armáda a po jednom výjimečně úspěšném nájezdu na armádní sklad i přepadová komanda generála Taiwa. K mariňákům stál zády, jihoafrickou puškou Vektor CR-22B mířil do míst, odkud přiběhl.

	„Vesmírná pěchota UTF!“ zařval Gelu. „Odhoď zbraň a klekni si na zem!“

	Povstalec se otočil a namířil na ně. Jediná kulka z Geluovy FN-3 ho trefila pod pravou klíční kost. Chtěl ho odzbrojit a vyslechnout, ale povstalec pušku udržel a vypálil po něm. Gelu se musel stáhnout do přechodové komory, když na stěnu kousek od jeho hlavy zabubnovaly kulky.

	Desátník Udvardy zůstal na místě a vypálil trojitou dávku. I on se snažil povstalce jen zranit, ale ten se zrovna rozběhl k nim a kulky ho trefily do středu hrudi. Hubený černoch zachrčel, upustil vektor, udělal tři potácivé kroky a svalil se na zem. Pak se zvedl na loktech a pokoušel se plazit.

	K mariňákům.

	Právě ho čtyřikrát střelili, a on se stejně plazil k nim, jako by se z posledních sil pokoušel utéct před tím, na co střílel.

	„Udvardy, Seamarku, zajistěte dveře!“

	Gelu přiběhl k povstalci, odkopl vektor a obrátil muže na záda. Udvardy se Seamarkem proběhli kolem něj, každý se přitiskl ke stěně na jedné straně otevřených dveří a namířili do chodby. Geluovi stačil jediný pohled, aby poznal, že povstalec dlouho nevydrží. Zalykal se krví, oči se ani nedokázaly zaostřit na muže, který se k němu skláněl. Gelu našel automatickou lékárničku na boku obleku. Stejně jako většina povstalců, se kterými bojoval přímo na Novém Lagosu, měl i tenhle k injekčnímu systému připojený Taiwův vzdor, standardní povzbuzovák okořeněný novolagoskými drogami, aby v případě těžkého zranění mohl na pár sekund oddálit smrt a hrdinně se obětovat pro svého generála. Gelu stiskl tlačítko injektoru.

	Povstalec vyvalil oči a podíval se na Gelua, jako by si ho doteď nevšiml.

	„Kde je Mahuika? Kde je Taiwo?“ zeptal se Gelu.

	„Asanbosam…,“ zachrčel povstalec.

	„Jo, Sowah. Kde je Ebo Sowah?“

	„Lebka a dráp.“ Povstalec se bublavě rozesmál. „Škráb, škráb, škráb, železný zub a železný dráp, želez–“ Černoch vytřeštil oči, nafoukly se mu tváře a v prudkém záchvatu kašle poplival vnitřek hledí krví. Když kašel utichl, na Gelua se z přilby upíraly nevidoucí oči.

	„Sakra.“

	Podíval se směrem, ze kterého povstalec přiběhl. Plavidlo, na kterém se nacházeli, bylo příliš malé, aby se v něm mohla ukrýt Mahuika. Musel sem přiběhnout přes propojovací tunely.

	„Gelu Comodu 1. Slyšíš mě, Vikandere?“

	„Jasně a zřetelně, majore.“

	„Je na tuhle loď napojené některé plavidlo, které jsme vytipovali jako Taiwův úkryt?“

	Krátká pauza, kdy se pilot poradil se senzory. „Přímo ne, majore, ale na jedno se můžete dostat přes dvě napojené lodě.“

	„Spojovací tunel je na přídi?“

	„Ano, majore, je v přední třetině lodi.“

	Povstalec zemřel, než mohl promluvit, ale i tak jim poskytl vodítko k Taiwově noře.

	„Budeme pokračovat hlouběji do lodi a pak k tomu spojovacímu tunelu. Zůstaň tady, dokud ti neřeknu, a pak mi najdi nový východ na sousední lodi.“

	„Rozumím.“

	„Bazeriesová, vezmi si Udvardyho a Karičovou a pokračujte k dalším dveřím. Chci vědět, na co tam střílel. Salazarová, už můžete dovnitř.“

	Mariňáci odběhli a zastavili se o padesát metrů dál u dalších otevřených dveří. Bazeriesová se přes hlaveň FN-3 podívala na druhou stranu. „Čisto,“ ohlásila.

	„Držte pozice, dokud vám neřeknu.“

	Z přechodové komory vyšla Salazarová, podívala se nejdřív na mrtvolu a pak na Gelua. Nijak to nekomentovala a trpělivě čekala na další pokyny, jako by se nic nestalo.

	„Kde se nejlíp napojíte na jejich komunikaci?“ chtěl vědět Gelu.

	„Můstek bude nejblíž,“ odpověděla a ukázala stejným směrem, kam poslal Bazeriesovou.

	Výborně.

	„Půjdete se Seamarkem a budete se ho držet jako klíště. Rozuměl jsi, Seamarku? Zůstáváte uprostřed.“

	„Rozkaz, majore.“

	Gelu vyrazil za zbytkem mariňáků. Seamark se Salazarovou šli za ním a procesí uzavíral Habich. Když došli ke dveřím, Gelu dozadu poslal ještě Udvardyho.

	„Ani stopa po tom, na koho mířil?“ zeptal se podporučíka Bazeriesové.

	„Našla jsem jen šrámy po kulkách, ale nedává to smysl.“ Bazeriesová namířila paprsek svítilny na dvě rýhy v obložení chodby.

	Gelu se na ně chvíli jen mlčky díval, než zabručel: „Jak moc tomu chlapovi muselo hrábnout, že střílel zrovna do stropu?“
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	Zůstalo jim šest povstaleckých bojovníků a pět členů posádky Mahuiky a jejich svět se smrskl na dlouhou chodbu s obytnými kajutami a jednu servisní místnost. Zbytek lodi patřil Korzárům, a pokud jim tam venku někdo z posádky ještě unikal, bylo jen otázkou času, než ho najdou. I kdyby se dostal až k jejich dveřím a prosil je, aby ho pustili dovnitř, Sowah by mu neotevřel. Riziko by bylo příliš vysoké.

	Jediným štěstím bylo, že se Korzáři nedostali k hlavnímu přístupovému kódu, přes který Sowah uzamkl většinu lodních systémů. První důstojník Howard uvízl na můstku, a když se Korzáři začali prořezávat přes dveře, Sowahův člověk Joaquim nejprve zastřelil Howarda, pak zničil kapitánův terminál a poslední kulku si schoval pro sebe. Sowah se zaťatými pěstmi poslouchal, jak mu Joaquim oznamuje zničení počítače, přeje jim štěstí a pak kulkou vpálenou do spánku Korzáry připravuje o přístup k systémům Mahuiky.

	Vylomené dveře můstku dopadly na podlahu jen dvě minuty po jeho tělu.

	Joaquim byl jeden z těch dobrých, kterým chtěl Sowah nabídnout práci, až Taiwo svoje povstání oficiálně odpíská. To on tady měl být, a ne ten had Zacarias, který seděl naproti Taiwovi a snažil se mu vetřít do přízně, i když nad všemi visel Damoklův meč, do jehož provazu se zrovna zakously krysy.

	Jedním ze systémů, které si Sowah přivlastnil, byly kamery. Vnitřní na Mahuice neměli. Paewaiová je určitě nenainstalovala schválně, aby počítačoví experti v počítačích Mahuiky nenašli důkazy o přítomnosti nežádoucího zboží a osob. Pohyb Korzárů tak musel odhadovat podle zvuků zpoza dveří a jejich marných pokusů proniknout do systémů. Externích kamer však měli dost, aby si udělali dobrou představu o situaci v hangáru mimozemské lodi.

	Zatímco uvnitř lodě se patrně pohybovala jen Korzáry ovládaná posádka, venku viděli hlavně obry v modrých zbrojích. Sowah je odhadoval na Sépiany, ale dokud si někdo z nich nezvedne štít na hledí a neukáže chapadla, jistě to vědět nebude.

	„Měli bychom se probít na můstek a odletět odsud,“ zaslechl za zády Zacariase. „Salamis už musela na Korzáry narazit taky a bude teď mít svých starostí dost. Musíme toho co nejrychleji využít.“

	„To by byla sebevražda,“ řekl nahlas Sowah, aniž by se otočil od rozdělené obrazovky.

	„Copak, Duchu, ztratil jsi chuť bojovat?“ odsekl Zacarias.

	Sowah si tiše povzdechl. Stará paní Zacariasová asi musela prodat všechen svůj světský majetek spolu s postradatelnými orgány, aby si její synek mohl koupit důstojnickou hodnost. Ten idiot neuměl ani provokovat, natož plánovat nebo velet. Otočil se na židli a podíval se na Zacariase.

	„No dobře, poručíku. Předveď nám, jaký jsi taktický génius. Jak odsud chceš odletět?“

	Zacarias se nejprve podíval na generála Taiwa, jako by u něj hledal podporu, než si odkašlal a řekl: „Je nás čtrnáct, jsme dobře ozbrojení a od můstku nás dělí jen třicet metrů. Nebudou nás čekat, protože to zatím vypadá, že se jen zbaběle schováváme. Zabijeme každého Korzára na můstku, opevníme se tam –“

	„Dveře jsou vyříznuté,“ přerušil ho Sowah.

	„Ehm… cože?“ zadrhl se Zacarias.

	„Dveře jsou vyříznuté,“ zopakoval pomalu Sowah, jako by mluvil s malým dítětem. „Ve vysílačce jsem slyšel, jak dopadly na podlahu.“

	„Tak se tam nějak zabarikádujeme.“

	„To by možná šlo,“ pokýval Sowah hlavou. Zacarias se spokojeně ušklíbl, ale Taiwovi se nepatrně zvedl pravý koutek úst. Přeci jen se znali několik let a generál poznal, že zdánlivé uznání je předehrou většího ponížení. „Pokračuj.“

	„Nastartujeme Mahuiku, prorazíme s ní vrata a skočíme dřív, než nás Salamis zastaví.“

	„A kdo s Mahuikou skočí? Ty?“

	„No přece její posádka.“

	„Aha.“ Sowah si promnul bradu, jako by nad jeho plánem vážně uvažoval. „Je tu ale menší problém, poručíku. Lodní posádka nejsou všeumělové, kteří by zvládali všechno od opravy prasklé pojistky po skákání mezi hvězdami. Skok na lodi uměli spočítat jen tři lidé.“ Ukázal poručíkovi tři posměšné prsty. „Paewaiová, která je zaručeně mrtvá. Její první důstojník Howard, který je taky zaručeně mrtvý. A nakonec její šéfinženýr, kterého tady nikde nevidím.“

	„Možná to umí i někdo z našich,“ nevzdával se Zacarias. „Nemůžeš přece vědět, co všechno umí.“

	„Jenže já to samozřejmě vím. Zatímco ty ses zdokonaloval v rektálním alpinismu, já si během cesty důkladně promluvil s každým členem posádky. Pro tebe jsou jen někdo, komu se musíš vyhýbat cestou do jídelny, ale já je znám jménem. Ti dva velcí blonďáci jsou Konstantin a Jurij, které Paewaiová využívala jako bodyguardy, když musela se zákazníky jednat osobně. Reiko je pilotka raketoplánu, a ne, skákat neumí, Jonah měl na starost komunikaci a Gordon je kuchař.“

	Zacarias se nadechoval k další námitce, ale Taiwo ho zarazil. „To by stačilo, poručíku. Svou šanci jste dostal, teď si poslechneme jeho plán.“

	„Pokud nějaký má,“ neodpustil si Zacarias.

	„Samozřejmě že mám,“ odpověděl s provokativním klidem Sowah. „Já mám plán vždycky, i když tenhle se nikomu z vás líbit nebude. Musíme se vzdát UTF.“

	Zacarias vyskočil ze židle. „Cože?“

	Taiwo na něj mávl, ať si znovu sedne, přestože ani on se netvářil dvakrát nadšeně. „Ebo, ty víš, jak by to skončilo. Vydají nás na Nový Lagos a tam popraví. Jen tím oddálíme nevyhnutelné.“

	„Můžeme jim nabídnout naše informátory v UTF. Jejich rozvědka si na nich smlsne, protože kdo prodával informace nám, mohl je prodávat i spoustě dalších lidí. Pomůžeme jim s odstraněním pár krys a na oplátku budeme chtít proces před mezinárodním tribunálem v Haagu. U toho nás k smrti neodsoudí.“

	„Ale vězení se nevyhneme.“

	„My dva určitě ne,“ přikývl Sowah. „Ale budeme naživu, a možná si pak vzpomeneme i na další užitečné informace, které náš pobyt za mřížemi zkrátí.“

	Taiwo dlouho mlčel. Nebylo těžké uhodnout, co se mu honí hlavou. Dožití za mřížemi ho děsilo, ale pořád to bude lepší, než kdyby mu na Novém Lagosu vpíchli smrtící koktejl a pak celé planetě odvysílali jeho poslední minuty.

	„Nelíbí se mi to, starý příteli, nelíbí se mi to ani v nejmenším.“ Taiwo si odevzdaně povzdechl. „Ale ani já nevidím jinou možnost. Otázkou však zůstává, jak se k UTF dostaneme.“

	„Tudy.“

	Sowah poklepal na jednu část obrazovky. Taiwo i Zacarias vstali a podívali se mu přes rameno. Zmíněná kamera zabírala pravou polovinu mimozemského hangáru, dlouhou stěnu s neznámými přístroji a vnější dveře přechodové komory na samém okraji záběru.

	Zacarias se natáhl, aby pohnul kamerou ke dveřím, ale Sowah ho praštil přes prsty jako dítě, které chce ukrást šlehačku z dortu. „Chceš nás všechny zabít?“

	„Jen jsem se chtěl podívat na ty dveře.“

	„Tak za prvé, kamery sice máme pod kontrolou my, aby nám je Korzáři nevypnuli, ale to neznamená, že nevidí, co zabírají. A co se asi stane, když se jedna z nich začne natáčet k jednomu ze tří východů z hangáru, co? A za druhé, my půjdeme tudy.“ Sowah poklepal na stěnu pět metrů od dveří.

	„Ale tam žádný východ není.“

	„Bude tam, až vypustíme záchranný modul,“ zazubil se na Taiwa Sowah. „Podle kluků, které jsem poslal prověřit nejbližší okolí hangáru, je tam jen velká prázdná místnost a dveře do spojovací chodby. Modul stěnu prorazí jako nic a my půjdeme hned za ním. I kdyby v té místnosti byli Korzáři, vysaje je dekomprese dřív, než tam dorazíme.“

	Taiwo zvedl oči od obrazovky a usmál se. „Konečně něco, co se mi na tvém plánu zamlouvá.“
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	Prohledávání kajut posádky Barady se ukázalo být obtížnější, než Marhoul čekal. Přestože se na stole v první kajutě nacházel osobní terminál a odložený sépianský tablet, její staromilský obyvatel očividně dával přednost starému dobrému papíru. Stůl i police byly plné svazků nazelenalých listů, Sépiani papír vyráběli z chaluh bohatých na celulózu, jak Marhoulovi ochotně pověděl major Onido, a oni museli všechny prověřit pro případ, že by se na nich skrývaly stopy vedoucí ke korzárskému domovskému světu. Major Onido se ze začátku pokoušel všechno pročíst, zatímco Marhoul každý list papíru skenoval a ukládal do paměti FACu, ale nakonec se i sépianský pískař uchýlil k rychlejšímu skenování.

	Jedna kajuta jim zabrala téměř půl hodiny a podle vzorku, který přečetl Onido, bylo dost možné, že si na Salamis odnesou jen spoustu hydrologických dat. Když konečně vyšli na chodbu ze třetí kajuty, Sanchezová se Sorensonovou ještě dokončovaly průzkum pracovny planetárního geologa a jejich dosavadním úlovkem byly stohy chemických tabulek, seismologických měření a lokálních map s rudnými ložisky, to vše zase na zeleném papíře. Marhoul se při pohledu na tu spoustu papíru Onida zeptal, jestli je to na sépianských lodích normální, ale major tím byl překvapený stejně jako on. Buď šlo o pravidlo, které zavedl excentrický kapitán, nebo ho posádka začala sama napodobovat. Kdyby ve skladišti Barady našli malou papírnu a bedny plné chaluh, Marhoula by to vůbec nepřekvapilo.

	Zatím se zdálo, že nenašli nic užitečného, ale Marhoul ze zkušenosti věděl, že analytici dokáží relevantní data vytěžit i ze zdánlivých maličkostí. Datum nejmladších záznamů upřesní dobu, kdy došlo k obsazení Korzáry, a zmenší oblast, kam mohla Barada od posledního kontaktu se Sépiany doletět. Hydrologické studie přílivu a odlivu prozradí velikost a počet měsíců. V zápiscích planetárního geologa budou rozměry prověřovaných kandidátů na kolonizaci, a pokud při zkoumání nalezl zajímavé impaktní krátery, mohla by tam být zmínka o vzdálenosti asteroidového pásu nebo pásů a jejich poloha uvnitř soustavy. Svatým grálem by pak byla spektroskopická měření hvězdy, kolem které korzárská planeta obíhá. Každý získaný detail bude porovnán s daty z dálkových astronomických průzkumů a vyřadí mnoho nevyhovujících hvězdných soustav.

	Ve skládačce nepotřebujete všechny dílky, abyste poznali, co je na ní zobrazeno.

	Marhoul zamířil k další kajutě a v duchu se pomodlil, aby tam nenarazil na dalšího papírového grafomana. Když zatáhl za manuální otevírání, dveře zůstaly zavřené.

	„Majore, mám tu zamčené dveře,“ zavolal.

	Major Onido vyšel ze sousední kajuty, kde zběžně prověřoval nalezená geologická data. Zkusil manuální otevírání, a když ani druhý pokus nepřinesl kýžený výsledek, napojil svůj oblek na panel vedle dveří, aby mu dodal energii.

	„Je zamčená zevnitř,“ přečetl z displeje. Když si všiml, jak si Marhoul automaticky připravil zbraň, rychle dodal: „A došlo k tomu v době, kdy se Barada ztratila.“

	„Ta kajuta je zamčená od chvíle, co je unesli Korzáři?“

	„Je to možné, veliteli Marhoule,“ potvrdil Onido. „Pokusím se zprovoznit dveřní kameru.“

	Malý displej vedle dveří byl olepený prachem, který přitáhla zbytková statická elektřina. Marhoul ho musel otřít rukavicí, aby pod tím nánosem něco viděl. Kamera zabírala pracovní část kajuty. Sépian, který ji uzamkl, stále seděl za stolem. Kůže mu zešedla a popraskala, obličejová chapadla stáhla vyschlá pokožka do pokroucených spirál. Na místě levého oka zela velká díra a v dlouhých prstech stále držel pistoli.

	„Odevzdal se hlubinám,“ zašeptal Onido, dotkl se prsty krku a sjel s nimi do poloviny hrudníku. „Věděl, co ho čeká, když to neudělá.“

	Kajuta byla zamčená zevnitř, což znamenalo, že tam po Sépianově smrti nikdo další nevstoupil. Korzáři přes kameru viděli, že je mrtvý a nepoužitelný pro jejich nanity. Viděli ho, protože se zabil na místě, kde věděl, že ho uvidí. Možná to nebyl ani tak výsledek strachu z nevyhnutelného osudu jako zoufalý pokus udržet Korzáry mimo kajutu.

	„Můžete ty dveře otevřít, majore?“ zeptal se Marhoul.

	„Mohu, veliteli Marhoule.“

	Onido obvykle každý souhlas doprovázel klepnutím spodních chapadel o límec v přilbě, ale tentokrát se chapadla ani nehnula. Marhoul se mu nedivil. Tohle nebyla jen kajuta. Vloupají se do hrobky. Marhoul toho o sépianském náboženství moc nevěděl, ale pokud věřili na duchy, tohle bylo místo, kde by na nějakého mohli narazit.

	Zámek na dveřích Onidovi odolával jen dvě minuty. Přeci jen byli na průzkumné lodi a jeho účelem byla pouze ochrana soukromí. Dveře zajely do stěny a Marhoul s Onidem vstoupili dovnitř.

	Kajuta nepatřila vědci. Nebyly tu žádné zelené papíry ani knihy. Místo nich na malém stolku u stěny ležela rozebraná sépianská puška obklopená neznámými nástroji. Když se Marhoul podíval do druhé místnosti, která sloužila jako ložnice, našel tam na stojanu bojový oblek. Mrtvý Sépian musel patřit k expediční pěchotě, pravděpodobně to byl jejich velitel, když měl k dispozici vlastní kajutu.

	„Byl zraněný,“ poznamenal Onido, když mrtvého v uctivé vzdálenosti obešel. „Dvě rány na boku a jedna na levé ruce. Věděl, že umírá, a chtěl odejít po svém.“

	„Nebo chtěl Korzáry přesvědčit, že v kajutě není nic zajímavého, aby tu zanechal zprávu.“ Marhoul se rozhlédl. „Byl to voják jako vy, majore. Co byste udělal na jeho místě?“

	„Vojáků bylo na palubě pět, veliteli,“ připomněl mu Onido, když se k němu otočil. „I kdyby živého dostali jen jednoho, stejně by tím Korzáři získali všechny jeho vzpomínky na náš výcvik a každé…“

	Onido se zarazil a podíval se na stěnu za Marhoulem. Na zdi tam visela průhledným plastem zakrytá skříňka rozdělená na devět oddílů. V každém byla soška jinak zbarveného Sépiana. Všichni seděli v poloze, která připomínala jogína, a jejich obličejová chapadla, nejméně desetkrát delší než skutečná, byla za jejich zády propletená do komplikovaného vzoru. Onido ukázal na prostřední.

	„Malalim je otočená do místnosti.“

	„A to znamená?“ zeptal se nechápavě Marhoul.

	„Omlouvám se, veliteli Marhoule, občas zapomínám, že nejsem mezi svými lidmi. Toto je oltář Hlubinných, základní kámen všech církví na Taawu. Malalim je patronkou tajemství, a proto je vždy otočená zády do místnosti, ale tady je otočená stejně jako ostatní.“

	„Nemohl by se jen splést?“

	Onido pobaveně zavrtěl chapadly. „Takovou chybu by udělal jen nejmenší potěr. Navíc on tu má kompletní Devítku, včetně Dalam a Lolota, ke kterým se dnes obrací jen hrstka věřících. Je to zpráva pro nás, přesně jak jste čekal!“

	Sépian otevřel vitrínu, vytáhl černou sošku, jejíž chapadla se proplétala v osmi propojených spirálách, a otáčel ji v prstech. Když na ní nic nenašel, po krátkém zaváhání, kdy možná v duchu odříkal omluvnou modlitbu, sošku rozdrtil v dlaních.

	„Prázdná,“ povzdechl si zklamaně. „Jsou to jen střepy. Byl jsem si jistý, že tam něco bude.“

	„Jak moc jistý?“ zeptal se Marhoul.

	„Nerozumím.“

	„Sám jste říkal, že Korzáři po obsazení Barady získali přístup ke znalostem všech, které infikovali nanity. Což zahrnuje i vaše náboženství, včetně toho, jak má být která soška umístěna.“ Marhoul z vitríny vytáhl stříbrnou sošku, prohlédl si ji a vrátil zpátky. „Náš mrtvý přítel nás možná neupozorňoval na… jak jste to říkal, Malalim?“ Další soška byla smaragdově zelená a vzor z jejích chapadel připomínal žilkování srdčitého listu. Když ji otočil vzhůru nohama, Marhoul se spokojeně usmál a ukázal sošku majorovi. „On nás upozorňoval na oltář a ji použil jako falešnou stopu.“

	Onido z prohlubně v podstavci opatrně vytáhl malý datový disk. Zastrčil ho do zdířky ve svém obleku a podíval se na displej, který se mu zobrazil na vnitřní straně přilby. „Jsou tam dva soubory, jeden krátký textový a jeden zrakový.“ Chapadla se mu roztřásla vzrušením. „Vypadá to jako hvězdné souřadnice! Veliteli Marhoule, možná jsme našli –“

	Z chodby zazněla vzdálená střelba a krátce po ní se ve vysílačce ozval hlas podporučíka Coldwella.

	„Veliteli, máme společnost.“
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	Poručík Bogdanowitz stál ve stěně nádrže a zamyšleně si prohlížel malé pole uvnitř. Podle výšky, ve které byl vstup, tam muselo být dobrého půl metru zeminy. Když zvedl hlavu, uviděl síť proděravělých trubek, které měly sloužit jako zavlažovací systém a velká disková světla. Většina světel byla zničená střelbou a část potrubí se utrhla ze stěny, trubky byly příliš pokroucené, aby za jejich poškození mohl jen pád. O pole se bojovalo a jeho vlastníci zjevně prohráli.

	„V sousedních dvou nádržích to vypadá stejně,“ ohlásil přes vysílačku podporučík Azzopardi.

	„Vyrostlo tam něco?“ zeptal se Bogdanowitz.

	„Vidím jen hlínu.“

	Bogdanowitz si stoupl na okraj vyříznutého otvoru a zkusil pevnost povrchu. Těžká bota se do zmrzlého povrchu zabořila až po kotník. V pozemské gravitaci by se v hlíně brodil jako v bažině, ale ve stavu beztíže do ní dupnutím udělal stopu hlubokou tak akorát, aby mohl snadno chodit po nemagnetickém povrchu.

	„Opravdu musíme tudy?“ zamračila se Labaničová.

	„Copak, vadí ti troška hlíny?“ popíchl ji Stamatov. Sám si stěžoval neustále, ale když to zkusil někdo jiný, vždycky k tomu měl co říct.

	Labaničová si povzdechla a vrhla na něj pohled, jaký si učitelky vyhrazují pro nejhloupější studenty. „Ty si vážně myslíš, že Sépiani na svých válečných lodích vozili tuny hlíny pro případ, že by si chtěli ve vesmíru zahrát na farmáře?“

	„A co to teda je?“

	„Napovím ti, Stamatove. Co mají lidé a Sépiani společného kromě toho, že dýchají, pijí a jedí?“

	Stamatov se na ni nechápavě podíval, než mu to docvaklo a tvář se mu zkřivila odporem. „A do prdele.“

	„Těsně vedle,“ ušklíbla se Labaničová. „Takhle to vypadá, když Sépiani na pár desítkách bojových lodí vyhrábnou latríny.“

	„Korzáři,“ opravil ji Bogdanowitz, který se po několika krocích zastavil, aby se pro něco sehnul.

	„Proč myslíte, poručíku?“ zeptala se Labaničová.

	Bogdanowitz se otočil a zvedl ruku. Mezi palcem a ukazováčkem něco držel, z dálky to vypadalo jako velká nažloutlá tříska. „Protože pochybuji, že by Sépiané měli ke svým mrtvým tak málo úcty, že by je namleli do kompostu.“

	„Takže hromada hoven okořeněná namletými mrtvolami,“ povzdechla si Labaničová. „V tom případě bych se vší úctou zopakovala svůj původní dotaz, jestli musíme jít zrovna tudy.“

	Bogdanowitz posvítil hlouběji do nádrže. Paprsek svítilny na FN-3 ze stínů vytáhl obrysy nízkého terminálu. „Jestli je kontrolní stanice napojená na hlavní systém, možná to bude vaše zkratka ke komunikaci.“

	„Skvělý,“ odtušila Labaničová, než vlezla dovnitř a po vzoru Bogdanowitze zatlačila boty hluboko do zeminy. „To ji nemohli postavit venku?“

	„Kdo ví, proč Korzáři dělají, co dělají. Možná si mysleli, že se Sépianům nebude chtít lézt do… jak jste to řekla… hromady hoven okořeněné rozemletými mrtvolami,“ odpověděl s mírným pobavením Bogdanowitz.

	Každý krok rozbíjel zmrzlou krustu a zanechával za sebou malý obláček poletující hlíny. Stamatov samozřejmě zůstal venku, protože došel k názoru, že u stanice ho nepotřebují, ale Labaničová byla rozhodnutá zavolat ho dovnitř hned, jak ji nějaký důvod napadne.

	Procházka makabrózním hnojištěm se ukázala být zbytečná hned, jak Labaničová došla k terminálu. Stanice byla úplně mrtvá, nebyla v ní ani jiskra energie, a když otevřela podstavec, našla v něm změť zpřetrhaných drátů. „Terminál je k ničemu. Někdo vážně nechtěl, aby se místní zahradnický projekt rozběhl.“

	„Ne někdo. Sépiané,“ řekl Bogdanowitz, který obcházel kolem a prohlížel si půdu. „Kdyby Korzáři dokázali úspěšně pěstovat jídlo na třech a více polích, mohlo by jich naživu zůstat dost, aby po zklidnění mrtvé zóny odletěli s Molochem nebo s některou lodí uvnitř něj. Sépiané to nemohli dovolit, ne po obětech, které přinesli. Zničili světla a potrubí a otrávili půdu.“ Bogdanowitz jí ukázal hřbet ruky, kterou prve vyhrábl sépianskou kost. Kromě očekávané hnědé na ní byl i žlutozelený pruh od neznámé chemikálie. „A nakonec prorazili díry do trupu, aby to tady sterilizovali vakuem.“

	„Když už mám skončit v hrobě, můžu se tam svézt na zádech mrtvých nepřátel. Takový přístup kvituji.“ Labaničová se odstrčila do terminálu. „Mám zkontrolovat i zbývající pole?“

	„Nemyslím si, že by to tam vypadalo jinak.“ Bogdanowitz znovu vzhlédl ke zprohýbanému potrubí. „Vyřádili se tady příliš důkladně, aby pak nechali ostatní pole na pokoji.“

	„A mohla bych tam poslat Stamatova, aby to ověřil?“ zeptala se se škodolibou nadějí v hlase Labaničová.

	Poručík Bogdanowitz se srdečně zasmál. „Určitě mu neuškodí –“

	„Útočí na nás Korzáři!“ ozval se náhle z vysílačky Azzopardiho hlas. „Schovávali se –“

	Spojení se přerušilo uprostřed věty. Bogdanowitz se automaticky otočil ke stěně, která ho oddělovala od nádrže, kam poslal Azzopardiho. Instinktivně se snažil zaslechnout výstřely, než ho racionální část mozku upozornila, že vakuum do svého hájemství zvuky nepouští.

	„Stamatove, kryj východ! Labaničová, běž na chodbu!“ zavelel Bogdanowitz. „Druhá skupino, ozvěte –“

	Hlína metr od Bogdanowitze se vyboulila. Zmrzlá krusta popraskala a vynořil se z ní světle modrý ochranný oblek. Nemusel to být Korzár. Mohl to být Sépian, který zázrakem přežil až do dnešního dne. Jenže Azzopardiho někdo napadl a občas je třeba hrát na jistotu. Bogdanowitz pokropil narovnávající se záda dávkou z FN-3 SPEAR. Akroponitový plát pod nárazy kulek popraskal od lopatek po vybouleninu na bedrech. Zvedající se kolos znehybněl.

	„Ven z pole!“

	Hlína pod Bogdanowitzovýma nohama se pohnula. Kolem pasu ho chytily dvě silné ruce a znehybnily mu paže.

	„Poručíku, ani hnout!“ zakřičela přes vysílačku Labaničová a namířila na něj FN-3.

	Bogdanowitz se přestal zmítat. Krátká dávka mu proletěla tak těsně kolem nadloktí, že poškodila digitální kamufláž a zanechala za sebou na zbroji černý pruh. Korzára zasáhla do hlavy a utrhla mu polovinu přilby.

	„Co to, sakra…,“ hlesla Labaničová a lehce sklonila zbraň.

	Bogdanowitz otočil hlavu a podíval se na Korzára. Levá polovina přilby byla pryč a spolu s ní i většina hlavy. Jenže tou byla holá lebka s límcem z chapadlových kůstek. Bogdanowitz skrz ustřelené temeno a otvor ve spodní čelisti viděl až do hrudního koše. Žádné svaly, žádné orgány, jen hrudní koš z kostěných destiček, holý had páteře… a pánevní kost, ve které se hýbaly kyčelní klouby. Sevření zesílilo a Bogdanowitz cítil, jak se zvedá ze země.

	Labaničová se vzpamatovala a znovu zamířila. Ona viděla jen rozbitou přilbu a něco, co odmítala považovat za lebku. Nevěděla, že zásah do hrudi jen roztříští pásy z kostěných destiček.

	Přímo před Labaničovou se z hlíny prudce vynořila ruka a vyrazila jí pušku z ruky. Zaklela, natáhla se po ní, ale ruka ji chytila za nábojovou sumku a strhla k zemi. Z hlíny se vynořila přilba se špinavým hledím.

	Bogdanowitz koutkem oka zahlédl další pohyb. Korzár, který se vyhrabal v zadní části skladiště, klidně procházel kolem. Pohyboval se jako potápěči ve starých hlubokomořských skafandrech, těžkopádně, ale cílevědomě. První Korzár Bogdanowitze svíral jako ve svěráku, ten však stále mohl trochu hýbat puškou. Pokusil se odhadnout správný úhel, natočil hlaveň stranou a naslepo vypálil. Většina kulek šla mimo, ale pár jich cíl našlo. Kolenní klouby sépianského obleku se roztříštily a pod Korzárem se při dalším kroku podlomila noha. V nulové gravitaci dál pokračoval v chůzi, na kosti trčící z poškozeného obleku nebyly žádné nervy, které by ho ochromily bolestí, ale zpomalilo ho to.

	V díře ve stěně se objevil Stamatov. Když ho Bogdanowitz poslal krýt východ, krátce se mu ztratili z dohledu, ale rychle mu došlo, že mají potíže. Odrazil se od stěny, dosedl vedle Labaničové, prakticky opřel hlaveň FN-3 o Korzárovu přilbu a stiskl spoušť. Dlouhá dávka probila vršek přilby, kulky tříštily kosti uvnitř obleku a vylétaly z něj ven do hlíny. Korzár znehybněl napůl pohřbený v zemině.

	Labaničová se mu rychle vytrhla, včas chytila odmrštěnou pušku a namířila nejdřív na belhajícího se Korzára a pak na Bogdanowitze. Z hlíny se za ním vyhrabali další dva Korzáři a třetí právě procházel dírou na opačné straně skladiště. Stamatov vystřelil na nejbližšího Korzára bez kolena. Kulky proletěly hrudníkem a Korzár se ani nezapotácel.

	„Vypadněte odsud!“ zakřičel Bogdanowitz. Zezadu k němu přišel druhý Korzár a přiložil mu něco ke krku. Ve světle svítilny se zaleskla tlustá jehla. Labaničová mu prohnala dávku čelem. Bez účinku. „Zmizte odsud, to je –“ Korzár Bogdanowitze bodl do krku. Poručík vyvalil oči a ochabl.

	„Je infikovanej!“ Stamatov ji chytil za rameno a trhl s ní k východu. „Musíme jít!“

	Labaničová namířila na Bogdanowitzův obličej. Její prst objal spoušť, stačilo jen nepatrně zvýšit tlak. Nedokázala to.

	„Do prdele!“ zaklela a rychle následovala Stamatova ven z nádrže.

	Jakmile vyběhli ven, Labaničová se otočila k druhé nádrži. Pozpátku se z ní vypotácel rotmistr Laskari a zuřivě pálil dovnitř. Příliš dlouhé dávky do různých směrů. Nečekal, že otvorem projde i někdo další.

	„Vracíme se do raketoplánu!“ zavolala na něj Labaničová.

	„Rozumím!“ potvrdil. Dál střílel, ale pomalu při tom ustupoval od otvoru.

	Labaničová běžela k žebříku. Chytila se nejvyšší příčky, na jakou dosáhla, přitáhnutím odtrhla magnetické podrážky od podlahy a pak už se po cestě nahoru jen odrážela od jednotlivých příček. Z krytého žebříku vyletěla jako střela, odrazila se od stropu a zkušeně se za letu přetočila, aby dopadla na nohy. Stamatov dorazil jen o několik sekund později.

	Podívala se do šachty. Laskari se k žebříku ještě nedostal, ale záblesky z jeho zbraně se přibližovaly.

	„Hni sebou, Laskari!“

	Na odpověď nečekala a rozběhla se k přechodové komoře, na jejíž druhé straně čekalo Comodo 3. Stamatov tam dorazil před ní. Už se natahoval k ovládání, když mu Labaničová srazila ruku stranou.

	„Co blbneš?“

	Labaničová jen mlčky ukázala na ovládání. Bylo umazané od hlíny. Stamatov polohlasně zaklel.

	„Daalgarde, slyšíš mě?“ zkusila se spojit s pilotem.

	Bez odezvy. S druhým pokusem se neobtěžovala. Pilot během výsadku neměl na práci nic lepšího než poslouchat vysílačku. Kdyby je slyšel a mohl by odpovědět, udělal by to.

	„Co teď?“ zeptal se Stamatov. „Jdeme dovnitř?“

	„A co pak? Ustřelíme jim hlavu? Protože to už jsem zkusila dvakrát, ale tihle Korzáři ji očividně nepotřebují.“ Labaničová se rozhlédla. „Ty díry v trupu. Prolezeme přes něj.“

	„Máme jít ven? A co pak? Bez Comoda se na Salamis nedostaneme!“

	„První družstvo bude tak čtyři nebo pět lodí od nás. Půjdeme za nimi po trupu.“

	„Ale –“

	„Dostal jsi rozkaz, desátníku!“ vyštěkla na něj podporučík Labaničová.

	„Ano, madam.“ Oslovení hodností a změna tónu spustily nadrilovanou reakci. Stamatov se trochu uklidnil a rozběhl se k nejbližší díře. Pod ní se krátce zastavil, odrazil od podlahy, chytil se okrajů otvoru a vytáhl se ven.

	Labaničová byla hned za ním. Před výskokem znovu zapnula vysílačku. „Kde sakra jsi, Laskari?“

	„Už lezu po žebříku.“

	„Víš, kam máš jít?“

	„Skrz díru na trup.“

	„Budeme tu na tebe čekat.“

	Labaničová vyskočila nahoru. Stamatov ji chytil a pomohl jí skrz. Na trupu si klekla, magnetické plošky na kolenou se automaticky zapnuly a přidržely ji na místě, a podívala se do díry. Laskari už běžel chodbou. Chtěla ho ještě jednou pobídnout, ale nedostala k tomu šanci. Když míjel přechodovou komoru, její dveře se otevřely a vyřítil se z nich sépianský Korzár. Nabral ho ramenem, Laskari se odlepil od podlahy a narazil do protější stěny. Korzár ho hned chytil a odhodil do komory dřív, než mohla Labaničová něco udělat.

	„Kurva, kurva, kurva,“ zanadávala, když se narovnala a plácla Stamatova do hrudníku. „Mizíme. Přepni na soukromý kanál, teď jsme v tom sami.“
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	Záchranný modul Mahuiky se ukázal být mnohem menší, než Sowah doufal. Bylo v něm jen šest sedadel a vzhledem k tomu, co s ním zamýšlel udělat, každá stojící osoba by si koledovala o zlomeniny. A zlomená noha znamenala rozsudek smrti. Nejenže by se s nikým nevláčeli, ale Sowah si nemohl dovolit, aby Korzárům nechali další zdroj informací. Privilegia záchrany by se dostalo jen generálu Taiwovi, ostatní by měli smůlu.

	Sowah počítal s tím, že do modulu posadí tři členy posádky Mahuiky, kteří neměli bojové zkušenosti, Taiwa, sebe a Sidikiho, který měl největší problémy s pohybem v nulové gravitaci. Jakmile modul prorazí stěnu, Sowah a Sidiki zajistí místnost a budou krýt zbytek přeživších, až poběží z Mahuiky. V nákladovém prostoru modulu, kde by se obvykle nacházely potraviny a výbava pro přežití, pak na pronásledovatele počká malé výbušné překvapení. Povstalci se zatím oklikou napojí na trasu, po které odešla Adunova skupina. Sowah doufal, že mariňáci stihli zachytit jejich majáky, než je dostali Korzáři, a on s nimi po cestě dokáže navázat kontakt a vyjednat kapitulaci.

	Udělal však neodpustitelnou chybu.

	Odešel prověřit záchranný modul a nechal generála pět minut o samotě s poručíkem Zacariasem. Když se vrátil, Taiwo už byl přesvědčený, že bezpečnější bude jít s druhou skupinou, a Zacarias se nadouval jako rozkládající se holub.

	Mohl se s ním hádat. Mohl ho zkusit přesvědčit, že modul bude během přesunu nejbezpečnějším místem, protože zesílený trup odolá i automatickým zbraním. Neudělal to. Drsnou pravdou bylo, že Taiwova nepostradatelnost vyprchala ve chvíli, kdy Korzáři obsadili Mahuiku a přivlastnili si jeho transolaritový důchodový fond. Sowah věděl, že sám se ho zbavit nemůže, protože všichni povstalci za něj příliš dlouho bojovali a riskovali smrt, ale když zařve kvůli zkorumpovanému poručíkovi novolagoské armády, bude to pro něj jako dar z nebes.

	Jakmile nadešel okamžik pravdy, Sowah na původně Taiwovo místo posadil staršího povstalce Yosaha a využil hlavního přístupového kódu, aby na celé Mahuice spustil přetlakové přepážky. Chvíli počkal, než je Korzáři začnou manuálně zvedat, aby si udělal představu o jejich rozmístění, a pak jich část znovu zatáhl, aby to vypadalo, že míří k servisnímu poklopu na opačné straně lodi.

	Korzáři, sépianští i lidští, se před externími kamerami pohnuli jako jeden. Spolkli návnadu a chystali se hlídat špatnou myší díru.

	Sowah zkontroloval, že je pevně připoutaný, zavřel poklop záchranného modulu a odpálil ho.

	Ve vesmíru by prstenec trysek nejprve provedl krátký zážeh, který modul dostane z lůžka v boku lodi, a krátce nato druhý, mnohem silnější, aby se od domovského plavidla dostal co nejdál, než ho poškodí hrozící exploze.

	V hangáru kvůli lehce zkosenému trupu Mahuiky první zážeh vymrštil záchranný modul proti palubě. „Držte se!“ zařval Sowah, když se mu u dvou pašeráků zdálo, že začnou po nárazu panikařit. Druhý zážeh je poslal proti stěně. Vnitřek modulu zaplnilo hrozivé skřípání, jak trup drásal lesklý povrch paluby a kovový rošt pod ním. Pak pukl malý polyplastový průzor a vakuum modul okradlo o všechen vzduch i zvuky. Srážka se stěnou je na dvě tři sekundy zastavila, než stále zažehnuté trysky protlačily modul skrz. Drobné záchranné plavidlo projelo sousední místností, narazilo do protější stěny a zaseklo se v ní.

	Sowah na řídícím panelu modulu přerušil zážeh a otevřel poklop. Modul se ve stěně pod tlakem trysek pootočil a Sowah z něj vyskočil do chodby. Rychle se rozhlédl, a když nikoho neviděl, mávl do modulu.

	„Sidiki, Yosahu, dveře vpravo!“ Sowah ukázal k patnáct metrů vzdáleným irisovým dveřím. „Otevřít, zkontrolovat, a když tam nikdo nebude, odveďte posádku!“

	On sám běžel opačným směrem, aby otevřel dveře vedoucí do místnosti vedle hangáru. Když kovové listy zajely do stěny, uviděl dva své muže, Dizolu a Nohuwu, jak vyskakují z Mahuiky, probíhají proraženou dírou a zaujímají v ní obranné pozice.

	Další na řadě byli osobní strážci kapitána Paewaiové. Oba Rusové svorně tvrdili, že to se zbraněmi umějí, a Sowah musel uznat, že minimálně vědí, jak je mají správně držet, ale zajištění průchodu raději nechal na svých lidech, které znal a vycvičil. Konstantin vyskočil jako první, ale uběhl jen pár metrů, než se v půli cesty otočil a začal divoce střílet doprava. Dizola a Nowuha zahájili palbu o zlomek sekundy později.

	„Nezastavuj se!“ zakřičel do vysílačky Sowah. „Dizolo, jaká je situace?“

	„Zpoza lodi vyběhli dva Sépiani!“ hlásil od proražené díry Dizola. „Šéfe, šijeme to do nich jako diví, kulky zaručeně procházejí skrz jejich obleky, ale ty parchanty to jen trochu zpomaluje!“

	Konstantin se znovu rozběhl. Uprostřed kroku, kdy se pravá noha ještě nedotýkala podlahy a levá se už od ní částečně oddělila, mu bok vybuchl ve spršce krve a izolačního gelu. Síla dobře načasovaného zásahu ho odlepila od podlahy a Rus se bezmocně vznesl do vzduchu.

	„Do prdele, to byl Souleyman!“ vykřikl Nowuha. „Střelil ho Souleyman!“

	„A teď už nikoho dalšího nestřelí,“ zavrčel Dizola, když po bývalém spolubojovníkovi vypálil krátkou dávku. Lidští Korzáři zjevně umírali snáz než sépianští.

	Jurij, který po prvních výstřelech zamrzl v otvoru po vypuštěném modulu, okamžitě vyskočil ven a Konstantina chytil. Sowah od posádky věděl, že Rusové jsou nerozluční, buď byli příbuzní, nebo to spolu táhli, a když se jeden ocitl v nebezpečí, ten druhý mu bez váhání přiběhl na pomoc. Jurij zraněného bodyguarda chytil za nohu a stáhl zpátky dolů.

	Na Rusy dopadl stín. Jurij se pokusil zvednout zbraň. Vysoký Sépian v modrém bojovém obleku, který seskočil z Mahuiky, mu v letu jediným ladným pohybem vykopl samopal z ruky a natočil nohy, aby hladce dopadl na magnetické podrážky. Chytil Jurije pod krkem a rozpřáhl se druhou rukou. Z výstupku na zápěstí vyjela tlustá jehla. V tu chvíli Korzárovu přilbu zasáhly dva proudy střel z povstaleckých vektorů. Dizola a Nowuha ji soustředěnou palbou doslova rozstříleli na kusy. Nad Jurijem náhle stálo jen bezhlavé torzo.

	A pak Sépian dokončil načatý pohyb a zabodl Jurijovi do krku tlustou jehlu.

	Povstalci přestali střílet a nevěřícně sledovali, jak se bezhlavé tělo narovnává a přitahuje si k sobě i raněného Konstantina. Trochu se při tom předklonilo a ukázalo jim spodní část roztříštěné lebky. Byla to jen nažloutlá kost, nebyl tam ani náznak kůže, krve nebo mozku. Bojový oblek byl pouhým pytlem plným starých kostí.

	Nowuha ztratil nervy, otočil se a utíkal k Sowahovi. Ten byl tak překvapený tím, co se právě stalo, že ho ani nezastavil, když se prohnal kolem. Dizola strachu nepodlehl. Namířil vektor na modrý trup a v nepřetržité dávce ho přejel od břicha po pahýl krku a pak zpátky. Sépian, nebo co ta zatracená věc byla, ještě stihl zabodnout jehlu i do Konstantinova krku, než konečně znehybněl.

	„Generále, musíte všichni okamžitě ven!“ varoval Sowah přes vysílačku Taiwa. Bez odpovědi. „Slyšíte mě? Generále? Zacariasi?“

	Sowah se podíval na Mahuiku. Otvor, který zůstal po modulu, byl prázdný. S neblahým tušením se podíval na počítačový displej na předloktí a zobrazil si komunikační rozhraní. Taiwo, Zacarias a zbylí dva povstalci, kteří zůstali na Mahuice, už nebyli na jeho kanál napojeni.

	Odstřihli se. Ne, to nebylo správně. Odstřihli je. Korzáři nemohli vědět, kolik lidí do modulu nastoupilo, a budou je teď pronásledovat v domnění, že z lodi utekli všichni. Zacarias přeci jen přišel se životaschopným plánem. Sowah a jeho skupina byli liška, která k sobě přilákala pozornost loveckých psů, zatímco Taiwo a Zacarias zůstanou schovaní v noře.

	Tolik k odměně za dlouholetou věrnou službu.

	„Dizolo, stáhni se! Mizíme odsud!“

	Povstalec se otočil. „Ale co generál?“

	„Zradil nás! Udělali z nás návnadu!“

	Dizola zaváhal jen pár sekund, než rozkaz splnil. Taiwo byl sice vůdce povstání, ale když šli do akce, život jim zachraňovaly Sowahovy rozkazy. Sowah počkal, dokud nezaběhne do chodby, a pak namířil vektor na oba Rusy. O Korzárech toho věděl dost, aby odhadl, co v těch jehlách bylo, a volné konce si nemohli dovolit.

	Dva výstřely, dvě díry v hledí.

	S ohledem na to, co je čekalo, to byla rána z milosti.

	Z Mahuiky seskočil další Sépian a zamířil k Sowahovi, prázdná modulová šachta mu nestála za pohled. Zacarias byl ukázkový patolízal, ale na rozdíl od majora Madinga jeho zrádná hlava nebyla úplně prázdná.

	Sowah se stáhl do chodby. Když probíhal kolem modulu, poklepal na displej na předloktí. Chodbu za jeho zády v tu chvíli překřížil neviditelný paprsek nástražného laseru. První osobu, která tudy projde, čekalo nepříjemné překvapení v podobě plastické trhaviny C-9.

	Když budou mít štěstí, otevřeným poklopem usměrněný výbuch jejich pronásledovatele smete a znepřístupní chodbu.

	A když bude mít Sowah opravdu hodně velké štěstí, jako první tím paprskem projde Zacarias s Taiwem.
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	Když Marhoul vyběhl na chodbu, vzdálená střelba zesílila, jak nejméně dva mariňáci přešli z trojitých dávek na automat. Sanchezová se Sorensonovou prohledávaly kajutu, která byla přestřelce blíž, a když je Marhoul uviděl, už mizely za rohem.

	„Hlášení o situaci!“ vyštěkl do vysílačky.

	„Spojovacím tunelem právě prošli čtyři sépianští Korzáři,“ odpověděl podporučík Coldwell. „Snaží se dostat do lodi.“

	„Jste si jistý, že jsou to Korzáři, podporučíku Coldwelle?“ zeptal se s náznakem obav major Onido.

	Marhoul mu to nevyčítal. Bylo vysoce nepravděpodobné, že by přežili i neinfikovaní Sépiané, ale pokud ano, do dnešního dne žádného člověka neviděli. Klidně by je mohli považovat za skutečné Korzáry a podle toho jednat.

	„Každej z těch parchantů už v sobě má minimálně dvacet kulek a nezdá se, že by jim to příliš vadilo,“ odpověděl Coldwell. „Takže pokud jste nám něco nezatajili o své fyziologii, ano, jsem si sakra jistý, že jsou to Korzáři.“

	Střelba neustávala. Čtyři protivníci by měli být už dávno mrtví, i kdyby na sobě měli nejlepší ochranné obleky a těla napěchovaná nanity. Marhoula však znepokojovalo něco jiného. Slyšel staccato FN-3 SPEAR a pak štěkání mantikoru, ale známé zvuky ani jednou nepřerušil výstřel z mimozemské zbraně. Korzáři nestříleli, a přesto plně zaměstnali nejméně dva mariňáky.

	Marhoul se prohnal dlouhou spojovací chodbou a vybíhal točité schodiště, když střelba krátce zesílila, jak na místo dorazily Sanchezová a Sorensonová, a chvíli nato utichla. Když dorazil ke spojovacímu tunelu, našel tam čtyři mariňáky, kteří stáli nad těly v modrých bojových oblecích a mířili na ně puškami.

	„Co se tu stalo?“ chtěl vědět.

	„Hlídali jsme tunel, když se ukázali na druhé straně,“ odpověděl podporučík Coldwell. „Nechali jsme je projít až k přechodové komoře, abychom nepoškodili stěny tunelu, vyzvali jsme je, ať se vzdají, a když se k nám rozběhli, zahájili jsme palbu.“

	Marhoul tušil, že předpisová výzva, pokud vůbec nějaká byla, možná ani nedozněla, když nepřítele zasáhly první kulky. Korzáři se nevzdávali a uměli být zatraceně rychlí. Implantáty ovládaní mimozemšťané ve vojenských regulích vytvořili úplně novou šedou zónu.

	Přelétl pohledem po mrtvolách. Žádné zbraně, střelné ani chladné.

	„Oni nestříleli?“

	„Ne, pane. Měli jen takové dlouhé bodce, co jim vyjely ze zápěstí. Ale to není to nejdivnější. Vilerrete, ukaž jim to.“

	Desátník Vilerret opatrně přistoupil k nejbližšímu mrtvému Korzárovi a kopl ho do hlavy. Přilba s rozstříleným hledím se otočila. Hlava uvnitř byla tak rozbitá, že Marhoul viděl jen kosti… a pouze kosti. Naklonil se, aby si to lépe prohlédl. V přilbě byly jen zažloutlé úlomky staré lebky.

	„Jsou to chodící kostry, pane,“ řekl se slyšitelnou nervozitou Vilerret.

	„Blbost,“ zabručela poručík Sanchezová.

	„Je to tak, Angie… ehm, poručíku,“ opravil se rychle desátník Vilerret a podíval se při tom na Marhoula. Na Salamis jí stále všichni říkali přezdívkou, ale na misi v přítomnosti velitele se z ní pro ně musela stát poručík a madam. „Všichni vypadají stejně. Možná je Korzáři rozhýbali novými implantáty.“

	„Kostru implantáty neoživíš,“ poučila ho Sanchezová. „Korzárské implantáty vydávají řídící impulzy, ale o fyzický pohyb se pořád starají nervy, svaly a šlachy. Nanity jen využívají to, jak tělo přirozeně funguje. Kdybys z obleku vytáhl kostru, na podlaze se ti rozsype.“

	„Když je to kostra, proč krvácí?“ zeptal se Marhoul. Všichni se k němu otočili a on ukázal na nejvzdálenější tělo. Kolem beder se vznášely kapky, ale z přilby se na ně šklebila další lebka.

	Major Onido k mrtvole pomalu přistoupil, zamyšleně zakroutil chapadly a klekl si. Z pouzdra vytáhl krátký nůž se zelenou čepelí, zarazil ho pod vybouleninu na spodní straně Korzárových zad, zatlačil a odlomil kus rozstříleného brnění. Ukázala se šedá masa protkaná modrými žilkami. Onido do ní dloubl nožem, a když čepel ukázal Marhoulovi, houpalo se na ní tenké kovové vlákno.

	„Kostry se hýbat nemohou, ale oblek s kompromitovanou neurální jednotkou ano.“

	Sépianské bojové obleky měly příliš mnoho funkcí, aby šly úplně ovládat přes neurální propojení, a proto měl každý zabudovanou malou neurální jednotku. Sekundární mozek sloužil jako prostředník mezi oblekem a jeho nositelem a staral se o věci, které by v lidském bojovém obleku měl na starosti elektronický počítač, jen klávesy na dotykové obrazovce nahradily myšlenky. Neurální jednotka měla dokonce vlastní rudimentární vědomí a inteligenci. Když byl sépianský pískař zraněný, odešla s ním do bezpečí a cestou reagovala na slovní příkazy z vysílačky.

	Jak říkala Sanchezová, Korzáři jen využili přirozeného fungování sépianského obleku.

	Marhoul obešel všechny čtyři sépianské obleky. Do některých musel strčit nohou, aby viděl na pouzdro neurální jednotky. Všechny byly poškozené. Už se nedivil, že přestřelka trvala tak dlouho. Mariňáky učili střílet na hrudník a hlavu, ale tam kulky jen tříštily staré kosti. Břicho mezi primární cíle nepatřilo.

	„Máme štěstí, že se o své obleky nestarali,“ řekl Onido, když si prohlédl stopy po kulkách. „Vrstva akroponitu na oblecích je velmi tenká a je třeba ji pravidelně ošetřovat. Kdyby byl řádně impregnovaný, odrazil by čtyřicet až šedesát procent vašich projektilů. Teď je tak křehký, že by ho mohl prorazit i nůž.“

	„A jak velká je šance, že kulky projdou přes břišní a bederní chránič až do neurální jednotky?“ zeptal se Marhoul. Pochyboval, že Korzáři budou tak laskaví, aby se k nim během boje obraceli zády.

	Onido ukázal na otvory v chrániči neurální jednotky a na záda nad ní. „Všechno jsou to jasné průstřely. Pokud zbraně necháte nastavené na trojité dávky, nejméně jeden projektil by skrz projít mohl.“

	To byla dobrá zpráva. Teď jen potlačit výcvik a střílet od začátku na břicho.

	„Veliteli, mám tu ještě něco.“

	Desátník Vilerret, který šel zkontrolovat tunel, se vrátil s úzkým kovovým válcem, do jehož povrchu byl vytištěný kruh se čtyřmi trojúhelníkovými paprsky. Stylizované slunce, oficiální označení transolaritu.

	Na Zemi.

	„To není naše zařízení,“ poznamenal major Onido, když vzhlédl od ohledávaného těla.

	„Ne, to je naše.“ Marhoul si článek převzal. Na místě, kde by mělo být výrobní číslo, našel jen hladký kov. To by se v legální rafinerii nestalo. „Mahuika jich na palubě údajně měla tři stovky. Korzáři chtějí zprovoznit reaktory na Molochovi.“

	„A proč ho přinesli sem?“ zeptala se Sanchezová. „Barada je průzkumná loď. Musí tu být lepší plavidla.“

	„Vidím k tomu dva důvody, poručíku,“ řekl Marhoul, zatímco článek obracel v rukou. „Za prvé, Barada je poblíž lodě, kde se skrývá Mahuika. A za druhé, lodě v Molochovi jsou propojené. Nepotřebují zprovoznit reaktor na všech plavidlech, protože každý z nich bude napájet všechny zprovozněné systémy. A až jich zapojí dostatečné množství, Moloch možná bude schopný skočit.“

	Marhoul zapnul vysílačku. Třetí družstvo se stále nehlásilo, ale s družstvem majora Gelua se spojil okamžitě. Heather dostála své pověsti a se sépianským komunikačním systémem si poradila. Nejraději by ji zkontroloval přes soukromý kanál, ale mise měla přednost.

	„Jaká je u vás situace, majore?“

	„Narazili jsme na jednoho povstalce a museli jsme ho zneškodnit, pane,“ odpověděl Gelu.

	„Jen jednoho?“

	„Ano, veliteli,“ potvrdil Gelu. „Vypadalo to, že ho něco vyděsilo a oddělil se od ostatních. Vyrazili jsme po jeho stopách hned, jak jsme zprovoznili komunikaci.“

	Marhoul se podíval na sépianské kostry v posedlých bojových oblecích. Určitě vypadaly jako něco, co by mohlo povstalce vyděsit k smrti.

	„Teď mě dobře poslouchejte, Thakure. Právě jsme zneškodnili čtyři Korzáry, ale jsou… no, velmi neobvyklí,“ začal opatrně Marhoul. „Nanity infikovaly neurální jednotky sépianských obleků. Sépiani uvnitř jsou dávno mrtví, zůstaly z nich jen kostry. Musíte střílet na spodní část zad nebo na břicho, abyste je dostali.“

	Gelu odpověděl až po pár sekundách. Jako většina gurkhů měl velmi pružnou mysl, ale mrtvoly v posedlých oblecích bylo třeba vstřebat. „Rozumím. Upozorním na to svoje lidi.“

	„Tím špatné zprávy nekončí.“ Marhoul se podíval na lesklý válec v ruce. „Korzáři našli Mahuiku a teď po Molochovi roznášejí Taiwovy transolaritové články. Nevím, jak rychle je dokáží upravit pro sépianské reaktory, ale musíme jim v tom zabránit. Uvnitř Molocha jsou desítky válečných lodí a některé jsou o třídu silnější než Salamis. Jestli je Korzáři zprovozní…“

	„Nezprovozní,“ odpověděl s jistotou v hlase Gelu. „Mahuika musí být blízko. Najdeme ji a náklad zneškodníme. Seamark už vymyslí, jak ten kontraband nejefektivněji zlikvidovat.“

	Rotmistr Seamark byl Geluův kouzelník přes výbušniny, který by i obyčejný obchod s potravinami dokázal proměnit v továrnu na zbraně hromadného ničení.

	„Beru vás za slovo, Thakure. Až je najdete, okamžitě mě informujte. Nemůžeme být daleko… počkejte.“ Marhoul se otočil k Onidovi, který mával rukou, aby upoutal jeho pozornost. „Majore Onido?“

	Sépianský pískař ukázal na zlomený bodec, který mrtvému Korzárovi vybíhal ze zápěstí. „Varujte majora Gelua, ať si jeho podřízení dají pozor na injektory na levých pažích. Korzáři je zjevně upravili, aby s nimi mohli zavádět nanity.“

	„Slyšel jste, Thakure?“

	„Ano, veliteli. Levá ruka bude první, o co přijdou,“ odpověděl Gelu. „Je to vše?“

	Ještě bys mohl poslat Heather do Comoda, ideálně s doprovodem.

	Byl to lákavý rozkaz, ale neobhajitelný. Pokud je pátrání po Mahuice zavede příliš daleko od lodi, kde se Heather nabourala do komunikačního systému, budou ji znovu potřebovat. Proč jen nemohla zůstat na Salamis?

	„To je vše, majore. Marhoul konec,“ řekl, než přepnul zpátky na kanál družstva. „Feltisi, Vogele, vraťte se ke Comodu. Odlétáme.“

	Marhoul překročil ležící tělo, ale pak se zarazil a otočil se zpátky.

	Korzár ležel. Všichni leželi.

	V nulové gravitaci.

	Marhoul ze sumky vytáhl náhradní zásobník, natáhl ruku a pustil ho. Zásobník pomalu klesal k zemi. Nebyla to přitažlivost, jaká by měla panovat na sépianské lodi, na domovském světě měli příjemných 0,96 gé, ale Marhoul by se klidně vsadil, že když na Baradu nastupoval, necítil vůbec nic.

	Některé články už musely být zapojené a zásobovaly společnou energetickou síť, když se pozvolna aktivoval systém umělé gravitace.

	Všiml si, že Onido ještě klečí u Korzárova těla a ťuká do displeje na jeho pravém předloktí. Symboly na něm Marhoulovi nic neříkaly, ale připomínalo mu to ukazatel životních funkcí na mariňáckém obleku.

	„Majore Onido?“

	„Okamžik, veliteli Marhoule. Je tu něco…“ Onido prudce narovnal hlavu, zavířil chapadly a upustil Korzárovu paži, jako by se mu pod prsty rozžhavila doruda. „Ať je slunce vysuší,“ zaklel nezvykle vysokým hlasem.

	Všichni mariňáci na mrtvolu okamžitě namířili zbraně. „Co se stalo?“ chtěl vědět Marhoul.

	„Studoval jsem jeho lékařské záznamy,“ odpověděl Onido. Na zelené pleti se to poznávalo těžko, ale Marhoul by přísahal, že Sépian trochu zbledl. „Jak jsem předpokládal, Korzáři se uvedli do stáze, když usoudili, že hladina hyperprostoru zamrzla příliš pevně, aby ji dokázali prorazit, než dojdou zásoby. Ale později teplota v obleku klesla hluboko pod hibernační bod a počítač začal zaznamenávat malá, nicméně neustále se zhoršující fyzická zranění.“ Onido se podíval na Marhoula. „Veliteli Marhoule, nanity neurální jednotku krmily Sépianem uvnitř obleku. Ony ho snědly zaživa.“
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	„Je to vše?“ zeptal se Gelu, když ho velitel Marhoul seznámil s nejnovějším vývojem situace.

	Sépianské kostry v inteligentních bojových oblecích, které probouzejí Molocha ukradenými transolaritovými články z Nového Lagosu? Korzáři je nepřestávali překvapovat a Geluovi se to ani v nejmenším nelíbilo.

	„To je vše, majore. Marhoul konec.“

	K cíli mise právě přibyl i odpočet s nejasnou lhůtou a příliš jasným následkem, když ji nesplní včas. Museli zrychlit. Mariňáci sebou pohnout uměli, to Gelu věděl, protože jim během cvičných operací nejednou ubral pár minut ze standardního limitu. Problém byl, že dnes v týmu neměl jenom mariňáky.

	„Specialistko Salazarová, udržíme spojení i po přechodu do další lodě?“

	„V okolí spojovacího tunelu možná ano, ale hlouběji v lodi ne,“ odpověděla mu komunikační specialistka. Zatímco druhé družstvo pokračovalo ve stopách vyšinutého povstalce, prach na chodbách jim to dost ulehčoval, ona spolu s rotmistrem Seamarkem zůstala na můstku.

	„A když nás bude venku sledovat Comodo a využijeme ho k posílení signálu?“

	„U pláště ano, ale v nitru lodi to bude stejné. A taky u pláště budete muset počítat se silným rušením.“

	Budete muset.

	I Salazarové bylo jasné, že ji tu potřebuje nechat, ale dokud se nespojí s družstvem velitele Marhoula, bez komunikace se neobejdou. Což znamenalo, že se momentálně neobejdou ani bez Salazarové.

	Mise má přednost a ona se na ni přihlásila dobrovolně, ale Geluovi se to stejně nelíbilo. Salazarová byla neznámá proměnná v jinak perfektní rovnici jeho týmu. Potenciální slabina, a Sowah ve využívání nečekaných slabin vynikal. Gelu ze zkušenosti věděl, že i nejlépe vycvičení mariňáci dělají chyby, když se ocitnou v blízkosti zraněných civilistů, a přestože Salazarová patřila k flotile a nosila bojový oblek, přesně tak ji budou brát, až na společném kanále začne křičet o pomoc.

	Nelíbilo se mu to, ale neměl na výběr.

	„Seamarku, přiveďte ji ke spojovacímu tunelu na přídi, budeme tam na vás čekat.“

	„Rozumím, majore.“

	Gelu zabubnoval prsty na pochvu svého kukri. Znovu si vzpomněl na propagandistické video se Sowahem a na zahnuté nože za jeho zády. Generála Taiwa potřebovali živého, aby ho mohli postavit před soud, kde z něj prokurátoři seškrábou všechno pozlátko a ukážou Novému Lagosu, jaká nicka se skrývá pod ním. Poručík Zacarias mohl být cenným zdrojem informací o dalších zrádcích v novolagoské armádě, a zrádci jako on obvykle ochotně zazpívají, když jim za to nabídnou snížení trestu. Ale Sowah…

	Admiralita by jistě mohla nabídnout seznam důvodů, proč by měli zajmout i jeho, avšak v jeho případě šlo o otázku cti. Nikdo nesměl beztrestně zabíjet gurkhy. Nevyhnutelná odplata byla jednou z fazet děsivé reputace, kterou si tak dlouho pěstovali.

	Znovu zkusil kontaktovat třetí družstvo. Stále nic a určitě za to nemohly potíže s upravením sépianských komunikačních systémů. Na to byla Labaničová příliš dobrá. Rádiové ticho bylo další věcí, která se mu nelíbila a se kterou nemohl nic udělat.

	Když ve spojovací chodbě zahlédl přibíhajícího Seamarka se Salazarovou, poslal zbytek mariňáků zajistit přechodovou komoru na sousední lodi. Potvrzení o čistém vzduchu dostal dřív, než k němu pyrotechnik dorazil.

	„Mám pro tebe úkol, Seamarku, a myslím, že se ti bude líbit.“

	Rotmistr se usmál. Výbušniny nebyly jen jeho specializací, ale i celoživotní vášní. Pocházel z dlouhé řady stejně zaměřených odborníků a za posledních tři sta let nevzniklo žádné výbušné zařízení, které by neprošlo rukama alespoň jednoho Seamarka. S oblibou se holedbal, že jeho dědeček během sibiřské války, posledního velkého pozemského konfliktu, než se lidstvo rozletělo ke hvězdám, zneškodňoval i aktivní jadernou hlavici.

	„Co mám ze světa sprovodit dneska, majore?“

	„Necelých tři sta transolaritových článků.“

	Seamark překvapeně hvízdl.

	Než Rusové v soustavě Lazarev odpálili první skutečnou transolaritovou bombu a natolik tím vyděsili svět, že OSN transolaritové zbraně okamžitě zakázala, krátce se experimentovalo i s tradičními výbušninami obohacenými o transolarit. Nejdál se ve vývoji dostali Američané, ale výsledky jejich plastické výbušniny CT-1 byly velmi rozporuplné. Na jednu stranu se potvrdilo, že přidání transolaritu výrazně zvýší sílu exploze. To byla dobrá zpráva. Horší bylo, že nedokázali ani přibližně odhadnout, jak velké to posílení bude. Jedna cihla CT-1 mohla odpálit jedno vozidlo, nebo celý konvoj i s přilehlým okolím, záleželo jen na tom, jakou měl ten den přimíchaný transolarit náladu, kolik miligramů se rozhodlo zapojit, a kolik jich zůstalo inertních.

	A Gelu právě Seamarka požádal, aby co nejbezpečněji zlikvidoval víc než půl tuny rafinovaného transolaritu.

	„Zvládneš to, Seamarku?“

	„Bude to hodně riskantní, majore,“ odpověděl opatrně Seamark. „Transolarit je nevypočitatelný. Odhaduju, že i kdybych použil minimální potřebné množství C-9, zareaguje na ni pět až deset procent článků. Mahuika se zaručeně rozletí na kusy, a to samé asi potká i loď, ve které se schovala. Klidně by se mohla zhroutit polovina Molocha. Budeme z něj muset zmizet dřív, než začne ohňostroj.“

	„Pokud se tohle monstrum rozpadne, budu jen rád,“ řekl Gelu. „Ale ještě to pořádně promysli.“

	„To nemůžete udělat.“

	Gelu se otočil k Salazarové a zamračil se na ni. „Máte k tomu co říct, specialistko? Nevěděl jsem, že se vyznáte i ve výbušninách.“

	„Ve výbušninách se opravdu nevyznám,“ odtušila chladně Salazarová. „Ale coby komunikační specialistka něco málo vím o mrtvých zónách. Oblast vesmíru, ve které se nacházíme, je silně nestabilní. Proč myslíte, že nám tu nefunguje nadsvětelná komunikace? Sépiané rozervali hranici mezi standardním vesmírem a hyperprostorem a ta bariéra se doteď plně nezahojila. Je jako strup, stačí trochu víc poškrábat, a začne znovu krvácet. I menší transolaritová exploze by nás tu mohla uvěznit na několik let.“

	Gelu se na ni dál mračil, jako by mu právě kazila den, ale ve skutečnosti jejím argumentům bedlivě naslouchal. Mrtvá zóna byl extrémní fenomén, o který se jako mariňák nikdy nezajímal, a jeho znalosti končily u Lazarevského experimentu, kdy první a poslední ruská transolaritová hlavice zpustošila polovinu hvězdné soustavy. Neměl však nejmenší problém sám sobě přiznat, jak málo o tom ví, a vyslechnout někoho, kdo o tom věděl o trochu víc.

	Salazarová do kategorie lépe informovaných očividně patřila.

	„Jak velké je podle vás riziko, že by k tomu mohlo dojít?“ zeptal se jí Gelu.

	„Netuším a pochybuji, že je v UTF někdo, kdo by na tu otázku dokázal odpovědět.“ Salazarová bezradně rozhodila rukama. „Možná by něco věděl major Onido, ale to je asi tak chatrný odhad, jako že každý náš mariňák dokáže ukuchtit plastickou výbušninu, kterou používá.“

	„A předpokládám, že nemáte lepší nápad, jak ty články zajistit.“

	Salazarová pokrčila rameny. „Říkal jste, že Mahuika je zaparkovaná v hangáru větší lodi. Možná by stačilo hangár otevřít a vyházet je z Molocha?“

	To nebyl až tak špatný nápad. Nepoškozené transolaritové články nebude snadné zaměřit, až se od Molocha dostatečně vzdálí. A i kdyby je Korzáři dokázali najít a pochytat, Salamis tou dobou bude dávno pryč.

	„Co na to říkáš, Seamarku? Do vzduchu už jsi vyhodil spoustu věcí. Půjde ti stejně dobře i vyhazování do vesmíru?“

	„Vynasnažím se, majore,“ odtušil zklamaně Seamark a tvářil se při tom jako kluk, který pod stromečkem místo vysněného dárku našel jen hnusný svetr a sadu ponožek.
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	Dvě drobné postavy v bojových oblecích utíkaly po mohutném perleťovém trupu sépianského křižníku, krčily se za senzorovými kupolemi a dělovými věžemi a každou chvíli se ohlížely přes rameno, jestli je někdo nepronásleduje. Mariňáci zatím nikoho neviděli, ale po zážitku v pohřebním poli už si nemohli být jistí vůbec ničím. Teprve když je od vodního tankeru dělila tři další plavidla, Stamatov se zastavil a opřel o základnu radarové antény.

	„Potřebuju pauzu,“ zasípal.

	„Odpočineš si, až se sejdeme s velitelem nebo majorem.“ Labaničová se rozhlédla na všechny strany. „Tady jsme příliš na ráně.“

	„Hele, já se fakt musím na chvíli zastavit.“

	„Nemůžeme si dovolit –“

	„Do hajzlu, Labaničová, jak to děláš? Jak se můžeš chovat, jako by se nic nestalo?“ vybuchl Stamatov. „Celé naše družstvo dostaly kostry v bojových oblecích! Žádné nanitové zombie, ale oživlé kostry jako v nějakém béčkovém hororu! Já si to prostě potřebuju trochu přebrat v hlavě, protože jinak mi z toho hrábne!“

	Labaničové stačil jediný pohled do jeho očí, aby poznala, že nepřehání. Oba fungovali na autopilota, ale zatímco ona se jakžtakž držela v oblacích, Stamatov už škrtal břichem o vrcholky hor. Znovu se rozhlédla, ve slepenci sépianských lodí, který vypadal jako noční můra z dílny Mauritse Eschera, však nedokázala ani odhadnout, co je normální stav a co nastražená léčka. Nahlas to přiznat nemohla, ale zatímco Stamatov potřeboval zpomalit a zamyslet se, ona by nejradši zůstala v pohybu a celý incident vytěsnila na samý okraj vědomí.

	Jenže když se Stamatov úplně sesype, z Molocha se nikdy nedostanou.

	„Pět minut,“ ustoupila neochotně. „Ani o sekundu víc. Jasný?“

	„Jasný,“ přikývl uvnitř přilby Stamatov. Pomalu se posadil pod věž a pokoušel se zklidnit dech. Ruce se mu třásly tak, že to rozhýbalo i pevné ochranné rukavice. „Karino, co se tam sakra stalo?“

	„Upřímně, nemám nejmenší tušení.“

	Stamatov se uchechtl. „Tak přece jen existuje něco, na co nejsi expert?“

	„Když se na akademii probírala špionážní nekromancie, musela jsem to zaspat.“

	Stamatov se ušklíbl, ale dál se na ni díval jako vyděšené dítě na svou matku. Tady vtípek stačit nebude. Potřeboval vysvětlení, klidně chatrné a nepodložené, hlavně když se k němu bude moct upnout a zažene s ním bizarnější teorie, které se mu vylíhly v hlavě.

	„Podle mě ty kosti byly jen obyčejné kosti a Korzáři nějak hacknuli sépianské obleky. Přes počítač nebo něco organického.“

	„To jsme bojovali se skafandry?“

	„Podle mě jo. Prostě je ber jako roboty.“

	Stamatovův stažený obličej se trochu uvolnil. Roboti byli mnohem lepší než kostění Korzáři. Robotika sice zatím nedosáhla úrovně, jakou si v minulosti vysnili autoři klasických sci-fi příběhů, ale s robotem už se bojovat dalo.

	„Roboty zvládnu,“ pokýval Stamatov hlavou.

	„Výborně, protože v tom případě se zvládneš i zvednout a pokračovat, než nás najde Bogdanowitz.“

	Labaničová mu nabídla ruku a pomohla zpátky na nohy.

	„Myslíš, že poručík je pořád naživu?“ zeptal se.

	„Nemyslím, vím.“ Labaničová mu ukázala displej na předloktí. „Nepřešly na mě velitelské pravomoci. Když na Muribece dostali Codrescuovou, netrvalo ani pět sekund, než mi počítač přidělil velení. Jenže teď mi pořád tvrdí, že družstvu velí Bogdanowitz.“

	„Možná jsme moc daleko, aby ti to počítač potvrdil?“

	„Tak daleko ještě ne. Signál by šel hned do Comoda a to by ho přeposlalo dál. Bogdanowitz je naživu a plný nanitů a ostatní na tom můžou být stejně.“

	Stamatov se podíval na displej, kde byli vypsáni členové jejich družstva. Labaničová si musela pohrát s počítačem, protože vedle jmen viděl i ukazatele životních funkcí, které se obvykle zobrazovaly jen veliteli nebo zdravotníkům. Kromě něj a Labaničové bylo všechno prázdné, tenhle signál Comodo očividně nepřeposílalo.

	„No dobře, tak půjdeme…“ Stamatov chytil Labaničovou za ruku a přitáhl si ji blíž.

	„Hej, co blbneš?“

	„Ty ukazatele se změnily.“

	Labaničová se mu vytrhla a podívala se na displej. Rovné linky v okénkách vedle jmen Bogdanowitz, Laskari a Dalgaard se rozhýbaly. Vypnula vysílačku a přitiskla hledí ke Stamatovově přilbě, aby se její hlas přenesl vibracemi polyplastu.

	„Korzáři jsou blízko. Vypni svítilnu a přikrč se.“

	Tentokrát poslechl bez jediné poznámky. Stamatov byl notorický stěžovatel, ale nebyl to žádný idiot.

	Labaničová se lehce vyklonila zpoza věže. Trup sousedních lodí byl stále prázdný. Mariňáci by se k nim mohli přiblížit uvnitř lodi, ale to by museli jít přímo pod nimi, aby jejich signály zachytila. Zbývala jediná možnost a Dalgaardův signál ji nepřímo potvrzoval. Labaničová zvedla hlavu a pátrala pohledem v prostoru mezi znehybněnými plavidly.

	Pod břichem sépianské fregaty prolétalo Comodo.

	Labaničová rychle poklepala na displej počítače a ověřila si, že sebe i Stamatova odpojila od všech kanálů třetího družstva. Žádné ukazatele životních funkcí, žádné záběry z přilbových kamer. Pro Bogdanowitzův počítač byli mrtví a jejich obleky mimo provoz.

	Po modré perleti sépianských lodí přejížděl pátrací reflektor Comoda. Transportéry se běžně používaly i jako atmosférická plavidla a hledání skrytých nepřátel patřilo mezi mnoho jejich využití. Labaničová pochybovala, že by senzory Comoda zachytily kov v jejich oblecích, když mezi nimi stála dělová věž, ale pořád tu zůstávalo riziko vizuálního zaměření. Mimoděk se podívala na svou ruku. Digitální kamufláž bojových obleků byla dobrá, v pralese nebo na poušti jste díky ní mohli být téměř neviditelní, typickou jasnou modř akroponitu však věrně napodobit nedokázala. Z dálky s ním možná splynou, ale po přiblížení je odhalí hned, jak na ně dopadne světlo reflektoru.

	Comodo pokračovalo jejich směrem. Věděli, že se pokusí dostat ke zbývajícím družstvům, a propojené sépianské lodě nenabízely moc možností k odbočení.

	Labaničová se raději stáhla úplně za věž a přitiskla přilbu ke Stamatovovi. „Až ti dám signál, připrav se šoupat kolem věže.“

	Světelný kužel se přiblížil natolik, že na nerovnostech na akroponitovém trupu viděla jeho odrazy. Pokoušela se z nich odhadnout, ze které strany věž obletí. Jasný kruh přejel trup napravo od nich, zmizel z dohledu a pak se objevil nalevo. Být na jejich místě, přelétala by přímo nad každým úkrytem, ale zkušenosti jí napovídaly, že na pořádný průzkum Korzáři příliš spěchají. Dva potenciální hostitelé byli lákaví, ale dvě kompletní družstva dál v Molochovi musela být mnohem lákavější.

	Když se světelný kruh vrátil, objevil se znovu vpravo, ale kousek spodní části chyběl. Comodo je oblétalo zleva a podle rozměru stínu bylo poměrně daleko.

	Labaničová poplácala Stamatova po hrudi a začala se pomalu posouvat doprava, neustále při tom sledovala pátrající světelné oko. Když Stamatov špatně odhadl rychlost a světlo mu na okamžik ozářilo kousek lýtka a chodidla, instinktivně zadržela dech. Pátrací vzor se však nezměnil a světlo se začalo vzdalovat.

	Čekala několik minut, než se odvážila zapnout vysílačku. „Musíme zrychlit a varovat ostatní, než se k nim dostanou.“

	„Myslíš, že by je nepoznali?“ Stamatov opatrně vykoukl z úkrytu. Z Comoda viděl jen malé jiskry trysek a pátrající reflektor. „Major je zatraceně paranoidní a velitel taky není žádný hlupák.“

	„Gelu by to asi poznal,“ uznala neochotně Labaničová. S majorem Geluem se nemuseli, on měl špatné zkušenosti s rozvědkou a ona zase s nadřízenými, kteří si jí dostatečně nevážili, ale nemohla mu upřít, že svojí práci rozumí. Párkrát už měla nutkání říct mu, že by z něj byl skvělý operativec, ale takový „kompliment“ by asi skončil soubojem na nože. „Jenže ostatními si tak jistá nejsem. Kdyby dostali třeba Coldwella, tak by ho prokoukli, ale Bogdanowitz? Ten se chová jako zombie od chvíle, co přišel na Salamis. Je tady už měsíce a víme o něm jen to, že neustále něco čte.“

	Stamatov s ní chtěl souhlasit, když se trup pod jejich nohama prudce otřásl. Vibrace byly tak silné, že Labaničová zapnula magnetické pásky na předloktích a pro jistotu se jimi přichytila k věži. Akroponitová vlákna, která spojovala křižník s obdobně velkou lodí nad nimi, popraskala a oddělilo se od něj několik modrých úlomků. Jeden ze spojovacích tunelů pukl a vyřinulo se z něj mračno rychle mrznoucí atmosféry.

	„Co se to, do prdele, zase děje?“ zeptal se poplašeně Stamatov.

	„Nevím, ale určitě to nebude nic dobrého.“
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	„Mám tu další tři věže,“ ohlásil na společném kanálu Pinguino.

	„Už jsem na cestě,“ potvrdila Jolly, než k němu stočila svůj Diamondback.

	Poslední dvě hodiny postupně kontrolovali každý vrak na povrchu Molocha a hledali na nich zbraně. Podezření analytiků, že by některé z nich mohly být aktivní, se zatím nepotvrdilo. Jolly svým lidem přesto nařídila, aby se na neutralizaci každého plavidla podílely nejméně tři Diamondbacky. Proti korzárskému plavidlu by také neposlala jeden bitevník, i kdyby to byl jen dozbrojený Explorer, a nic na tom neměnilo, že ze sépianských lodí zbyla částečně pohřbená torza.

	Pinguino a Balls tam na ni už čekali a od cíle si udržovali uctivý odstup. Nedivila se jim.

	Z modrého pláště vyrůstala dlouhá oblina trupu, jako by proti němu někdo zespodu tlačil prstem. Pokud byla loď stavěná stejně jako Manzanella, podle viditelné části by se velikostí blížila těžkému křižníku Dragon.

	„Kdo je na řadě?“ zeptala se Jolly. Sépianské věže ničili kulomety, rakety si šetřili na horší časy a díky střídání si udržovali lepší přehled o stavu munice.

	„Tahle je moje,“ odpověděla Balls.

	
Diamondback 9 se přiblížil k protiletecké věži na samé hranici pláště Molocha. Balls vypálila krátkou dávku, která se zakousla mezi hlavně tří autokanonů a otevřela věž jako kovový květ. Další tři dávky autokanony úplně oddělily od trupu.

	„Dobrá práce, Balls,“ pochválil ji Pinguino. „Pěkně jsi ho vykastrovala.“

	„Ha, ha, ha. To byl vážně skvělý vtip, Pinguino. Divím se, že jsem doteď nic podobného neslyšela. Měla bych si ho raději rychle zapsat, protože nikoho dalšího už určitě nenapadne.“

	„Nemůžu za to, že máš tak svůdně provokativní jméno, Balls,“ poškleboval se Pinguino.

	„No, alespoň jsem neskončila jako Tučňák,“ odvětila Balls. „Když pomyslím, jak jsi k tomu volacímu znaku přišel…“

	Krátké ticho a pak nejisté: „Kecáš. Nic nevíš.“

	„Já se nezmínila, že můj strýc slouží na letecké základně Gioia del Colle? Pracuje tam jako mechanik a nevěřil bys, jak si před ním piloti pouští pusu na špacír. Skoro jako by ho vůbec nevnímali.“

	Chvilka ticha, než Pinguino staženým hlasem oznámil, že si bere další věž, a začal ji zpracovávat kulometem.

	Jolly to nedalo a spojila se s Balls na soukromém kanálu. „Balls, ty jsi opravdu zjistila, proč mu říkají Pinguino? My se to z něj snažíme vydolovat skoro tři roky.“

	Balls se zachechtala tak zlomyslně, že kdyby ji slyšel filmový producent, hned by ji obsadil do nového hororu. „Já jen vím, že se učil létat v Gioia del Colle. Zbytek si doplnil sám. Až se vrátíme na Salamis, určitě mě bude přemlouvat, abych mlčela, a možná mu při tom něco uklouzne.“

	„Kruté a podlé. Doufám, že se pak pochlubíš se vším, co jsi zjistila.“

	„Samozřejmě. Holky přece musejí držet spolu.“

	Pinguino mezitím skončil s likvidací druhé věže, na kterou spotřeboval o trochu víc munice, než bylo třeba. Skoro jako by si na té věži někoho představoval.

	Jolly zaměřila poslední věž. Holografický kříž promítaný nad polyplast kokpitu se usadil mezi hlavněmi. Jolly ukazováčkem pohladila spoušť a pak prst rychle odtáhla, když se kříž náhle ocitl mimo věž. Její první myšlenkou bylo, že nevědomky trochu zatlačila na knipl. Pak ve sluchátkách uslyšela hlasité kletby Pinguina a Balls.

	Sépianská loď se hýbala.

	Kolem trupu vybuchovaly fontány roztříštěného akroponitu, po modrém plášti Molocha se rozbíhaly široké trhliny, ze kterých vycházelo jasné světlo zatím neviditelných trysek. Sépianská válečná loď v Molochovi vězela bokem a uvolňovala se jen s pomocí manévrovacích trysek. Rozpukaný akroponit nevydržel tlak a povolil, jeho zbytky zůstaly přichycené na lodi jako azurový límec. Válečný stroj se pomalu, ale jistě vyhrabával ze svého hrobu.

	„Diamondback 2 Salamis. Z Molocha se právě odděluje samostatné plavidlo… sakra!“ Jolly strhla bitevník do strany a proud stopovek zaměřených na kokpit neškodně proletěl nad pravým křídlem. „Útočí na nás. Opakuji, z Molocha se oddělila loď a útočí na nás!“

	Pod akroponitem se skrývaly další věže, všechny už byly natočené k Diamondbackům a okamžitě zahájily palbu.

	Proudy smrtících jisker pročísly temnotu vesmíru pod Diamondbackem 8. Pinguino usoudil, že právě na tuhle chvíli si schovával rakety, a během přetočení přes pravé křídlo je obě vypustil. První zasáhla protileteckou věž a druhá dopadla o pár metrů dál na plášť. Zatímco první cíl úspěšně zničila, po druhé zůstal jen černý flek a soustředné kruhové trhliny doplněné pavučinou menších prasklin.

	„Diamondback 9, zasáhli mě!“

	Za Ballsiným bitevníkem se táhl ocas z černých zplodin. Střely z autokanonů ji zasáhly během úhybného manévru a nedokončená otočka ji místo do bezpečí navedla na kolizní kurz s Molochem. Obě hlavní trysky vypadly, jasné jazyky plamenů nahradil hustý černý kouř. Krátkými zážehy manévrovacích trysek se jí povedlo přetočit a zvednout čumák, aby se srovnala s pláštěm Molocha. Diamondback dosedl na akroponit, dvě ze tří podvozkových kol se ulomila a nakloněný bitevník v záplavě jisker ujel padesát metrů, než se konečně zastavil.

	Jolly viděla, jak se na vraku otevírá kokpit a malá postava ve skafandru vyskakuje ven. Pak už se musela starat jen sama o sebe, protože v břiše osvobozené sépianské lodi se odkryl tucet výpustí, ze kterých se vyřinuly bojové drony.
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	„Útočí na nás. Opakuji, z Molocha se oddělila loď a útočí na nás!“

	Salamis se po téměř třech hodinách opatrného vyčkávání a sledování gigantického plavidla okamžitě probrala k životu. Do lodního reaktoru, jejího žhnoucího srdce, zajely dva nové transolaritové články a zvedly jeho výkon na bojovou hodnotu. Emitory ochranného štítu Svalinn zahučely přívalem nové energie a pole nabitých částic kolem Salamis zesílilo na trojnásobek obvyklé hodnoty. Elektromagnetická děla a protiletecké autokanony nabíjely magnetické prstence v hlavních. Do několika stále neobsazených komor torpédometů vklouzla štíhlá torpéda a čekala na vypuštění proti nepříteli. Díky desítkám cvičných poplachů fungovala posádka jako dobře promazaný stroj a Salamis byla do dvou minut plně připravená do bitvy.

	„Tarjo, zaměřila jste nepřátelské plavidlo?“ zeptala se kapitán Kallirisová senzorové důstojnice.

	„Negativní, madam,“ odpověděla Korpiová. „Nachází se za horizontem Molocha a senzory ho od něj zatím nedokáží odlišit.“

	„Je to jedno z plavidel, která odpověděla na signál?“

	„Ano, madam,“ potvrdila Korpiová, když se podívala do záznamů. „Podle identifikačního majáku je to Arcoidea.“

	Vlajková loď admirála Nitidy. Jak jinak. Korzáři přece nemohli probudit fregatu.

	Kallirisová si vyvolala informace, které o ní měli. Podle pozemské klasifikace šlo o bitevní loď, což byla krutá ironie, protože největší lodě UTF třídy Dragon byly „pouze“ těžké křižníky. Vesmírná bitevní loď byl čistě teoretický termín, pouhý relikt námořní terminologie. Američané a Číňané kdysi zvažovali, že do svých národních flotil vesmírné behemonty zařadí, ale nakonec i oni dali přednost menším plavidlům.

	Sépianům těžké křižníky zjevně nestačily.

	Jedno z oken na kapitánském terminálu si zablikáním vyžádalo její pozornost. Právě ztratili Diamondback.

	„Vincente, dvoutřetinovým tahem vpřed,“ rozkázala Kallirisová. Dokud nebudou přímo u Arcoidey, nechtěla jí prozrazovat, jak rychle dokáže Salamis letět. „Ernö, připravte příďové torpédomety a palte na můj rozkaz.“

	Salamis vyrazila vstříc další bitvě.

	Senzory zatím nedokázaly poskytnout užitečné informace, ale Diamondbacky data posílaly. Kallirisová zapnula komunikátor a spojila se s mužem, který zmíněná data přijímal, analyzoval a už nepochybně hledal slabiny zatím neviditelného nepřítele.

	„Gastone, potřebuji od vás průběžně aktualizovaná data o Arcoidee.“

	„Provedu, madam.“

	Major Annys nepotřeboval vysvětlovat, proč o ně žádá analytiky. Do analytického oddělení proudila veškerá senzorová data, takže dobře věděl, že letí do neznáma a informace z Diamondbacků jsou jejich jediné vodítko.

	Nad holoprojektorem na kapitánském terminálu se zhmotnil průhledný model sépianské bitevní lodě. Vypadala jako rejnok, s lehce vyvýšenou centrální částí trupu a tak protáhlými boky, že připomínaly křídla. Vůči Molochovi stála na boku a na výšku měla úctyhodných 489 metrů. Model pokrývaly pruhy s detailními záběry trupu v místech, kde proletěly bitevníky, a špička horního „křídla“ vyčnívala nad povrch natolik, že už ji zachytily senzory Salamis.

	Kallirisové zploštělost plavidla připadala jako zbytečná slabina. Konstruktéři bojových lodí UTF se snažili minimalizovat lodní profil a většina plavidel se držela osvědčeného doutníkového tvaru, výjimkou byla jen třída Dragon, která kvůli bočním hangárům při pohledu seshora vypadala jako trojúhelník. První výstřely vesmírných bitev obvykle padly, když od sebe plavidla dělily stovky až tisíce kilometrů, a každá větší plocha představovala lákavý zahajovací cíl. Sépiané si to však uvědomovali také a křídla Arcoidey byla posetá dělovými a protileteckými věžemi.

	Nepřátelské plavidlo se konečně odhalilo natolik, aby ho mohly zabrat i optické senzory. Arcoidea se téměř oddělila od Molocha, uvnitř zůstávalo nanejvýš dvacet metrů špičky spodního křídla. Modrý trup obklopovaly desítky lesklých teček rozdělených do tří rojů. Diamondbacky se držely těsně u Arcoidey, kde si drony musely dávat pozor, aby nepoškodily vlastní mateřskou loď. Kdyby se od ní pokusily vzdálit, hejno dronů by je rychle uštvalo a rozstřílelo na kusy. Riskantní akrobacie kolem bitevní lodi jim koupila trochu času, ale pokud se dronům brzy nenaskytne lákavější cíl, nebude jim to nic platné.

	Salamis se k Arcoidee přibližovala z pravoboku, i když vzhledem k náklonu lodi šlo spíše o břicho. Senzory na každém křídle zaměřily po šesti otvorech, ze kterých vylétaly další drony. Břicho ve zdánlivě nahodilém vzoru chránily protiletecké věže, ale po Diamondbacích střílely, jen když přelétaly přímo nad nimi. Buď nechtěly ohrozit drony, nebo měla Arcoidea problémy s energií. Na tak obřím plavidle muselo být několik záložních jaderných reaktorů, ale výpadek toho transolaritového by byl citelně znát i na mnohem menší lodi.

	„Ernö, zaměřte dronové výpusti a palte.“

	Ze tří příďových torpédometů vyletěla těžká torpéda Hammerhead a okamžitě začala zrychlovat ke korzárskému plavidlu. Arcoidea je zaregistrovala, když byla napůl cesty. Část dronů přestala pronásledovat bitevníky, vyrazila vstříc nové hrozbě a přivítala ji mračnem střel.

	První torpédo vybuchlo čtyři kilometry od Arcoidey a druhé se dostalo jen o šest set metrů dál. Třetí se dokázalo přiblížit až k dronům, avšak když zbrojmistr Darvas viděl, že nemá šanci proniknout skrz, předčasně ho odpálil. Ke své oběti se nedostalo, ale šrapnely z něj zničily čtyři nejbližší drony a další poškodily.

	Zbytek pokračoval vstříc Salamis.
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	Když otevřeli dveře přechodové komory a zajistili místnost na druhé straně, Gelu hned poznal, že se nacházejí na plavidle z flotily admirála Nitidy. Zatímco ta předchozí vypadala jako mauzolea, jen samý hladký modrý akroponit bez jediného škrábance, tady se bojovalo. Stěny byly zbrázděné střelami a očazené výbuchy, nejbližší irisové dveře byly pootevřené, polovina spodních listů chyběla nebo z nich zůstaly zohýbané pahýly, a dva metry za nimi v podlaze zela díra orámovaná roztaveným kovovým roštem. Vrstva prachu tu byla promíchaná s rozlámaným akroponitem a exoticky tvarovanými nábojnicemi.

	Sépianští pískaři svou kůži neprodali lacino.

	Počítač hlásil vakuum, ale umělá gravitace překvapivě fungovala. Gelu doufal, že jde o následek poškození z bojů, kdy zničené konzole znemožnily kompletní vypojení gravitačních plátů. Druhou možností byly transolaritové články z Mahuiky. Pokud jich Korzáři zapojili dost, aby mohli plýtvat energií na umělou gravitaci ve starém vraku, Moloch se plně probudí dřív, než Mahuiku najdou.

	Desátník Udvardy prolezl zničenými dveřmi a podíval se do díry v podlaze. „Vypadá to, že tu někdo použil sépianský kyselinový granát. Prožral se přes dvě paluby.“

	„Jestli se ti ta díra líbí, měl by ses podívat nahoru,“ řekla mu Karičová a ukázala hlavní ke stropu. Granát museli odpálit o palubu výš, protože oproti té v podlaze byla díra ve stropu téměř dvojnásobná.

	Sépiané museli být zoufalí, když uvnitř lodi použili tak ničivé zbraně. Nebylo divu, že tu nezůstala žádná atmosféra. Stačil jediný granát odpálený u trupu, a díry v podlahách a ve stěnách se postaraly o zbytek.

	„Stopy?“ zeptal se Gelu.

	Udvardy posvítil na podlahu za dírou. „Jsou tady. Žádné zastavování, žádné vracení, prostě to přeskočil a běžel dál.“

	„Jen jeho?“

	„Jen jeho,“ potvrdil Udvardy. „Ať už ho vyděsil kdokoliv, nesledoval ho.“

	Gelu přišel k díře a podíval se dolů. O palubu níž už nebyl jeden velký otvor, jen tři menší, žíravinu tam zjevně přešla chuť. Díru by šlo snadno překročit, ale modrý potah podlahy byl na druhé straně poďobaný jako od neštovic, místy se z něj vynořoval zdeformovaný kovový rošt. Kdyby se tam někdo propadl, klidně by pak mohl proletět i oslabenou podlahou o palubu níž. Bojový oblek by takový pád vydržel, ale pokud by dotyčný smolař dopadl ve špatném úhlu, mohl skončit se zlomeninou nebo vyvrtnutým kotníkem.

	A zdržování si teď nemohli dovolit.

	„Habichu,“ zavolal Gelu na svého největšího mariňáka. „Přeskoč tu díru a snaž se skočit co nejdál. Jestli to udrží tebe, pak i všechny ostatní.“

	Podporučík Habich něco zabručel, udělal několik kroků vzad a rozběhl se. Odrazil se půl metru od okraje díry a díky posilovacímu exoskeletu obleku dopadl skoro tři metry za dírou. Zvedl se kolem něj oblak akroponitového prachu a nejbližší nábojnice poskočily, jako by byly vyrobené z gumy. Habich se opřel o stěnu a na chvíli znehybněl.

	„Drží!“

	Zbytek družstva rychle přeskákal na druhou na stranu. Salazarová, která si na posilovače v obleku teprve zvykala, dopadla na poškozený povrch, ale udržel ji. Než to mohl někdo okomentovat, přeběhla k ostatním a tvářila se, jako by se nic nestalo.

	Jak pokračovali hlouběji do lodi, šrámů po kulkách na stěnách přibývalo. Pískaři admirála Nitidy tudy ustupovali k přechodové komoře a Korzáři museli být pár kroků za nimi. Gelu si zkusil představit, jak se stahuje ze zkompromitované lodě, jen aby celý proces o několik hodin nebo dní později opakoval, až nakonec nebylo kam utéct. V porovnání s tím Alamo sršelo optimismem, protože tam se mohli do poslední chvíle opíjet falešnou nadějí, že posily jsou na cestě. Admirál Nitida veškerou naději spálila ve chvíli, kdy použila transolaritové bomby.

	„Možná tu mám tělo,“ ohlásil zepředu nejistě desátník Udvardy, když se zastavil na křižovatce ve tvaru T.

	„Možná?“ zopakoval Gelu slovo, které v hlášení o situaci nebylo vítaným hostem.

	„Těžko říct, pane. Moc toho z něj nezbylo.“

	Gelu prošel mezi mariňáky a podíval se na Udvardyho nález. Musel uznat, že poznat v něm mrtvého Sépiana chce značnou představivost. Nebýt dvou chodidel končících v polovině lýtek, která roztavený akroponit změnil ve dvě rozteklé hroudy, považoval by to za hromadu odpadu. Korzár schytal přímý zásah kyselinovým granátem. Stěna za ním vypadala jako ohořelý plast, modrý povlak se zvrásnil, pokrýval ho bezpočet malých, nepravidelných otvorů, a stopy po kyselině byly patrné i na obou zavřených dveřích.

	Kyselinové granáty sice stejným dílem ničily nepřátele i vlastní loď, ale když někoho zasáhly, ve vesmíru nebylo dost nanitů, aby ho udržely v jednom kuse.

	Otisky povstalcových bot procházely zavřenými dveřmi vpravo. Vyběhl z nich, podle dvou stop se otočil zpátky ke dveřím a pak utekl.

	„A do hajzlu,“ zabručel Udvardy a posvítil na panel vedle dveří. Kovové kolo, kterým se dveře manuálně otevíraly, bylo rozstřílené na kusy. Asi našli důvod, proč povstalce přestali sledovat. Udvardy chytil vyčnívající hřídel, vší silou ji sevřel mezi prsty a zkusil s ní otočit. „Ani se nehne. Hasák asi nikdo nemá, co?“

	„Hasák? Vypadáme snad jako instalatéři, Udvardy?“ Gelu obrátil oči v sloup. „Seamarku, ukaž tady nováčkovi, jak otevíráme zaseklé dveře na Salamis.“

	Seamark si promnul dlaně, přišel k Udvardymu a naznačil mu, ať raději pořádně couvne. Odpálení irisových dveří nebude tak zábavné jako zamítnutá likvidace transolaritového kontrabandu, ale ke zlepšení nálady to stačit bude. U dveří na pozemských lodích by výbušniny umístil na písty, které zamčené dveře držely v rámu. Uzamykací mechanismus irisových dveří se však skrýval někde ve stěně, do které zajížděly, a každý srpek bude mít vlastní zámek. Než by plýtval plastickou výbušninou na prorážení stěny, vytáhl ze sumky segmentovanou cihlu C-9 a začal z ní odřezávat menší kusy, které rozválené přimáčkl přímo na listy dveří. Když měl připravenou nálož na každém z osmi kovových srpků, ověřil si na rozbuškách, že jsou nastavené na stejnou frekvenci, a postupně je zapíchal do plastické výbušniny.

	„Hotovo,“ oznámil Geluovi, stáhl se k ostatním a odstrčil největší zvědavce, kteří na jeho vkus stáli příliš blízko. „Na váš pokyn, majore.“

	Gelu se podíval na dveře a pak se otočil ke svému družstvu. „Jestli o nás povstalci a Korzáři doteď nevěděli, za chvíli je na sebe důrazně upozorníme. Vakuum a stav lodi hrají v náš prospěch, bez zvuku a s odpojenými senzory pro ně bude těžší zaměřit místo výbuchu, ale vibrace se podlahou a stěnami ponesou hodně daleko. Chci věřit, že jste celou dobu byli ve střehu, ale pokud někdo dospěl k přesvědčení, že jsme v Molochovi jen na procházce, měl by svůj přístup hodně rychle přehodnotit. Odteď budou všichni –“

	Dveře vybuchly. Kusy kovu zabubnovaly na stěnu a několik se jich odrazilo i k čekajícímu družstvu. Podporučík Bazeriesová vztekle zaklela, když jí střepina přejela po boku a nechala za sebou mělký šrám v břišním plátu.

	„Co to, do prdele, bylo, Seamarku?!“

	„Majore, to jsem nebyl já!“

	Jenže to Gelu věděl dřív, než otázku dořekl. Příliš silná exploze a příliš mnoho trosek, které skončily na jejich straně dveří.

	Zvedl zbraň a vyrazil k odpáleným dveřím. Stihl udělat jen pět kroků, když z nich přímo před něj vycouval muž v lehkém bojovém obleku. Dvakrát z vektoru vystřelil na něco, co Gelu neviděl, a pak k němu otočil hlavu.

	Za hledím na něj překvapeně zíraly načervenalé oči a tvář bílá jako sníh.

	Vektor CR-22B se automaticky otočil k nové hrozbě.

	Gelu zareagoval bez přemýšlení.

	První kulka z FN-3 zasáhla Sowaha do pravé paže, sjela po chrániči a zastavila natáčení zbraně. Normální člověk by se chytil za zraněné místo, kulku musel cítit i přes balistický gel, ale Sowah nebyl normální člověk. Pustil levou rukou vektor, popadl FN-3 za hlaveň a strhl ji do strany. Druhá a třetí kulka narazily do stěny a prošly naleptaným akroponitem. Vektor se znovu stočil ke Geluovi a ten napodobil Sowahův trik, chytil ho a zvedl ke stropu, než mohl vystřelit.

	Zlomek sekundy tam jen stáli a čekali na krok toho druhého.

	Sowah musel počítat s tím, že se mu Gelu pokusí zbraň vytrhnout, protože ji prudce přitáhl zpátky, zatímco mariňáckou FN-3 SPEAR dál tlačil od svého těla. Gelu místo toho rychle zvedl nohu a dupl mu na koleno. Když Sowah zavrávoral, zvedl nohu ještě výš, zapřel mu ji o břicho a Sowaha odstrčil. Posilovače svalů odstrčení vytáhly na úroveň silného kopnutí a Gelu najednou držel v rukou obě zbraně. Sowah proletěl chodbou a narazil do stěny tak silně, až se po ní rozeběhly trhliny.

	Žoldák sáhl po pistoli ve stehenním pouzdře.

	Gelu se rozmáchl a hodil po něm jeho vlastní vektor. Zbraň by ho neměla šanci zranit, ani kdyby trefila hledí, jenže zaúřadovaly instinkty a Sowah máchl levačkou, aby přilétající předmět smetl stranou. Gelu vystartoval hned, jak mu hlaveň vektoru vyklouzla z dlaně.

	Narazil do Sowaha, nabral ho ramenem a chytil ho za ruku s pistolí.

	Oslabená stěna druhý náraz nevydržela a za Sowahovými zády se z ní kus vylomil. Prostor na druhé straně muselo být skladiště nebo hangár, protože místo další podlahy tam na Sowaha čekala jen prázdnota. Žoldák ztratil rovnováhu a po zádech propadl proraženou stěnou.

	Gelu se od něj chtěl odtáhnout, ale Sowah ho v poslední sekundě chytil za ruku a strhl s sebou.
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	Automatické drony byly mezi piloty vždy terčem posměchu. Počítače podle nich nemohly nahradit instinkt a kreativitu organického mozku. Každý program pracoval jen s předem zadanými parametry, ale lidská představivost byla bez hranic. Dokud někdo nevyvine skutečnou umělou inteligenci a nenacpe ji do miniaturního kokpitu dronu, vesmírným soubojům budou kralovat piloti z masa a kostí. Sépianské drony byly užitečné nástroje, jak museli neochotně přiznat i piloti, kteří přežili bitvu se Stephanií Kwolek, ale s člověkem se nemohly rovnat.

	Arcoidea jim však všem názorně ukázala, že když se kvalita vykompenzuje kvantitou, drony mohou být zatraceně nebezpečné bestie.

	Roj, který ze sépianské bitevní lodi vyletěl, muselo tvořit minimálně padesát dronů. Letecká bitva by se hned na samém počátku změnila v krvavý masakr, kdyby drony posledních třináct let někdo udržoval. Zanedbávané stroje měly problémy s proměnlivým výkonem trysek a hůř manévrovaly, ale zásobníky munice jim Korzáři doplnit nezapomněli a střelám ze sépianských zbraní bylo jedno, v jak mizerném stavu jejich nosič je.

	„Letko 1 a 3, kde jste?“ zakřičela do vysílačky Jolly, když jí kolem kokpitu proletěl další proud stopovek. Za ocasem se jí drželo pět dronů, které se snažily udržet krok s jejími manévry. „Stojíme tu proti přesile deset na jednoho!“

	„Už vás vidíme, Jolly,“ odpověděl jako první Raupe. „Za chvíli jsme u vás.“

	„My jsme zatím za obzorem, ale do dvou minut jsme na místě,“ ozval se o pár sekund později Aicard.

	Jolly strhla Diamondback doleva, když si všimla trojice dronů, která ji chtěla vzít do kleští. Bitevník stoupal podél boku sépianské lodi, od hladkého povrchu ho dělilo nanejvýš pět metrů. Jeden z pronásledujících dronů zradily manévrovací trysky, nedokázal se včas vyhnout senzorové kupoli a roztříštil se o ni. Okamžitě ho však nahradily další tři.

	Osm pronásledovatelů zavěšených na jeden bitevník, to bylo víc, než kdy Jolly slyšela i v nejdivočejších historkách. Mohlo jich být ještě víc, kdyby se do boje nezapojila Salamis. Část dronů vzdala pronásledování bitevníků a pokoušela se proniknout jejím ochranným štítem. Většinou to pro ně skončilo rychlým zničením, když pole nabitých částic rozpálilo jejich trup, až se v jejich nádržích vzňalo palivo, ale pár jich skrz prošlo a teď opile poletovaly nad trupem a střílely na všechno, co se jim dostalo na mušku.

	Počítač Jolly upozornil, že dávka z posledního dronu škrábla pravé křídlo. V simulátoru na akademii by takový zásah patrně označili jako sestřel, ale Jolly už poznala, kdy jejího miláčka jen škrábnou. Klesla o metr níž a na taktickém displeji zmizela další červená ikona, když dron škrtl o plášť a v záplavě roztříštěného akroponitu se po něm několikrát převalil, než se od něj odrazil a zmrzačený odplul do prázdnoty.

	Tři vzdálenější červené ikony zablikaly a zhasly, když dorazila Raupeho skromná kavalerie. Čtyři Diamondbacky proletěly pod Arcoideou a zasypaly střelami drony zavěšené na Pinguina a Hummela. Další červené ikony pohasly a chvíli po nich se rozblikala i jedna modrá.

	„Diamondback 7, právě jsem přišel o trysku a ztrácím palivo,“ ozval se na společném kanále Hummel. Snažil se mluvit klidně, ale v pozadí na něj vřískala kakofonie varovných upozornění. „Vracím se na Salamis a hodil by se mi doprovod.“

	„Diamondback 11, hlídám ti záda, sedmičko,“ odpověděl na žádost jeden z nových pilotů Pug.

	Jolly v tu chvíli vystoupala nad Arcoideu a na krátkou chvíli uviděla stahující se letoun. Za Hummelem se táhla dlouhá kouřová stopa a dvě lesklé stužky z prostřelené nádrže v levém křídle. Dva drony se ho pokoušely uštvat a zasypávaly ho střelami. Jen s jednou hlavní tryskou se Hummel musel spolehnout na ty manévrovací, neustále nahodile měnil směr a přetáčel se kolem své osy, byl jako list ve větru. Jeden z dronů explodoval, když je dohnal Diamondback 11, a pak se Jolly ztratily z očí.

	Pomyslným vrcholem Arcoidey, která vůči Molochovi stála na boku, byl úsek se zničenými obrannými věžemi. Jolly zamířila k roztrhaným autokanonům a prokličkovala mezi nimi. Smečka za jejími zády věrně kopírovala každý její pohyb, střely vykřesávaly jiskry z modrého pláště a zmrzačených věží. Skrz třetí zničenou věž Jolly proletěla natočená bokem, levé křídlo prosvištělo mezi hlavněmi protileteckých zbraní. Drony se pokusily napodobit její manévr a testamentem jejich pošetilosti se staly dvě jasné exploze.

	Znovu ji pronásledovalo pět dronů, ale Jolly už měla plán, jak se jich zbavit. Za poslední věží znovu strhla letoun doleva a pak dolů podél Arcoidey. Na trupu tam zůstal límec z pláště Molocha, dost vysoký, aby se za ním schoval nízko letící Diamondback, a Jolly si pamatovala, že přímo za ním se skrývá věž, která sestřelila Balls. Stiskla spoušť a polechtala trup Arcoidey krátkou dávkou z kulometu. Nečekala, že tím něčeho dosáhne, jen chtěla lodní počítač upozornit na svůj přílet. Těsně před límcem vytáhla tryskové motory na maximum, až ji přetížení vmáčklo do sedadla, zvedla bitevník a rychle jako blesk prosvištěla nad protileteckou věží.

	Proudy střel ji minuly jen o centimetry. Autokanony ji sledovaly, jejich hlavně stály rovně jako svíce, když do krupobití střel vletěly drony. Křehké trupy se rozletěly na kusy a Jolly náhle sledovalo jen mračno rozlámaného akroponitu.

	Když se konečně zbavila pronásledovatelů, Jolly využila klidné chvilky, aby sletěla nad povrch Molocha a zkontrolovala Balls.

	Z Diamondbacku 9 zbyl jen očazený vrak, dron nebo protiletecká věž na Arcoidee ho musely považovat za hrozbu a pro jistotu ho úplně zničily. Jolly si nejprve myslela, že Balls zahynula se svým strojem, že ji trosky z explodujícího bitevníku smetly z trupu Molocha, ale pak ji našla, jak se krčí za vyčnívající přídí malé průzkumné lodě. Modrý plášť kolem ní byl posetý trhlinami, start Arcoidey narušil stovky čtverečních metrů Molochova povrchu.

	„Diamondback 2 Salamis. Žádám o okamžitou evakuaci sestřeleného pilota. Nachází se přímo na plášti Molocha a její pozice je dlouhodobě neudržitelná.“

	„Salamis Diamondbacku 2,“ ozval se ve vysílačce hlas velitelky leteckých operací Beeseové. „Žádosti nelze vyhovět, cílová oblast je pro Comoda příliš horká. Pokud se s pilotem můžete spojit, řekněte jí, že musí počkat, než se zbavíme těch zatracených dronů.“

	Jolly se podívala na Balls. Trhliny kolem ní se pomalu zvětšovaly, byly tak široké, že skrz ně viděla do nitra Molocha.

	Balls do příletu Comoda nevydrží. Až se začne hýbat loď, za kterou se schovávala, rozlámaný plášť s ní buď odletí do vesmíru, nebo klesne do nitra Molocha. Kdyby se pokusila přeběhnout na stabilnější úsek, pohybem by k sobě přilákala drony. Mohla se jen krčit na místě a doufat v zázrak, nebo se smířit s nevyhnutelným.

	Jolly ten pocit dobře znala. Když se během bitvy u Gammy Crucis musela katapultovat a Salamis měla každou chvíli skočit ze soustavy, byla přesvědčená, že je s ní konec. Jenže pak se objevil Aicard a šíleným manévrem ji dostal do bezpečí.

	A když to zvládli tehdy…

	„K čertu s tím,“ zaklela Jolly a zamířila k Balls.
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	Trup Salamis se zachvěl pod nárazy dělových střel z Arcoidey, zlověstné dunění se neslo chodbami jako předzvěst Soudného dne. Zaleski se uvnitř technického skafandru instinktivně přikrčil, ale na zaseklém ovládání přetlakové překážky pracovat nepřestal.

	„Proč vždycky skončíme tady?“ postěžoval si Callahan a nervózně se podíval na oblinu pláště, který tvořil pravou stěnu chodby. „Proč jednou nemůžeme strávit bitvu ve strojovně?“

	„Protože nic neudělá šéfovi větší radost, než když jeho podřízení kňourají jako malé děti?“ Zaleski aktivoval spouštěcí mechanismus. Překážka hladce sjela dolů a po dalším stisknutí se zvedla. „Hotovo. Co tam máš dál?“

	„Tři modré a tři oranžové.“ Barvy ukazovaly prioritu oprav, na jedné straně stupnice byla modrá označující systémy, jejichž poškození neovlivňovalo bitvu a neohrožovalo posádku, a na druhé červená, kde začínalo jít do tuhého. Byl tu ještě černý stupeň, ale na ten FACy jen neupozorňovaly, k tomu se hned svolávali technici ze všech přilehlých sekcí. „Dělová věž RD-3 se přepnula na terciální energetické vedení, důvod nepřekvapivě neznámý, menší narušení trupu ve skladišti náhradních dílů na pravoboku a na osmé palubě uniká plyn z hasicího systému.“

	„Kde na osmé palubě?“

	„U záchranného modulu jedenáct.“

	„Nahlas, že si bereme věž,“ pověděl mu po krátkém zamyšlení Zaleski. „K plášti se teď stejně nikdo bez skafandru ani nepřiblíží.“

	Zamířili k nejbližšímu schodišti, když se Salamis otřásla dalším přímým zásahem. FAC na Callahanově zápěstí zapískal.

	„Skladiště jedna nám právě zčervenalo a hádej, kdo je nejblíž.“

	Zaleski si povzdechl. „Odvolej věž, jdeme do skladiště.“

	Rozběhli se spojovací chodbou. Než se dostali na místo, FAC je upozornil na pár nových žlutých a oranžových škod. Zaleski na Salamis zažil už tři bitvy, ironií osudu vždy se stejným korzárským plavidlem, a ta současná se podle jeho laického názoru moc dobře nevyvíjela. Netušil, z čeho Sépiané vyrábějí munici do svých děl, ale energetickým štítem procházela nepříjemně snadno.

	Před skladištěm byla malá přechodová komora. Mezi náhradní díly patřily i záplaty, které se na trup navařovaly zvenčí, a skladiště proto mělo vlastní externí vrata. Uvnitř se obvykle udržovala jen minimální atmosféra, aby se technici při selhání obleku dokázali sami dostat do přechodové komory. Zaleski doufal, že podtlak díky tomu nebude tak silný, aby uskladněné díly rozházel po celém skladišti nebo rovnou vysál do vesmíru. Většina součástek, které potřeboval k práci, se nacházela tady a jeho nijak nelákalo hrát si při hledání nových pojistek na archeologa.

	Vlezli do přechodové komory, počkali, až se odsaje vzduch, a vstoupili do skladiště.

	Díru našli hned, a červenou kategorii si bezesporu zasloužila. Zaleski nemusel dělat gamaskopický sken, aby podle vzoru promáčklin poznal, že tam trup zasáhly nejméně dvě střely, než další oslabeným titanem pronikla skrz.

	„Tak z toho skladmistrovi hrábne,“ hvízdl Callahan, když se podíval na výslednou spoušť.

	Fragment střely pronikl trupem těsně nad naskládanými záplatami, a než se zastavil před cívkami s nejtlustšími kabely, úplně rozmetal police s jejich tenčími verzemi. Kabelová izolace se při kontaktu se střelou, kterou rozpálil průnik štítem, zcela roztavila a úlomek teď vypadal jako torzo pestrobarevného chlupatého zvířete, původní modrý plášť téměř nebylo vidět.

	„Nevěděl jsem, že ten modrý sajrajt nabíjejí i do děl.“ Callahan v širokém kruhu obcházel zbytek střely. „Čekal bych něco solidnějšího, jako ochuzený uran nebo wolfram.“

	„Jiný kraj, jiný mrav,“ odtušil Zaleski. „Hlavní je, že se při prorážení pláště nevznítil. Prověř ho a já se podívám na tu díru.“

	Nepravidelný kruhový otvor měl v průměru přibližně sedmdesát centimetrů a nacházel se metr a půl nad podlahou. Fragment při průletu škrtl o naskládané středně velké záplaty a shodil je na zem, přímo pod dírou zůstaly jen dvě. Projektil jim tím ušetřil práci, protože postačí jednu zvednout s antigravitační plošinou a navařit ji na poškozené místo.

	Zaleski nejdřív využil příležitosti a podíval se dírou na bojiště.

	Arcoidea byla dost blízko, aby se od jejího perleťového pláště odráželo světlo rozdrážděného ochranného štítu Salamis. Zatímco Manzanella, kterou si mohl prohlédnout v Cinturón de Sangre, vypadala jako elegantní mořská ryba, bitevní loď Arcoidea byla masivnější a mnohem hrozivější, asi jako kdyby porovnával štiku se žralokem. Rojily se kolem ní desítky dronů, pronásledovaly Diamondbacky a podnikaly sebevražedné nájezdy na ochranný štít Salamis, pro sépianské Korzáry neznámou technologii.

	Zaleski přimhouřil oči, když v sekci štítu přímo před ním vzplanulo několik ohnivých jisker, a pak instinktivně uhnul stranou, než na okraj proraženého otvoru dopadl kus roztaveného kovu. Přímo za štítem se vznášel dron a střílel na díru v trupu, asi doufal, že se na druhé straně otvoru nachází něco zranitelného. Zaleski kritéria něčeho zranitelného rozhodně splňoval. Už se chystal uskočit stranou, když dron přestal střílet, zažehl trysky a vyrazil přímo do štítu. Nebylo těžké odhadnout, o co mu jde.

	„Zaleski Clarkovi!“ zakřičel a sklonil se k záplatám. „Okamžitě vypni gravitaci ve skladišti jedna!“

	„Co se děje, Jerzy?“ ozval se technik, který měl službu v kontrole prostředí.

	„Prostě to vypni, Isaacu, máme v plášti díru a letí sem jeden z těch zasranejch dronů!“

	Servomotory v technickém skafandru zaprotestovaly, když se pokusil zvednout skoro půltunovou záplatu. Dron už byl venku ze štítu a okamžitě zahájil střelbu. Zaleski užuž titanový plát pouštěl, když jeho váha náhle zmizela. Rychle ho postavil, přirazil ke stěně a zapřel se o něj zády. Přes kov hned ucítil vibrace, jak do něj narazily první střely z dronu.

	„Henry, navař to tam!“ zakřičel.

	Callahan zíral na kabely olepené torzo a pomalu od něj ustupoval. „Jerzy, to není kus střely,“ řekl a ukázal rukou na zadní část.

	Zaleski se tam automaticky podíval taky. Když pod kabely zahlédl nezaměnitelný obrys ústí trysky, na chvíli zapomněl i na krupobití střel na druhé straně záplaty.

	„A do prdele,“ zaklel a přepnul vysílačku na pohotovostní kanál. „Černý kód ve skladišti jedna, černý kód ve skladišti jedna! Živá munice v lodi! Opakuju, ve skladišti jedna máme nevybuchlé torpédo!“
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	Gelu tvrdě dopadl na podlahu poloprázdného skladiště, okamžitě se odkulil od ležícího Sowaha a vyskočil na nohy. Na kanálu družstva slyšel křik a rozkazy, jak jeho podřízení pacifikovali zbytek povstalců, ale on se soustředil jen na toho přímo před sebou.

	Duch se zvedl z podlahy a na standardní nouzové frekvenci řekl: „Jen klid. Dohodneme se.“

	Gelu z pochvy na stehně vytáhl kukri. Když Sowah uviděl nezaměnitelnou zahnutou čepel a prohlédl si tvář za hledím bojového obleku, povzdechl si.

	„Nebo ne.“

	Když spolu s dobýváním vesmíru začala éra stále sofistikovanějších bojových obleků, mnozí vnímali chladné zbraně jako nepoužitelný relikt dávné minulosti. Obávaným kukri, tradičním zbraním gurkhů, hrozilo, že se stanou jen dekorací, stejně jako šavle u některých slavnostních uniforem. Jenže kukri bylo víc než jen ozdoba. Byl to symbol. A gurkhové se s urputností sobě vlastní pustili do vymýšlení nových způsobů, jak kukri v nadcházejícím válečném věku uplatnit.

	Polyplastová hledí, gumový límec, pružné prvky na kloubech, mezery mezi pláty – i samotní konstruktéři bojových obleků byli překvapeni, kde všude se může nůž dostat k osobě uvnitř. A jakmile si gurkhové ověřili, že to jde, bylo jen otázkou velmi krátkého času, než se každou z těch slabin naučili využít.

	Sowah, který přišel o vektor, měl na opasku pistoli, ale věděl, že mu Gelu nedá šanci vytáhnout ji. Místo toho sáhl po mačetě. Byla to bojová varianta nože, se kterým se sklízela cukrová třtina, zakončená charakteristickým zubem. A přestože Sowah většinou stál proti lehce obrněným novolagoským vojákům, i on věděl, kam má u bojového obleku seknout.

	Několik sekund se navzájem pozorovali jako dva pistolníci na Divokém západě. Sowah byl o dobrých pětadvacet centimetrů vyšší než soupeř, ale Gelu měl na druhou stranu mnohem výkonnější oblek.

	Gelu zaútočil jako první.

	První tři seky Sowah mačetou vykryl snadno, a tak mu bylo jasné, že ho Gelu zkouší. Jen se bránil, neútočil. Věděl, že když gurkha dělá něco příliš předvídatelného, může se vsadit, že se z rukávu chystá vytáhnout nějakou zákeřnou sviňárnu. Přesto ho překvapilo, když Gelu sekl shora a v poslední sekundě přetočil kukri, aby na mačetu dopadlo plochou stranou. Gelu okamžitě natáhl ruku, jako by byl šermíř s kordem, kukri přejelo po mačetě a jeho hrot vyrazil proti Sowahovu hledí.

	Sowah se rychle zaklonil, ale hrot kukri i tak přejel po polyplastu a zanechal za sebou mělkou rýhu.

	Gelu ho nemínil nechat vydechnout, využil jeho krátkého zaváhání a kopl ho do levé holeně. Kukri ve stejnou chvíli sklouzlo z mačety a v rychlém oblouku se sneslo k pravému kolenu.

	Sowah udržel rovnováhu, otočil se na nakopnuté noze a kukri jen přejelo po pevném chrániči stehna.

	Tentokrát to byl Gelu, kdo se při nevydařeném útoku trochu odkryl, a Sowah usoudil, že bránění už bylo dost. Sekl Gelua po zádech a zub na mačetě zajel pod ramenní chránič. Gelu ho od sebe odstrčil a rychle o několik kroků ustoupil. Zpod ramenního plátu vytékal slabý pramínek izolačního gelu.

	„Nemusíme bojovat,“ sykl Sowah.

	„Copak, Zabijákovi gurkhů došla odvaha?“ zavrčel Gelu, když kolem soupeře začal pomalu kroužit.

	„Tak o to tady jde?“ Sowah kopíroval každý jeho pohyb, aby ho udržel ve světle přilbové svítilny. „Čekal bych, že gurkha se dokáže povznést nad něco tak přízemního jako pomsta.“

	„Žoldák mi dělá přednášku o povinnostech a cti. Dnešek je samé překvapení.“

	Gelu se rozmáchl k dalšímu výpadu, když se ve skladišti náhle rozsvítilo. Do poškozené lodi už z Molochovy centrální sítě muselo proudit dost energie, aby se aktivovaly i méně důležité lodní systémy. Sowah od něj ucouvl a nejistě se rozhlížel.

	Dveře skladiště se otevřely a dovnitř napochodovali čtyři sépianští Korzáři. Všichni měli zvednutá hledí a nabízeli na odiv šklebící se lebky se zduřelými lícními kostmi. Po několika střetech s povstalci a mariňáky asi usoudili, že ten pohled soupeře zastraší a poskytne jim výhodu. Na muže před nimi to však velký dojem neudělalo.

	Gelu pomalu ustupoval od Sowaha, aby korzárskou skupinu přinutil rozdělit se. „Mozek mají ve vyboulenině na bedrech,“ řekl.

	Sowah pevněji sevřel mačetu. „Rozumím.“

	Korzáři se rozdělili na dvojice a vyrazili k cílům. V umělé gravitaci byly jejich pohyby mechaničtější, exoskelety v oblecích nedokázaly přesvědčivě napodobit organickou chůzi. S výjimkou bodců na levé paži neměli žádné zbraně. Chtěli oběti živé, aby z jejich hlav vydolovali další informace o neznámé rase, která zavítala do jejich vesmírné hrobky.

	První Korzár ten dojem ještě zdůraznil, když se začal pohybovat jako mumie z černobílých hororů, obě paže natažené ke Geluovi, jen jeho kroky byly mnohem rychlejší. Zkusit to na něj někdo během cvičných soubojů, Gelu by pro takového mariňáka musel vymyslet úplně nový exemplární trest. Snadno mu uhnul z cesty a sekl ho přes předloktí. Modrý oblek povolil překvapivě snadno a kukri se zastavilo až o pevnější exoskelet ve spodní části paží. Jehla na levém zápěstí odpadla a obě dlaně se odchlíply jako stažené rukavice. Když Gelu z obleku kukri vytrhl, z proseknutých míst se vysypaly úlomky kostí a namodralý prach.

	Odzbrojený Korzár se zastavil a zvedl před sebe zmrzačené paže, jako by si chtěl zhodnotit míru jejich poškození. Gelu toho hned využil. Kukri bylo primárně sečnou zbraní, ale dalo se snadno použít i jako bodná zbraň, a přesně to Gelu udělal. Neudržovaný akroponit břišního plátu hrotu kukri nevzdoroval o moc víc než ten na předloktí a pětačtyřicet centimetrů dlouhá čepel projela kolem nanity ohlodané páteře až do neurální jednotky na zádech.

	Sépianský Korzár ztuhl se zvednutými pažemi, jako by se chtěl na poslední chvíli pomodlit ke svým bohům. Než však mohl Gelu kukri vytrhnout, druhý Korzár narazil do zad zneškodněného druha a použil ho jako beranidlo, aby Gelua přimáčkl ke stěně.

	K Sowahovi na druhé straně skladiště se Korzáři přiblížili o poznání opatrněji. Asi za to mohla širší mačeta, nebo její tvar připomínal něco ze sépianského zbraňového arzenálu. Nebo to zapříčinil prostý fakt, že na rozdíl od Gelua byl skoro stejně vysoký jako oni. Každý k němu šel z jiné strany, ruce měli roztažené jako kluci, kteří na dvorku zkoušejí chytit slepici.

	Sowah naznačil seknutí po levé paži s injekcí. Korzár, kterého Gelu připravil o ruce, stál za jejich zády, ale nanity už je stihly upozornit, jak nebezpečné pro ně chladné zbraně jsou. Jeho soupeř ruku prudce zvedl, aby ochránil svou jedinou zbraň, Sowah však záměrně sekl nízko, aby čepel proletěla pod rukou, i kdyby ji nezvedl. Rychle hrotem načrtl polovinu malé osmičky, mačeta přešla do dalšího seku a přejela Korzárovi přes nohy.

	Čepel prošla levým stehnem a otevřela i část pravého lýtka. Korzár náhle stál plně jen na kovových prutech exoskeletu, a přestože nanity tělo v obleku připravily o většinu živé váhy, prut v levé noze se ohnul a Korzár neplánovaně napůl poklekl. Sowah se kolem něj prosmýkl a kopl ho do zad. Kryt neurální jednotky popraskal a o několik centimetrů se promáčkl, z trhlin vystříkla trocha šedé hmoty a izolačního gelu. Korzár se svalil na zem a zůstal ležet, aniž by se pokoušel postavit.

	Gelu mezitím na vlastní kůži zjišťoval, jaké to je skončit v hydraulickém lisu. Korzár ho přes vyřazený sépianský oblek tlačil ke stěně. O Geluův břišní plát zapřená rukojeť kukri byla úplně zasunutá v mrtvém Korzárovi a její hrot musel proniknout i do toho za ní, pětačtyřicet centimetrů však na dosažení druhé neurální jednotky nestačilo.

	Nad ramenem mrtvého Korzára se objevila ruka s jehlou a bodla ke krku. Gelu ji stihl chytit za předloktí a zastavit jehlu necelých deset centimetrů od krku. Akroponit pod jeho prsty lehce popraskal, ale ne dost, aby ruku vyřadil. U prstů se nečekalo, že by potřebovaly posilovače svalů.

	Koutkem oka se podíval po Sowahovi. Duch skončil v rohu a poslední Korzár, který si před ním hlídal záda a levou paži s injektorem měl přitaženou k tělu, se ho pravou snažil střídavě chytit nebo praštit. Ti nanitoví parchanti se učili za pochodu, dva vyřadili jako po másle, a ostatní tomu hned přizpůsobili taktiku. Gelu nepočítal s tím, že by mu povstalec ochotně přiběhl na pomoc, ale kdyby soupeře zneškodnil jako první, ten Geluův by na to určitě zareagoval.

	Korzár nepřestával tlačit proti Geluově sevření, byl to jen zatracený stroj s organickým mozkem plným dalších strojů. Gelu mu zatím odolával, ale zkřehlý akroponit tlak snášel mnohem hůř. Praskal kolem jeho prstů a jehla se pomalu a neodvratně přibližovala k zranitelnému místu mezi límcem hrudního plátu a přilbou.

	Kdyby se k injektoru dostal i levou rukou, určitě by Korzárovi modrý pařát dokázal utrhnout, ale té stál v cestě propíchnutý sépianský oblek. To však neznamenalo, že ji nechá zahálet. Gelu sevřel prsty v pěst a praštil vyřazený oblek do boku. Cítil, jak se chránič po první ráně promáčkl. Rozmáchl se znovu, a tentokrát pod dvěma klouby prstů ucítil prázdný prostor, když akroponit praskl a menší kusy spadly dovnitř.

	Ve stejnou chvíli však pukl i chránič předloktí. Geluovy prsty se zaryly do akroponitu, a když Korzárovu ruku zastavil znovu, jehla se vznášela nad okrajem jeho kovového límce a pouhé dva centimetry od krční tepny.

	Gelu vztekle vykřikl, naposledy se rozmáchl a vrazil pěst do obleku. Prsty zpřelámaly žebra z kostěných destiček, která u Sépianů končila skoro až nad pánví, a našly rukojeť kukri. Opravdu prošlo i do druhého obleku. Sevřel jílec a bodl, až kukri narazilo na akroponit mezi trupem a neurální jednotkou. Pak znovu sevřel prsty v pěst a praštil do rukojeti, aby čepel prorazil skrz.

	Každá rána rozhoupala jehlu, až mu na límec vyťukávala umíráček, a posouvala ji o milimetry blíž, ale to mu bylo jedno.

	Jedna rána.

	Druhá.

	Třetí.

	Jehla už se dotýkala tlusté pružné gumy, když kukri konečně projelo skrz a zabodlo se do pomocného mozku. Rychle popadl rukojeť a zapáčil s kukri ze strany na stranu, aby napáchal co největší škody.

	Sevřené předloktí přestalo vzdorovat. Gelu Korzára odstrčil, a když ten sklouzl z kukri, vytáhl nůž do břicha prvního obleku a vyprostil ho dírou v boku. Pravou rukou si okamžitě sáhl na krk. Guma byla poškrábaná, ale skrz jehla neprošla. Stejně pro jistotu ze sumky vytáhl tubu s izolačním gelem a nanesl ho trochu na krk. Pokud se na gumu dostaly nanity, skončí jako hmyz v modrém jantaru.

	Podíval se na Sowaha, kterému se zrovna podařilo dostat za Korzára. Sekl mačetou, zahnutý zub na ní se zatnul do vršku neurální jednotky a Sowah z něj pak jediným škubnutím půlku utrhl. Odhalenou nervovou tkáň okamžitě obklopil izolační gel, ale většina mozku zůstala nezakrytá. Korzár sebou dokázal jen párkrát škubnout, než se Sowah dupnutím postaral, aby znehybněl úplně.

	Pak se Duch otočil ke Geluovi, v přilbě zavrtěl hlavou a svěsil ruku s mačetou.

	„Vzdávám se.“

	„Co?“ zavrčel překvapeně Gelu.

	„Vzdávám se. Kapituluji. Vydávám se UTF, jak jsem měl od začátku v plánu.“ Sowah si povzdechl. „Mám jen jednu podmínku.“

	„Podmínku?“ zopakoval výhružně Gelu. On kukri nesvěsil. „Pochybuju, že mi můžeš nabídnout něco, co by tě dostalo na svobodu.“

	Sowah se hořce zasmál. „Svoboda? Já počítám s tím, že skončím ve vězení. Na Novém Lagosu mi připisují každý masakr, kterého se povstalci kdy dopustili. Sice bych mohl namítnout, že s těmi nejhoršími jsem neměl nic společného a jejich skutečné pachatele jsem osobně diskrétně odklidil, ale to je teď jedno. Ne, jde jen o moje lidi plus zbytek posádky Mahuiky. Chci, aby každý z nich skončil před mezinárodním soudním dvorem na Zemi, kde se jim dostane spravedlivého procesu, a ne pomstychtivé show jako na Novém Lagosu. Můžu se zaručit, a přesně to před soudem taky udělám, že se nikdo z mých lidí nepodílel na ničem horším než na standardních bojových operacích.“

	„Pochybuju, že tvoje záruka bude někoho zajímat.“

	„A přesto je to pravda. Když to Taiwo zabalil, chtěl jsem si založit vlastní žoldnéřskou skupinu. Do začátku jsem potřeboval zkušené lidi, ale nechtěl jsem nikoho, kdo by měl na kontě válečné zločiny. Měli mít tak čistý štít, jak jen to v našem oboru jde, zatímco já bych všechno řídil pěkně tajně v pozadí. Na Mahuice letělo jen pár fanatiků a o ty jsem se už postaral.“

	Gelu si ho zamračeně prohlížel. Vyjednávání nikdy nebyla jeho parketa, a ani v nejmenším se mu nelíbilo, s kým by měl jednat teď. Jenže nával vzteku, kvůli kterému prve zapomněl na profesionalitu, již pominul. Když teď Sowaha zabije, nebude o nic lepší než on.

	„Nemůžu ti nic zaručit. Na to jsem malá šarže,“ namítl.

	„Stačí mi slovo, že uděláš, co půjde. Něco mi říká, že ty slovo neporušíš,“ řekl vážně Sowah.

	Gelu si náhle uvědomil, že slyší hukot. Při pádu nebo následném boji něco muselo praštit do FACu, protože vysílačka byla ztlumená skoro na minimum. Několika poklepáními ji vrátil na původní hlasitost.

	„Majore, slyšíte mě? Mám toho parchanta na mušce.“

	Gelu zvedl hlavu. V díře stál podporučík Habich a mířil na Sowaha útočnou puškou.

	„Co ostatní povstalci?“ zeptal se Gelu.

	„Jeden zraněný, namířil pušku špatným směrem, ale zbytek se hned vzdal,“ odpověděl Habich. „Jenže za zadkem měli hordu korzárských Sépianů. Chvíli trvalo, než jsme je zpacifikovali.“

	Gelu se podíval zpátky na Sowaha. Poslední zbytky vzteku přetavil v pevné sevření jílce kukri, než klidným hlasem řekl: „Duch se právě vzdal a nebude dělat problémy. A teď nás dostaňte nahoru.“

	Sowah šel první, možná se právě vzdal, ale dole o samotě ho nechat nemohl. Navíc ho nijak nelákalo to, že by se koukal, až bude muset skákat k Habichově natažené ruce, zatímco jemu se stačilo postavit na špičky.

	Když ho vytáhli nahoru, Gelu se podíval na zajatce. Všichni pokorně klečeli na podlaze, tváře otočené ke stěně. Výjimkou byl zraněný, který se o stěnu opíral. Skvrna izolačního gelu byla těsně pod klíční kostí. Měl by to přežít. Před dveřmi a na chodbě za nimi ležel nejméně tucet sépianských Korzárů.

	Pak si Gelu uvědomil, že zajatce hlídá komunikační specialistka Salazarová a míří na ně z FN-3 SPEAR, přestože před odletem ze Salamis nafasovala jen mantikor. Rozhlédl se. Dva mariňáci chyběli.

	„Kde jsou Udvardy a Karičová?“

	Habich ztěžka polkl, ale než mohl odpovědět, z chodby za odpálenými dveřmi přiběhl desátník Udvardy. „Je pryč. Není –“ Udvardy se zarazil, když uviděl Gelua.

	„Pryč?“ zopakoval Gelu.

	„Korzáři dorazili hned po povstalcích,“ začal vysvětlovat Habich. „Najednou byli mezi námi, byl to příšerný bordel. Teprve když jsme je zneškodnili, zjistili jsme, že Karičová je pryč a její zbraň zůstala ležet tady. Na vysílačku nereagovala, tak jsem za ní poslal Udvardyho.“

	Gelu se otočil k desátníkovi. „A?“

	Udvardy zkroušeně zavrtěl hlavou a ukázal na zavřené dveře o dvacet metrů dál. „Za nimi je křižovatka a další troje dveře. Otevřel jsem je všechny, ale nikoho jsem neviděl a prach je tam úplně rozdupaný, v poslední době tudy prošla oběma směry spousta Korzárů. Karičová je pryč.“
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	„Balls, tady Jolly. Slyšíš mě?“

	„Slyším,“ odpověděla Balls. Dýchala tak rychle, až se Jolly bála, že by se to mohlo zvrtnout v hyperventilaci. „Tak kdy si mě vyzvedne Comodo?“

	„Comoda zůstala v hangáru, Balls, takže musíme trochu improvizovat. Připrav se vyběhnout, až ti řeknu.“

	Jolly našla největší neporušenou plochu poblíž Balls. Diamondback nebyl stavěný na VTOL přistání a mezi trhlinami nebylo dost místa, aby přistál horizontálně. Jolly musela zpomalit protizážehem, prakticky se zastavit nad vybraným místem a pak klesnout s pomocí opatrných zážehů manévrovacích trysek. Nabízela se tam dronům jako na zlatém podnose, ale nic lepšího ji nenapadalo.

	Jakmile Diamondback od modrého pláště dělilo jen pár desítek centimetrů, odsála vzduch z kokpitu, chytila držadlo nad hlavou a odsunula kryt.

	„Dělej, Balls, naskoč si!“

	„To nemyslíš vážně, Jolly, tam se dvě nevejdeme!“

	„Raupe nebo Pinguino by se sem nevešli, ale ty máš sotva metr šedesát. Lepší šanci na odlet nedostaneš, tak sebou pohni!“

	Balls váhala jen sekundu nebo dvě, než se k Diamondbacku rozběhla tak rychle, jak jen jí to magnetické podrážky dovolovaly. Vyskočila na stupátka na pravém boku, vylezla až ke kokpitu a nejistě se podívala na stísněný prostor uvnitř.

	„Jolly, jak –“

	„Sedni si bokem na klín,“ poradila jí Jolly klidně, jako by to dělala už stokrát a poprvé ji to nenapadlo teprve před pár minutami. „Zády se opři o levou stranu, nohy nacpi vedle mě a pravou rukou se chytni zezadu za sedadlo.“

	Balls udělala vše, co po ní chtěla. Nohy kvůli tlustému ochrannému obleku dokázala zastrčit jen po lýtka, Jolly nakonec musela ruce protáhnout pod jejíma nohama, malé vzduchové nádrže na zádech zabíraly cenný prostor, a když sklonila hlavu, aby zatáhla kryt kokpitu, přilba zakryla většinu výhledu.

	„Říkala jsem ti, že to nepůjde,“ hlesla odevzdaně Balls. „Jdu ven, není důvod, abychom to –“

	„Sundej si přilbu.“

	„Cože?“

	„Sundej si tu přilbu,“ zopakovala Jolly. „Ta jediná mi vyloženě vadí.“

	Balls si neochotně sundala přilbu. Když zaklonila hlavu, Jolly znovu viděla před sebe.

	„To půjde, Balls,“ uklidňovala zároveň ji i sebe. „Hlídej mi levou stranu a pořádně se drž, přetížení ti dá zabrat.“

	„O tom nepochybuju,“ ušklíbla se nervózně Balls a natočila hlavu, aby viděla za Diamondback. „A do hajzlu, Jolly, letí k nám dron!“

	Jolly okamžitě zapnula hlavní trysky a přitáhla knipl. Diamondback vyrazil kupředu a zvedl se z Molocha. Tři proudy střel přejely místo, kde nabrala Balls, i její úkryt za lodní přídí.

	„Diamondback 2 Salamis,“ spojila se Jolly s leteckými operacemi. „Vracím se na loď i s Balls.“

	„Diamondbacku 2, slyšela jsem dobře?“ odpověděla velitelka Beeseová. „Neříkejte mi, že zase opakujete tu Aicardovu šílenost.“

	„Je se mnou v kokpitu.“

	„V kokpitu.“ Beeseová si hlasitě povzdechla. „Teď vidím, proč mě nikdy nevzali k pilotům bitevníků. Byla jsem na ně příliš příčetná. Leťte přímo k Salamis, a i když vás to bude lákat sebevíc, zkuste si alespoň po cestě odpustit další šílenosti! Salamis konec.“

	„Jolly, už to na nás zase zkouší!“ varovala ji Balls, tvář měla přimáčknutou na chladném polyplastu, aby viděla dron za jejich ocasem.

	Jolly stočila Diamondback doprava a pak ho prudce strhla dolů, když mezi nimi a Salamis uviděla další dva drony. Arcoidea musela vypustit novou várku, protože drony v jejím okolí vůbec neubývaly. Stopovky proletěly před krytem kokpitu a poslední střela škrtla o jeho okraj, v polyplastu po ní zůstala hluboká rýha obklopená trhlinami.

	Cítila, jak Balls cukla s přilbou, kterou měla opřenou o její koleno. Příliš dobře věděla, že kdyby střela proletěla skrz, nemusela by si ji stihnout nasadit dřív, než ztratí vědomí.

	Na taktické mapě uviděla další dvě červené ikony, které mířily ke středu obrazovky. Vlčí smečka našla nejslabší kus ve stádě a chystala se ho uštvat. Znovu prudce změnila směr a pak ještě jednou, aby neskončila ve smrtící zóně, kde si Arcoidea a Salamis vyměňovaly torpéda a dělové střely.

	Zase ji pronásledovalo pět dronů, ale tentokrát si žádnou extrémní akrobacii nemohla dovolit. Slabší přetížení pro Balls představovalo jen zdroj bolesti, ale jak budou géčka přibývat, ve své nešikovné poloze by mohla skončit se zlomenými kostmi a v nejhorším případě i vazem. Musela se dronů zbavit a musela to udělat rychle.

	„Balls, dosáhneš na ovládání raket?“ zeptala se.

	Balls se zkroutila ještě víc, dokud se prsty pravé ruky neopírala o přístrojovou desku. „Jo. Co ode mě potřebuješ?“

	„Pod pravým křídlem mám ještě jednu Falaricu. Odhoď ji, počkej… tři sekundy a pak jí pošli autodestrukční signál. Zvládneš to?“

	„Mám snad na vybranou?“

	Balls ukazováčkem přejela po dotykové obrazovce ovládání raket, označila zbývající Falaricu, odjistila ji a pak nařídila její odhození. Počítači se nezdálo, že by chtěla odhodit odjištěnou raketu, a tak musela odklikat ještě dvě varování, než se svorky pod křídlem konečně otevřely. Setrvačností hnaná raketa s nimi zlomek sekundy držela rychlost, ale bez zapojení vlastních trysek ji rychle nechaly za zády. Balls odpočítala tři sekundy a autodestrukčním signálem odpálila její hlavici.

	Za Diamondbackem rozkvetl ohnivý květ. Na přístrojové desce se objevilo nové varování, když nejrychlejší šrapnely zasáhly záď bitevníku. Ikony dronů zablikaly a zmizely… až na jeden, který vylétl z plamenů a tvrdohlavě pokračoval v pronásledování.

	Jolly se chystala k dalšímu riskantnímu manévru, který Balls dvakrát nepotěší, když poslední dron vybuchl a za Diamondbackem se prohnala známá šedá silueta.

	„Diamondbacku 2, jste čistí,“ ozval se ve sluchátkách Aicard. Zbytek jeho skupiny se zapojil do bojů kolem Arcoidey, ale on zůstal za Diamondbackem 2. „Doprovodím vás až ke štítu, mon chérie.“

	„Potvrzuji a díky.“

	Jolly by strohou odpověď možná trochu rozšířila, ale s Balls pár centimetrů od hlavy se nemohla spolehnout ani na diskrétnost soukromého kanálu.

	Jakmile dorazili ke štítu, jeho obsluha krátce vypojila segment nad přistávací dráhou. Jolly proletěla skrz a Aicard se oddělil a vyrazil zpátky k Arcoidee. Diamondback dosedl na přistávací dráhu a dojel až na konec, kde mechanici právě do nouzového doku odtahovali Hummelův poškozený bitevník.

	„Díky, Jolly, tohle máš u mě.“

	Balls si rychle nasadila přilbu, ujistila se, že těsní, a odsunula kryt kokpitu. Hummel, který se opíral o stěnu, odkud sledoval práci mechaniků, k nim přiběhl a pomohl Balls po schůdcích.

	„Otočte mě!“ Jolly pro zdůraznění rychle zakroužila zápěstím. „Musím se vrátit.“ Balls a Hummel se zapřeli do křídel a začali Diamondback otáčet, když k nim přiklusal jeden z mechaniků. Podíval se na záď bitevníku a zvednutou dlaní piloty zastavil.

	„Co se děje?“ chtěla vědět Jolly.

	Mechanik vylezl na křídlo a podíval se na otvory, které zůstaly po šrapnelech z Falariky. Posvítil do nich a pak holoprojektorem na FACu překryl záď Diamondbacku konstrukčním plánem. „Znovu ji srovnejte a odtlačte do výtahu,“ nařídil pilotům. „Končí.“

	„Jak končím?“ rozčílila se Jolly. „Podle počítače jsou to jen lehké škody.“

	„Zatím.“ Mechanik založil ruce na hrudi a zamračil se na ni přes hledí skafandru. Stejně jako měl doktor ve zdravotních záležitostech nejvyšší hodnost na lodi, mechanici mohli zakázat odlet každého stroje, u kterého se jim něco nezdálo. „Ale máte v sobě tři šrapnely, dva u palivového vedení a jeden v avionice. Stačí jeden obtížnější manévr, aby se pohnuly, a pak už to lehké škody nebudou. S tímhle vás ven nepustím.“

	Vyřazená vlastní raketou.

	Jolly vztekle praštila do stěny kokpitu. Nic víc toho teď dělat nemohla.
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	Znovu padala.

	Tentokrát v ohnivé kouli zmizelo celé Comodo i s kompletní posádkou. Nebyl tu žádný neovladatelný vrak, který by se jako kometa s černým olejnatým ocasem zřítil k zemi. Žádná další těla padající s ní. Jen se zablesklo a vznášedlo bylo pryč.

	Přetočila se ve vzduchu, stejně jako mnohokrát předtím, a dívala se na blížící se moře zelených listů. Vršky korun mohutných stromů se zavlnily a začaly se rozestupovat, větve se kroutily a uhýbaly stranou. Snažila se jich zachytit, aby zpomalila pád, ale byly příliš daleko. Trhlina v pralesním příkrovu rychle dosáhla až k zemi, ze které trčely velké špičaté kameny. Mezi nimi stálo její staré družstvo, v očazených rozervaných zbrojích na ni mávali zakrvácenýma rukama.

	Měla tam zemřít s nimi. Ze žádné mise by se neměl vracet jen jeden člověk.

	Bezhlavá postava v bojovém obleku s hodnostním označením podporučíka předstoupila před ostatní a natáhla k ní ruce, jako by ji chtěla chytit.

	Desátník Karičová otevřela oči.

	Třeštila jí hlava, a když s ní pohnula, ze spánku vystřelila spalující bolest. Přilba byla promáčknutá, ohnutý kov pronikl balistickou vrstvou a odíral se o otevřenou ránu. Nedivila by se, kdyby měla prasklou lebku.

	Pak si v jediném okamžiku uvědomila několik věcí.

	V prvé řadě se pohybovala. Ležela na zádech a plula beztížným prostorem, paprsek svítilny na přilbě poskakoval po hladkém modrém stropu. To znamenalo, že se nachází na jiné lodi, protože v té předchozí fungovala umělá gravitace.

	Její bojový oblek nebyl zajištěný. Když někdo na misi upadl do bezvědomí po zranění hlavy, vždy mu zablokovali klouby v obleku a stabilizovali ho ve stejné poloze, jako kdyby ho přenášeli na nosítkách. Jenže ona cítila, jak se její ruce líně pohupují.

	Nedostala léky. Po pádu na Novém Lagosu ji v chodu udržovaly povzbuzováky a analgetika. Přesně věděla, co s člověkem dělají, ale teď její bolest nic nekrotilo.

	A někdo ji držel za nohu a táhl za sebou.

	Opatrně, aby nerozhýbala zbytek těla, zvedla hlavu uvnitř přilby. Další šlehnutí bolesti, ale stačilo to. Uviděla přilbu a záda modrého sépianského obleku.

	Potřebovala každou špetku sebeovládání, aby nezačala vyšilovat. Vpíchnul jí nanity? Jsou už v jejím mozku? Zoufale ve své mysli hledala náznaky cizích myšlenek, přestože netušila, jak by to mělo vypadat.

	Pak si všimla, že Korzárovi chybí polovina levé paže. Pod loktem zůstal jen potrhaný pancíř, ze kterého vyčnívala zažloutlá zlomená kost. Nevpíchl jí nanity. Neměl jak. V boji ji omráčili a Korzár ji teď odnášel k někomu, kdo ji infikuje za něj.

	Pokud mu to dovolí.

	Riskovala výraznější zvednutí hlavy. Nečekala, že uvidí na popruhu povlávající pušku, ale prázdné magnetické úchyty na pistoli a nůž ji vyloženě zklamaly. V sumce by možná našla granáty, ale ty by jí teď moc nepomohly. Bude se muset spolehnout na sebe a na svůj bojový oblek.

	Korzár došel k zavřeným irisovým dveřím, zastavil se a otočil. Karičová rychle přivřela oči. Za hledím byla jen lebka s prázdnými důlky, ale někde na přilbě nebo hrudi musela být kamera, kterou si zkompromitovaná neurální jednotka vynahrazovala zrak mrtvého hostitele. Korzár se nehýbal, sekundy ubíhaly, a pak ji trochu zvedl do výšky, pustil a otočil se ke dveřím.

	Karičová opatrně natáhla ruku, stěna však byla příliš daleko, a to samé platilo i na druhé straně. Musela by se začít kroutit, aby se roztočila a dostala nohy k podlaze, ale pochybovala, že by to stihla dřív, než Korzár otevře dveře. Místo toho stáhla ruku zpátky, aby se předčasně neprozradila.

	Korzár otevřel dveře a znovu ji chytil za lýtko. Kruhový otvor po dveřích nekopíroval šířku chodby, od stěn ho dělila minimálně třicet centimetrů široká přepážka, do které se skládaly rozevřené listy. To byla její šance.

	Počkala, dokud dveřmi neprojdou její ramena, než natáhla ruce do stran a zachytila se okrajů přepážky. Korzár se prudce zastavil, jak mu vlečené tělo náhle začalo odporovat, a pak zavrávoral nazad, když se vší silou přitáhla. Tím se dostal dost blízko a ona mohla spustit druhou část plánu.

	Karičová se vzepřela mezi dveřmi, aby se v beztížném stavu udržela na místě, a vykopla proti krytu neurální jednotky na Korzárových bedrech. Jednou, dvakrát. Třetí kopnutí sklouzlo po akroponitu, když ji Korzár pustil a otočil se do strany. Karičová viděla, že modrý kryt popraskal, na obnaženém sekundárním mozku už muselo zapracovat vakuum, ale korzárské nanity ho odmítaly nechat zemřít. Korzár zavrávoral, když mu zraněná jednotka poslala špatné motorické signály, a vzpamatoval se hned, jak sépianská obdoba izolačního gelu mozek znovu zakryla.

	„Jak chceš, ty hajzle.“ Karičová se díky zapření ve dveřích snadno přetočila do vertikální polohy a přichytila magnetické podrážky k podlaze. „Já už z tebe ten mozek vymlátím.“

	Protože na hrudi neviděla nic, co by připomínalo oko kamery, zaútočila pěstmi na přilbu. Korzár se ji pokoušel chránit, asi přeci jen byla víc než jen futuristický relikviář, ale s jednou a půl rukou a vakuem pošramocenou neurální jednotkou mu to moc nešlo. V oceli zakuté pěsti na přilbu dopadaly jako kladiva, desítky přátelských boxerských zápasů v základním výcviku nesly ničivé ovoce. Akroponit praskal a přilba rychle ztrácela původní tvar.

	Pak se Korzárova obrana otevřela a Karičová ho zasáhla přímo do hledí. Svou chybu si uvědomila příliš pozdě. Posilovači svalů poháněná pěst prorazila hledí, ale za ním čekala jen křehká lebka. Staré kosti pukly a popraskaly a Karičová najednou v přilbě vězela až po loket.

	Rychlost, s jakou Korzár přešel do ofenzivy, potvrdila, že to nebyla náhoda. V hlavě jí vybuchl ohňostroj bolesti, když ji pravačkou praštil do zraněného spánku. Na sekundu se jí zatmělo před očima.

	Jakmile se jí pohled vyjasnil, Korzár už měl o její krk zapřené předloktí a tlačil ji ke stěně. Nejdřív nechápala, o co se snaží, protože ve skafandru ji udusit nemohl, na to byl límec příliš pevný. Pak zaregistrovala rychlý pohyb a v poslední sekundě zablokovala levačku, kterou pro změnu zaútočil na hledí. Chytila ji za zápěstí a špička zlomené kosti se zastavila pár centimetrů od průhledného polyplastu.

	Nechtěl ji přidusit předloktím, ale vakuem.

	Dostatečně velký otvor přímo v hledí ji během okamžiku vyřadí z boje a škody, které prudký pokles tlaku natropí na plicích, pak spraví nanity.

	Karičová netušila, jak pevné jsou sépianské kosti, ale když na ni dostatečně zatlačí, přes polyplast určitě projde. A podle toho, jaké problémy měla udržet si ho oběma rukama od obličeje, na to měl Korzár síly dost.

	Přetlačovala se s ním, lidská technika a svaly proti sépianské technologii. Jenže čím víc se namáhala, tím bolest ve spánku narůstala. Klidně by mohla omdlít dřív, než kost polyplast propíchne.

	Kost…

	Vsadila všechno na jednu kartu.

	Pustila mu pravačkou zápěstí, a než mohl probodnout hledí, chytila kost a trhla s ní do strany. Loketní kloub povolil překvapivě snadno. Zlomená kost nebyla nejelegantnější zbraň, ale bude muset stačit.

	Než se mohl Korzár odtáhnout, Karičová natáhla ruku a naslepo ho bodla do zad. První úder se odrazil od akroponitu, ale druhé bodnutí našlo gelem zakrytou skulinu, proniklo skrz a zajelo hluboko do neurální jednotky. Zoufale s ní škubala ze strany na stranu, aby ránu rozšířila, a než se nadála, opírala se o ni jen kostra v nefunkčním skafandru.

	Karičová odstrčila bojový oblek dost silně, aby se odlepil od podlahy a odplul pryč. Podívala se na předloktí a tiše zaklela, když uviděla zničený počítač. Nejenže si bez něj nezavolá pro pomoc, ale taky se teď nedostane k dávkovači léků. V sumce měla lékárničku, kde by se něco určitě našlo, jenže to by znamenalo sundat přilbu. A i kdyby tu nebylo vakuum, radši bude snášet bolehlav než riskovat neznámé patogeny.

	Snad bude na chodbě dost prachu, aby se mohla vrátit v Korzárových stopách.

	Do očí jí náhle zasvítilo silné světlo.

	Zaclonila si je a zamžourala na čtyři postavy, které na ni mířily svítilnami na puškách. Nebyli to Sépiané, ale jejich ochranné obleky byly na mariňáky UTF příliš malé.

	Obestoupili ji a jeden z nich posvítil na kost v její ruce. Ve vakuu a bez vysílačky jeho rozkaz neslyšela, ale snadno si ho domyslela. Lehce škubla zápěstím a nechala kost odplout ke stěně.

	Přestali jí svítit do očí. Jeden ozbrojenec sklonil zbraň a přišel k ní blíž.

	Zpoza hledí se na ni usmíval generál Taiwo.
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	Krupobití na záplatě zesílilo. Štítem musel projít další dron a teď se spolu se svým parťákem snažil prostřílet k Zaleskému na druhé straně. Záplata by měla vydržet zásah z děla, teoreticky, ale intenzivní ostřelování lehčí municí dřív nebo později naruší i titanovou slitinu, zvlášť když záplata byla výrazně tenčí než pláty na trupu Salamis.

	Právě teď by si však Zaleski v závodu o svůj život vsadil spíš na torpédo před sebou.

	„Henry, začni odřezávat kabely.“

	Callahan se k němu překvapeně otočil. „Cože? Já se k tomu před pyrotechnikem ani nepřiblížím.“

	„Sakra, Henry, myslíš si, že to vybuchne, když přeštípáš kabely, které se tomu jen přitavily na plášť? Stejně to bude první věc, kterou po tobě bude pyrotechnik chtít, protože jinak ten krám z lodi nevyhodí! Nebo si to chceš raději vyměnit se mnou?“

	Callahan chvíli zíral na kabely obalené torpédo, než tiše zaklel a dal se do štípání. Kabely byly namotané na cívky, které náraz torpéda vyrval z úchytů. Callahan si vždy jednu vybral, sledoval kabel až k přitavenému místu, přeštípl ho kousek od pláště a cívku pak odhodil stranou. Zpod různobarevné změti se pomalu vynořoval štíhlý trup, po průletu štítem pokrytý modrými puchýři.

	Dveře skladiště se otevřely a dovnitř vešli dva mariňáci. Zaleski čekal speciální pyrotechnický tým, ale než na to mohl nahlas upozornit, vzpomněl si, že odpovídající výcvik mají i rotmistři v obou obranných družstvech. Odpovídající počet zlatých proužků našel na zbroji pod jménem B. SCHNEIDER a doprovázela ho desátnice Racková.

	Než je mohl Jerzy seznámit se situací, do záplaty udeřil nový proud střel a přinutil ho zavrávorat. Rotmistr Schneider se podíval nejdřív na záplatu, pak na torpédo a znovu na Zaleského, než mu docvaklo, co se tady děje.

	„Racková, pomozte mu!“ rozkázal a sám přeběhl k torpédu.

	Callahan se mu hned klidil z cesty, šťastný, že se od torpéda může vzdálit, jako by metr navíc něco změnil. Rotmistr se sklonil k torpédu a pečlivě si prohlížel jeho příď.

	„Jak to vypadá?“ zeptal se Zaleski, když ustoupil trochu stranou, aby se do záplaty mohla opřít i Racková.

	„Vypadá to tak, že se modrý povlak při průletu štítem roztavil, překryl senzory a poškodil tlakovou spoušť,“ odhadoval Schneider. Z opasku sundal skener, opatrně natáhl ruku a přejel s ním nad přední částí torpéda. „Ale energii pořád má. To není dobré, mohl by tam být i časovač.“

	„Proč časovač?“ nechápal Callahan.

	„Protože nikdo nemá rád, když mu po soustavě poletují nevybuchlá torpéda, která minula,“ odtušil Schneider. Klekl si a podíval se pod torpédo. „Ta modrá hmota stekla až na rošt a vypadá to, že už začala tuhnout. Budeme muset odstranit celý rošt a vyhodit ho s ním.“

	„To půjde,“ řekl Callahan, když sebral dost odvahy, aby šel ke Schneiderovi a podíval se pod torpédo. „Tahle strana je úplně v pohodě, jen tam vzadu to budeme muset trochu oříznout, šrouby jsou přímo pod roztavenými kabely. Hned se do toho dám.“

	„Výborně. Odřízněte zablokované části a pak torpédo zvedneme a odtlačíme –“

	Na plát za Zaleského zády zabubnovala další salva z dronů. Rotmistr Schneider hekl a naklonil se na bok, na zbroji se nad pasem objevila hrouda z izolačního gelu smíchaného s krví. Malým otvorem pod Zaleského nataženou rukou pronikal poblikávající paprsek světla.

	„Henry, chytni ho!“ zakřičel Zaleski, když se předkloněný Schneider zapotácel a málem se rukou instinktivně opřel o torpédo. Callahan rychle oběhl torpédo, narovnal Schneidera a přehodil si jeho ruku kolem ramen. „Vezmi ho hned na ošetřovnu.“

	„Ne… ne, dokud… se ho nezbavíme,“ zaprotestoval slabě Schneider.

	„Odříznout rošt, opatrně zvednout a vyhodit vraty ven, zapamatoval jsem si to správně?“ zeptal se Zaleski.

	„Ano, ale…“

	„V tom případě to zvládnu sám, ale dost pochybuju, že vy tu zvládnete sedět a radit.“

	Callahan se postavil, zvedl Schneidera na nohy a odváděl ho ke dveřím. V půli cesty se otočil. „Jerzy, neměl bys radši počkat, až sem dorazí další pyrotechnik?“

	„Slyšel jsi ho, Henry. Může tam být časovač, takže čím dřív bude venku, tím líp.“

	„Hlavně buď opatrný. Tuhle špatnou zprávu bych tvojí mámě říkal vážně nerad. Stačí, že se ode mě musela doz…“

	Callahan se zadrhl, ale Zaleski si větu dokázal doplnit sám. „Ty hade! To tys jí řekl o Belindě?!“

	„Jen mi to uklouzlo. Byli jste na opušťáku v Peru a ona mi zavolala, protože jsme byli na Zemi a ty ses jí neozval –“

	„Padej na ošetřovnu, Henry, a rovnou si tam zamluv lůžko, protože ti ještě dneska rozbiju tu ukecanou tlamu!“

	Callahan se rychle rozběhl k přechodové komoře. Rotmistr Schneider rezignovaně vypnul magnetické podrážky, se kterými by ho v nulové gravitaci jen zdržoval, a nechal se vláčet. Když oba zmizeli, Zaleski se otočil k Rackové.

	„Udržíš to sama?“

	„Když jsi to zvládl ty, fešáku, tak já taky.“

	„Tak na tři. Jedna… dva… tři!“

	Zaleski odskočil od záplaty a Racková se po ní posunula, aby stála uprostřed.

	Když si byl jistý, že stojí na správném místě, rychle přeběhl k torpédu. Podíval se pod něj, vytáhl z opasku plazmový řezák a pustil se do roštu. Zatímco jasný plamen tavil ocelové pruty, zapnul vysílačku.

	„Technický specialista Zaleski leteckým operacím.“

	„Co potřebujete, specialisto?“ odpověděl mu mladý hlas pomocného dispečera.

	„Na skladiště jedna právě útočí dva nebo tři drony. Pošlete sem Diamondback, ať se o ně postará.“

	„Všechny Diamondbacky jsou u Arcoidey,“ odpověděl dispečer se špatně skrývaným podrážděním, že ho zkouší úkolovat technik od opravářů. „O drony se postaráme, až –“

	„Vy asi pohotovostní opravářský kanál neposloucháte, co?“ Zaleski se se skrýváním toho, jak je podrážděný, neobtěžoval ani v nejmenším. „Protože jinak byste určitě nebránili odstranění torpéda, co nám vletělo do skladu.“

	„Torpéda?“

	„Ano, torpéda. To je ta velká věc s velkou hlavicí plnou výbušnin, co udělá velké bum, až v ní doběhne časovač. A vrata, kterými ho potřebuji vyhodit ven, blokují podělaný drony!“

	„Já… někoho tam pošlu.“

	„Děkuji,“ zavrčel Zaleski a přerušil spojení.

	Čtvercový rošt na každé straně jistily čtyři silné šrouby, tři pod tryskami torpéda byly pokryté roztavenou gumou. Zaleski kolem každého odřízl hlavní rám a napojené pruty, lehkým pozvednutím si opatrně ověřil, že je rošt uvolněný, a pak se s vrtačkou přesunul ke zbývajícím šroubům. Když vytáhl poslední, pevně chytil rošt a pomalu ho i s torpédem zvedl do vzduchu.

	Kousek od pravé nohy se do změti kabelů zabořila střela a další vykřísla jiskru z okraje převržené police. Drony zjevně zjistily, kde je záplata nejslabší, a soustředily palbu na jediné místo. Když se podíval na Rackovou, pár centimetrů vedle jejího levého boku se objevil čtvrtý otvor. Střela proletěla skladištěm a zmizela mezi bednami na druhé straně.

	Zaleski nechal torpédo vznášet se ve vzduchu a přeběhl k mariňačce.

	„Zbav se nejdřív torpéda!“ vyštěkla na něj.

	„Dokud jsou venku drony, vyhodit ho nemůžu,“ odsekl Zaleski. Pod dírou zůstaly ležet ještě dvě záplaty. Zaleski jednu chytil a podíval se na Rackovou. „Zase budu počítat do tří. Na tři se odstrč od záplaty, já za tebe postavím druhou a ty se do ní zase zapřeš. Jasný?“

	Když to Racková potvrdila, Zaleski začal počítat. Mariňačka se na tři předklonila, Zaleski zvedl druhou záplatu a Racková ji hned přimáčkla ke stěně.

	„A co teď?“ zeptala se.

	„Teď budeme čekat.“
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	Jolly nervózně přecházela sem a tam za svým Diamondbackem, na kterém pracovali dva mechanici, a v duchu odpočítávala každou sekundu, kterou marní v hangáru, místo aby byla na bojišti.

	„Tak kdy mě konečně pustíte zpátky?“

	„Slyšela jsi, Gabby? Pilotka chce zpátky do boje,“ zabručel mechanik, který měl ruce až po ramena zanořené do útrob bitevníku a přejížděl skenerem po palivovém potrubí.

	„Pilotka by měla být trpělivější, nemyslíš, Kene?“ odvětila jeho kolegyně, která se skláněla vedle něj a lovila z avioniky úlomky šrapnelů.

	Ani jeden se neobtěžoval s tím, že by se na Jolly podíval.

	„Možná jste si toho nevšimli, ale venku probíhá bitva,“ odsekla Jolly a závistivě se podívala na Gharial 1, který v mezipalubním výtahu stoupal na vzletovou dráhu.

	Ken si hlasitě povzdechl, vytáhl ruce z motoru a otočil se k Jolly. Když k ní natáhl ruku se zvednutou dlaní, Jolly napůl čekala, že jí ukáže zvednutý prostředník, což by v jejím současném duševním rozpoložení skončilo menší zlomeninou. Ken však nechal všechny prsty natažené a zeptal se: „Cítíte to, nadporučíku?“

	„Právě ses tou rukou hrabal v motoru. Cítím z ní celou chemickou tabulku.“

	Ken si znovu povzdechl. „Pach, který jste měla poznat, nadporučíku, je letecké palivo. Však víte, ta skvěle hořící kapalina, která má být v nádržích a palivovém potrubí, a nemá co dělat uvnitř motoru. A protože já ji v tom motoru našel, někde v potrubí je díra, a dokud ji nenajdu, neopravím a pak z motoru neodstraním všechno uniklé palivo, tenhle ptáček nikam nepoletí. Je to tak, Gabby?“

	„Je to tak, Kene.“

	Jolly potlačila nutkání dát mu vlastní přednášku zahrnující detailní popis několika anatomických změn, které ho čekají, jestli sebou nehodí, ale včas se zarazila. Mechanici patřili do skupiny lidí, které si jako pilot vážně nechcete znepřátelit. Místo toho zamířila k čumáku Diamondbacku a vylezla do kokpitu.

	„Hej, říkal jsem, že nikam neletíte!“

	„Já se nikam letět nechystám, jen si chci poslechnout vysílačku,“ odvětila kousavě Jolly. „Však víš, Kene, ta kouzelná sluchátka, přes která slyšíš, co si povídají piloti venku.“

	„Pěkně tě setřela, Kene.“

	„Sklapni, Gabby.“

	Jolly si nasadila sluchátka a zkoušela si ze zpráv pilotů udělat obrázek o dění venku. Než odvezla Balls, v éteru většinou zněly jen žádosti o odstranění dronů, které se někomu pověsily na ocas. Doufala, že teď místo volání o pomoc uslyší jen stále se zvyšující počty sestřelených dronů.

	Vzácný záchvat optimismu se okamžitě střetl s tvrdým realismem.

	„Diamondback 4… žádá o… nouzové přistání,“ zachrčel na společném kanálu hlas Aladdina, který patřil do Aicardovy skupiny.

	„Diamondbacku 4, jaký je váš stav?“ zeptal se dispečer z leteckých operací a nemyslel tím jen provozuschopnost bitevníku. Za trhanost pilotova hlasu zjevně nemohla statika a zraněný pilot by mohl představovat ještě větší problém než poškozený letoun.

	„Zničený přívod… vzduchu. Oblek se… uzavřel, ale… střela… trefila… zásobník.“

	Aladdin mluvil, jako by každé slovo bylo živé a drápy se mu snažilo udržet v hrdle. Když střela utrhla hadici, která přiváděla vzduch do obleku, vakuum muselo jeho ochranný oblek pořádně vyprázdnit, než se uzavřel. A pokud přišel i o zásobník kyslíku přímo na obleku, celý přistávací manévr bude muset zvládnout na pár nádechů.

	Jolly se v kokpitu postavila a otočila se k servisnímu výtahu, kterým se přivážely letouny z nouzového doku vedle vzletové dráhy. Tři mechanici z něj zrovna tlačili Hummelův stroj. Levé křídlo hyzdily hroudy ze zaschlého izolačního gelu, kterým provizorně ucpali prostřelenou nádrž.

	„Hej! HEJ!“ zakřičela na ně. Jeden se zarazil a otočil po hlase. „Letí vám sem zraněný pilot!“

	Mechanik se na ni nechápavě podíval, protože to by mu měli nahlásit z leteckých operací. Pak si všiml jejích sluchátek a křikl na kolegy. Společně zabrali a vystrčili Diamondback ven. Jakmile bitevník opustil výtah, jeden mechanik si sáhl na vlastní sluchátka, během odpovědi kýval hlavou, že o nouzové situaci už ví, a všichni tři zaběhli zpátky do výtahu.

	„Štít je otevřený, čtyřko, můžete přistát.“

	„Pot… vrzuju… jdu… na…“

	Aladdin větu nedokončil. Jolly vzhlédla, jako by přes stěny hangáru mohla vidět na přistávací dráhu, a připravovala se na nejhorší. Vakuum na dráze zvukům nepřálo, ale pokud Diamondback 4 havaruje, kov jeho labutí píseň donese až do hangáru. Zavřela v oči a v duchu si vybavila, jak dlouho trvá let od štítu k hangáru.

	Teď by měl Diamondback dosednout na dráhu… a žádná exploze nebo vibrace po neřízeném dopadu.

	Krátká jízda po dráze.

	Brzdný –

	Stěny výtahu do hangáru přinesly hlasitou ránu.

	Do hajzlu.

	„Aladdine, slyšíš mě?“ ozval se ve sluchátkách Aicardův ustaraný hlas.

	„Aicarde, tady Jolly. Aladdin nezvládl přistání a napral to do vrat výtahu.“

	„Jak je na tom?“

	„Zatím nevím, ale dám ti vědět.“

	Světlo na osobním výtahu na vzletovou dráhu se rozsvítilo až po šesti minutách. Bitevník musel být v příšerném stavu, jestli z něj záchranáři tahali Aladdina tak dlouho. Do hangáru mezitím vběhla doktorka Erbakanová doprovázená zdravotní sestrou. Aladdin musel být těžce zraněný, když hora přišla za Mohamedem, ale Jolly se to rozhodla brát jako dobré znamení, protože kvůli mrtvole nebo umírajícímu by se sem doktorka tak nehnala.

	Dveře výtahu se otevřely a mechanik z něj vystrčil nosítka se zraněným pilotem. Doktorka se ho hned ujala, rychle ho zkontrolovala a pak ho se sestrou odvezla na ošetřovnu. Aladdin měl zakrvácený obličej a na obleku tolik šmouh od modrého izolačního gelu, že vypadal jako námořní maskovací uniforma. Když míjeli Jollyin Diamondback, otočil hlavu a natáhl k ní ruku. Zápěstí se nedokázalo úplně otočit a zvednutí palce bylo jen naznačené, ale Jolly to stačilo.

	„Aladdin žije,“ spojila se Jolly na soukromém kanále s Aicardem. „Nevypadá to dobře, ale byl při smyslech a vnímal.“

	„Díky za info, Jolly.“

	„Jak to vypadá venku?“

	„Klidněji, většina dronů se teď soustředí na Salamis a těch pár, co tu zůstalo, dostává zabrat mnohem víc než my,“ odpověděl Aicard. „Asi budu muset vymyslet novou trofejní značku, protože tolik sestřelů za jednu bitvu je třeba zdokumentovat.“

	„Drony si místo na Diamondbacku nezaslouží.“

	Ve sluchátkách jí dobrou minutu odpovídala jen statika, kdy se Aicard venku musel soustředit na boj. „A kolik jsi jich dostala ty?“ zajímalo ho.

	„Technicky osmnáct, ale nebyly to jen čisté sestřely,“ odpověděla Jolly a takticky pominula, že devatenáctým nepřímým sestřelem byl málem její vlastní bitevník.

	„Když dolítaly kvůli tobě, je to tvoje trofej.“

	„A jak jsi na tom ty?“

	„Zatím čtrnáct, ale pár jich tu ještě poletuje.“

	„Tak mě zkus trumfnout a příští večeři platím já.“

	Aicard se zasmál. „Sázka přijata, mon chérie.“

	Jolly se také usmála, než vážněji dodala: „Ale zbytečně neriskuj, jasné?“

	„To já nikdy, mon chérie.“

	Jolly marně vzpomínala, kdy naposledy slyšela větší lež.

	 

	41

	 

	„Nepřipadá vám povědomá?“ zeptal se poručík Zacarias a znovu zajaté mariňačce posvítil do tváře. Zamračila se, ale hlavou neuhnula. „Tu tvář už jsem někde viděl. Hej, jak se jmenuješ?“

	Mariňačka se na něj dál dívala, jako by byl něco, co se jí přichytilo na podrážce.

	„Neslyšela jsi mě? Identifikuj se!“

	Mariňačka zvedla ruku a ukázala mu rozbitý počítač na předloktí. Pak se ušklíbla a zvedla ještě prostředníček.

	„Ty drzá svině!“

	Zacarias vykročil k zajatkyni, aby ji za její drzost ztrestal, když ho Taiwo chytil za rameno. „Uklidněte se, poručíku. Potřebujeme ji.“

	Poručík zavrčel, ale poslechl.

	„Filsane, dokážeš to opravit?“ zeptal se Taiwo jednoho ze dvou povstalců, kteří s nimi zůstali. Hubený Somálec se ve svém starém životě staral o ochranné obleky, které se používaly v transolaritových dolech na Novém Lagosu. Když se přidal k povstalcům, rozšířil specializaci i na bojové zbroje.

	„Vypadá to ošklivě, ale můžu to zkusit, generále.“

	Filsan svůj vektor předal druhému povstalci, Ifechimu, a pomalu přistoupil k mariňačce. Bojový oblek drobné pohyby spolehlivě maskoval, ale Taiwo na ní poznal, že se napjala jako struna. Filsan jí gesty naznačil, že se chce podívat na její počítač. Mariňačka se podvolila a natáhla k povstalci ruku. Vzájemná komunikace byla i v jejím zájmu.

	„Počítač je zničený,“ ohlásil po chvíli Filsan. „Ale vysílačku bych zprovoznit mohl. Jen budu moct natvrdo zapojit pouze jednu frekvenci.“

	„Udělej to.“

	„Jakou frekvenci mám použít?“

	Taiwo si chtěl automaticky vyžádat tu, kterou používali od odchodu z Mahuiky, ale pak si to rozmyslel. „Standardní nouzovou. Její lidé budou chtít určitě důkaz, že je stále naživu, a na náš kanál je pouštět nechci.“

	Filsan se dal do práce. Mariňačka ho ze začátku bedlivě pozorovala. Když usoudila, že jí od něj nehrozí nebezpečí, přesunula nenávistný pohled na Taiwa. Samozřejmě ho poznala, a soudě podle jejího opovržlivého pohledu identifikovala i Zacariase.

	Taiwo si uvědomil, že povědomá připadá i jemu. Podíval se na malý displej na hrudi, kde by obvykle bylo uvedené jméno, ale našel tam jen tmavou plošku plnou prasklin. Podle hodnostního označení byla desátník. Proč by mu v paměti uvízl pouhý desátník z UTF?

	Pak mu to došlo. Osud měl zajímavý smysl pro humor, že ji našel zrovna tady.

	„Ifechi, máš u sebe balíček karet? Potřebuji si něco ověřit.“

	Povstalec sáhl do sumky, vytáhl ošoupanou plastovou krabičku s kartami a podal ji Taiwovi.

	„Jaké karty?“ nechápal Zacarias.

	Taiwo karty vyklepal do dlaně a pobaveně se usmál, když na vrcholku uviděl žolíka. Ukázal ho Zacariasovi. Žolík na povstaleckých kartách měl tvář generála Wanty, oblečený byl ve vojenské uniformě plné pestrobarevných záplat a seděl na obřím sezamovém koláči, který za jeho zády okusovaly krysy. Nad jeho hlavou byla napsaná sedmiciferná částka. Ilustrátor, jehož si Taiwo najal, odvedl výbornou práci. Zatykačský balíček, který si nechala vytisknout novolagoská vláda, zdobily jen portrétové fotografie.

	Na každé kartě se skvěl někdo z koloniální vlády nebo UTF, na koho vypsali odměnu. Nebyly seřazené a Taiwovi chvíli trvalo, než našel tu správnou – pikovou královnu. Měla na sobě pomlácený bojový oblek a jela na oslovi, aby se povstalci při pohledu na ni mohli zasmát, ale její tvář byla stejně detailní jako fotografie.

	Vojín Hristina Karičová, která kvůli prachsprosté náhodě podrazila nohy celému povstání.

	Filsan se zvedl od mariňačky. „Můžete mluvit, generále.“

	Taiwo spojil ruce za zády, lehce se předklonil jako učitel, který chce promluvit do duše vyrušujícímu studentovi, a vycenil zuby v širokém úsměvu. „Slyšíte mě, desátníku Karičová?“

	Slyšela. Snažila se chovat nenuceně, ale když zaslechla své jméno, oči se jí nepatrně rozšířily. Věděla, že on ví. Aby ji nezradil i hlas, jen mlčky přikývla.

	„Vaše vysílačka je teď nastavená na standardní nouzovou frekvenci. Chci, abyste zavolala nadřízeným. Řekněte jim, s kým jste a že s nimi chci vyjednávat.“

	„UTF s teroristy nevyjednává,“ odsekla.

	Taiwo se hlasitě zasmál. „Jistě. S teroristy nikdo nevyjednává. Přece nejste tak naivní, abyste tomu věřila. S teroristy se pouze nevyjednává veřejně. Jakmile však použijete správné zadní kanály, každý jedná s každým, záleží jen na správné motivaci.“

	„Já jsem pouhý desátník. Jediný předpis, který kvůli mně poruší, je zákaz střílení zajatců, až si pro vás přijdou.“

	„Právě naopak, Hristino. Jste ideální rukojmí. Chcete vědět proč?“ Taiwo chvíli počkal, jestli se chytne a zeptá se. Neudělala to. Škoda. „Většina lidí si myslí, že nejlepší rukojmí jsou děti. Chyba. Pokud únosce není úplný psychopat, se zabitím dítěte bude váhat. A každé váhání je trhlina, přes kterou vás dobrý vyjednavač dostane. Ne, nejlepší rukojmí je někdo, koho nenávidíte a na místě byste ho zabila, kdyby vám v tu chvíli nebyl užitečnější živý. Vyjednavač pak ví, že ho únosce s radostí zastřelí, i kdyby to měla být ta poslední věc, kterou na tomto světě udělá.“ Taiwo předvedl svůj nejvýhružnější úsměv. „Chcete vědět, jak moc vás nenávidíme, Hristino?“

	Pohledem sklouzla k jeho mužům. Filsan a Ifechi ji jen mlčky probodávali pohledem. Zacarias se na ni mračil, jako by mu povraždila rodinu, přestože strany změnil teprve před několika týdny. Taiwo začínal chápat, proč Sowahovi tak vadil. Ta jeho zoufale viditelná snaha zavděčit se… Jenže starý dobrý Ebo teď někde bojoval s Korzáry, pokud už ho nedostali, a oni díky Zacariasovu nápadu bez odporu prošli několika loděmi a našli lístek z tohohle mimozemského pekla.

	„Je mi ukradený, jak moc mě nenávidíte,“ řekla. „Pokud moji lidé nebudou hodně blízko, stejně mě neuslyší.“

	„Ifechi, ukaž jí to.“

	Povstalec vytáhl ruce z popruhů, chytil ve vzduchu se vznášející batoh, otevřel ho a vytáhl z něj zesilovač signálu. Byl to Sowahův nápad, aby ho s sebou vzali, jen ho svěřil špatnému muži. I Taiwo věděl, že nejlepší šancí na přežití je dohoda s UTF, jen se s nimi chtěl domluvit v klidu, a ne na útěku před smečkou Korzárů.

	„Tak co, Hristino? Zavoláte jim vy, nebo já? Věřte mi, je v nejlepším zájmu nás obou, aby vaši nadřízení slyšeli slova, a ne bolestný křik, až vás k tomu zavolání budu nutit.“
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	Moloch se probouzel.

	Na uvězněných plavidlech se pomalu rozsvěcovaly zářící pásy, které Sépiané používali místo pozičních světel. Částečně se rozzářily dokonce i úplné vraky, z nichž některé byly v tak mizerném stavu, že nemohly mít funkční strojovny. Marhoul nedokázal ani odhadnout, kolik transolaritových článků z Mahuiky už Korzáři dokázali zapojit, že plýtvají energií na rozsvěcování trosek, které stěží držely pohromadě.

	Korzáři museli při obsazování Mahuiky ovládnout i někoho ze strojovny, pokud tak rychle dokázali sladit lidskou a sépianskou technologii.

	Když Comodo 2 prolétalo kolem lehce poškozeného torpédoborce, Marhoul si nedokázal pomoct a musel počítat obranné a dělové věže, které se mohly kdykoliv probrat k životu a zahájit palbu na neznámé vetřelce. Nedivil by se, kdyby část sépianských senzorů už fungovala a Korzáři teď sledovali každý jejich pohyb. Zvědavost mohla být jediným důvodem, proč už je dávno nesestřelili. Zdejší Korzáři byli dlouhá léta izolovaní od zbytku vesmíru a neozbrojené Comodo nabízelo skvělou příležitost k posouzení neznámé technologie.

	A jakmile dostanou nanity do hlavy nějakého mariňáka…

	Marhoul náhle litoval, že má ve výsadkových týmech tolik odborníků. Kdyby Korzáři ovládli Sorensonovou, Habicha a Azzopardiho, za pár minut toho budou o systémech lodí UTF vědět víc, než kdyby unesli nepoškozenou loď a půl roku ji zkoumali.

	Na společném kanále se ozval frustrovaný bublavý zvuk. Když se Marhoul podíval na jejich sépianského specialistu, major Onido byl jen krůček od toho, aby praštil do komunikační konzole. Vybíjení si vzteku na strojích, které vám odmítají vyjít vstříc, byla zjevně další věc, kterou měli lidé a Sépiani společnou.

	„Předpokládám, že soubor se poslat nepodařilo?“

	„Nepodařilo, veliteli Marhoule.“ Onido podrážděně zacukal chapadly.

	„Spojení není dost stabilní?“

	„V tom podstata problému není,“ odpověděl Onido. „Salamis vysílání přijímá, ale odmítá soubor akceptovat a místo uložení ho odstraňuje. Vaše hlasová důstojnice to potvrdila.“

	„Problémy s kompatibilitou našich systémů?“

	„Ne, veliteli Marhoule, obávám se, že je to chyba translačního programu, který naši a vaši vědci vyvinuli. Soubor z Barady je ve velmi starém formátu, který již dlouho nepoužíváme. Na začátku války s Korzáry jsme se obávali, že k obsazení našich lodí využívají viry maskované jako přílohy vysílání, aby ochromily lodní systémy a umožnily jim nalodění. Protiopatření jsou stále součástí všech našich hlasových systémů a odmítají soubor přijmout, protože ho považují za potenciální virus. I můj oblek ho odmítá otevřít.“

	„A nemůžete Korpiové říct, jak se to opatření vypíná?“

	„Žel, já sám přesně nevím, jak dotyčný program funguje.“

	„Zkoušejte to dál, majore.“

	Získali informace, které možná změní průběh celé války, a nemohli je dostat na Salamis kvůli paranoie neznámého sépianského programátora. Marhoul si připadal jako posel, kterého pověřili doručením ústní zprávy na spřátelenou vojenskou základnu, kde na něj budou všichni střílet v domnění, že je maskovaný nepřítel. Až Korzáři zjistí, co mají na palubě, zaměří na ně něco mnohem nebezpečnějšího než senzory.

	V porovnání s tím byl nadcházející útok na obsazenou Mahuiku, kde jejich hlavním zdrojem informací bude známý válečný zločinec, jen menším zádrhelem.

	Poručík Sanchezová, která seděla vedle majora Onida, se náhle narovnala a lehce naklonila hlavu do strany, jak naslouchala zprávě ve vysílačce. Nejprve svraštila obočí, ale pak se jí oči rozšířily obavami.

	„Co se stalo, Angie?“ zeptal se Marhoul.

	„Veliteli, musíme změnit kurz,“ odpověděla Sanchezová. „Právě mi volali kvůli desátnici Karičové.“
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	„Už prochází skrz první plát,“ zavrčela desátník Racková. „Každý zásah cítím jako ránu kladivem.“

	Zaleski, který mezitím odtlačil torpédo k vratům, se k ní rychle vrátil. „Uhni na stranu, podržíme to zase spolu na krajích.“

	„Ne, to torpédo –“

	„Hele, torpédo je bezpečně stranou, takže jediná věc, kterou teď můžou drony zrasit, jsi ty,“ zamračil se na ni Zaleski. „Tak už sakra uhni, protože jestli jednu koupíš, na odvoz na ošetřovnu si budeš muset počkat.“

	„Rozkaz, generále,“ ušklíbla se Racková.

	Zaleski se zapřel o okraj záplaty a mariňačka se pomalu odšoupala stranou. Plát za jejími zády vypadal, jako by do něj někdo vystřelil z neskutečně výkonné brokovnice. Když se na něj Zaleski díval, přímo před jeho očima tam naskočily další dva hrboly. Titanová slitina mlela z posledního, není divu, že to Racková cítila. Kdyby drony na druhé straně trupu měly stejně výkonné kulomety jako Diamondbacky, mariňačka už by byla několik minut po smrti.

	„Neměli bychom tam přidat další záplatu?“ zeptala se Racková.

	Zaleského to napadlo taky, ale už teď měli problém udržet je na místě, a to byly jenom dvě. Mohli by upustit prostřílený plát blíž trupu a pak přidat z druhé strany nový, ale kdyby si dron nebo jeho operátor, Zaleski neměl nejmenší tušení, jak ty krámy fungují, všiml, že záplata není přivařená, mohl by si zahrát na kamikadze a nabourat do něj. To už by neustáli a dron přímo ve skladišti by s nimi udělal krátký proces.

	Kde se sakra coural ten Diamondback?

	„O co šlo s tou Belindou?“ zeptala se Racková.

	„Zapomeň,“ zavrčel Zaleski.

	„Hej, jen se ptám,“ ohradila se dotčeně Racková. „Stejně tu asi zařveme, tak proč trochu nepokecat?“

	„Jo, jasně,“ odtušil Zaleski. „A když tu nezařveme, tak budeš dnešek popisovat všem mariňákům ve svém družstvu. Ti to vykecají dalším mariňákům. Pak to v jídelně zaslechne někdo z techniků a můj soukromý život bude asi tak soukromý jako záchodky na Staroměstském náměstí ve Varšavě.“

	„Ty s tím naděláš tajností,“ ušklíbla se Racková. „Chodíš snad se saúdskou princeznou?“

	„Mám jít nakopnout to torpédo?“

	„Mlčím, už mlčím.“

	Druhou záplatou prošla první střela a skončila v hromadě roztavených kabelů. Další se odrazila od podlahy pod odstraněným roštem. Zaleski si v duchu vybavil plány rozvodů pod skladištěm. Přímo naproti díře by nic být nemělo, ale jestli se střely budou dál odrážet, mohly by trefit náhradní díly dál ve skladišti.

	„Proč je tak velký problém, že se tvoje matka o Belindě dozvěděla?“ ozvala se Racková, které mlčení nevydrželo ani půl minuty.

	Zaleski se nadechl k dalšímu odseknutí, ale nakonec si rezignovaně povzdechl. Dětství se třemi sestrami ho naučilo, že když si ženská usmyslí, že z vás něco vytáhne, tak s tím jen tak nepřestane.

	„Jsou tvoji rodiče ještě naživu?“

	„Jo, užívají si penzi na Mallorce.“

	„A chtějí vnoučata?“ zeptal se Zaleski.

	„Jasně že chtějí, ale o to se postaral brácha.“

	„No, moje tři sestry se o to nepostaraly a máma už ztrácí trpělivost. Poslední roky s ní nemůžeš mluvit dýl než deset minut, aby se o tom nezmínila, a je úplně jedno, jak hovor začal. A teď se dozvěděla, že s někým pět měsíců chodím, a až budeme s Belindou na Zemi, oba nás pozvala na návštěvu. Dokážeš si představit ten úžasný opušťák, kdy tvoje máma a tvoje přítelkyně probírají svatbu a děti? Sakra, ani my jsme o tom ještě nemluvili!“

	„Rozumím,“ pokývala Racková chápavě hlavou. „Mám ti toho práskače podržet, až mu budeš rozbíjet hubu, nebo to zvládneš sám?“

	Zaleski se zarazil a pak se hlasitě rozesmál. „Nechám si to projít hlavou.“

	Do záplaty za jejich zády narazilo něco mnohem většího než střela z kulometu a málem je to odhodilo. Zaleski se rychle zapřel nohama a přimáčkl plát zády. Jestli si drony začnou hrát na beranidla, dlouho je venku neudrží.

	„Gharial 1 technikům ve skladišti pět,“ ozval se ve vysílačce nevrlý hlas. „Drony jsou zneškodněné.“

	Zaleski si oddechl. Do záplaty tedy nenarazil celý dron, ale jen kus jeho vraku.

	„Technický specialista Zaleski Gharialu 1. Díky. Teď pohlídejte vrata, budeme vyhazovat torpédo.“

	„Potvrzuji,“ odpověděl pilot bombardéru. „Ale hněte sebou, od Korzárů naším směrem lítají i mnohem horší věci než drony.“

	Zaleski se odstrčil od zbídačené záplaty. „Běž k torpédu!“ křikl na mariňačku a sám utíkal k ovládání vrat. Když se začala otevírat, přidal se k Rackové za torpédem. „Jakmile se otevřou, musíme ho vystrčit ven. Pořádně zaber, ať odsud odletí co nejrychleji, ale dej si bacha, ať to s ním nenapereš do stěny.“

	Hydraulika si dávala načas. Externími vraty se ze skladiště vynášely největší záplaty, které by během bitvy navařoval jen naprostý sebevrah, a po bitvě obvykle nebyl ke spěchu důvod, protože vzduch z poškozených sekcí byl dávno pryč.

	Škvírou mezi křídly vrat nejprve proniklo jasné světlo rozdrážděného štítu. Arcoidea byla mnohem blíž, než když se Zaleski prve díval dírou v trupu. Salamis se musela chystat k průletu a ostřelování z bočních děl a torpédometů. Teď chápal, proč bombardér tak spěchá s odletem. Pokud se Salamis nezačne otáčet kolem hlavní osy, pravobok brzy dostane pořádně zabrat. Ghariala 1 sice částečně chránil energetický štít, ale jeho plášť prorazí i poloroztavené střely, které by se jinak jen přiškvařily k titanovému trupu Salamis.

	Mezera ve vratech se konečně rozšířila natolik, aby se mohli zbavit danajského daru od Korzárů.

	Zaleski trochu sklonil zadní část roštu a vykřikl:

	„Tlač!“ Racková zabrala a společně se rozběhli tak rychle, jak jim magnetické podrážky dovolovaly. Rošt s poškozeným torpédem proletěl vraty a Zaleski hned přeběhl k ovládání, aby zastavil otevírání a znovu vrata zavřel.

	„Ghariale 1, torpédo je venku. Už se můžete stáhnout.“

	„Potvrzuji. Gharial 1 konec.“

	Korzárské torpédo se rychle vzdalovalo od trupu Salamis a mířilo do energetického štítu.

	Akroponitový povlak, který ho ochránil při prvním průletu, se z větší části roztavil a zanechal za sebou obnaženou tenkou kovovou slitinu. Nabité částice se do nekryté hlavice zakously jako kyselina, prožraly se k oslepeným senzorům a narušily plášť palivové nádrže.

	Vratům skladiště do zavření zbývalo pouze několik centimetrů, když torpédo explodovalo a rozloučilo se se Zaleským zábleskem jasnějším než letní slunce.

	 

	44

	 

	Povstalci si k vyjednávání vybrali rozlomený spojovací tunel. Sousední plavidlo se nedávno muselo pohnout, nyní se nacházelo o dvacet metrů výš a pod ním bylo dost prostoru, aby u ústí zničené lávky mohlo zastavit Comodo.

	Zacarias Karičovou přimáčkl k průhledné stěně tunelu, hledím přímo na exotický plast, aby si ji přilétající Comodo mohlo prohlédnout, a zezadu jí o přilbu opřel hlaveň vektoru. Určitě by ho překvapilo, jak moc mu za to byla Karičová vděčná. Pulzující bolest hlavy, která ji od probrání trápila, se neustále zhoršovala. Ten parchant Taiwo si určitě myslel, že ji k zavolání ostatních přinutil svou patetickou přednáškou, která ji měla vyděsit. Ve skutečnosti jen potřebovala, aby jí přestal zírat do obličeje, protože skrývání bolesti bylo čím dál těžší. S přilbou naraženou na stěnu mohla vzdornou masku na chvíli odhodit a nabrat sílu, než dorazí kavalerie.

	Karičová ani na okamžik nepochybovala, že povstalci odsud v nejlepším případě odletí s pouty na rukou, nebo tu pravděpodobněji zůstanou s kulkou v hlavě. Ona se jen musela udržet při smyslech, aby svou slabostí záchranu neohrozila.

	„Už letí,“ upozornil Zacariase jeden z povstalců. Všichni teď mluvili na stejném kanálu, na který měla vysílačku nastavenou i Karičová. Asi kvůli instrukcím a dalšímu zastrašování.

	Zacarias si jednoho povstalce přivolal blíž k sobě, zatímco druhý zůstal v chodbě mimo tunel. Dveře přechodové komory vyřadili, aby je nezdržovaly, kdyby šlo do tuhého. Taiwo zůstal o kus dál v lodi a mimo dohled. Zacariasovi řekl, že by jeho přítomnost zbytečně komplikovala vyjednávání, protože obyčejným vojákům mariňáci ustoupí ochotněji. Zacarias při vysvětlování horlivě přikyvoval, ale Karičové bylo jasné, že Taiwo je prachobyčejný zbabělec. Časy, kdy na něj v začátcích povstání stříleli, dávno pominuly.

	Comodo přiletělo k tunelu, zastavilo se, aby si pilot mohl prohlédnout zajatce, a pak se srovnalo s jeho ústím. Když se odsunuly dveře, Karičová se chtěla podívat, kdo přiletěl. Zacarias ji po prvním náznaku pohybu hrubě narazil zpátky na stěnu. Bolest v hlavě znovu zesílila, byla jako sněhová koule valící se po horském svahu, neustále narůstala a odmítala s tím přestat.

	„Zůstaň v těch dveřích!“ zakřičel Zacarias, jako by byli v pralese a nebavili se přes vysílačky, které by přenesly i šepot.

	„Jen klid. Přiletěl jsem, jak jste chtěli. Jenom já a pilot. On zůstane v kokpitu a já jsem připravený jednat.“

	„A neměl jsi být neozbrojený, co? Já ten nůž vidím! Vyhoď ho ven!“

	I pouhé zakoulení očima bolelo, ale Karičová si ho nedokázala odpustit. Zacarias určitě četl nějakou příručku, podle které má při vyjednávání ukázat svou dominanci, jen si zapomněl zjistit, jak se to dělá.

	„Nůž je pryč. Tak co chcete?“

	„Co chceme? Není to jasné? Chceme vypadnout z tohohle pekla!“

	„Stačí slovo, a můžu vás odvézt na Salamis.“

	Zacarias se pohrdavě zasmál. „Však vy nás odvezete, ale za našich podmínek!“

	„A ty jsou?“

	„Já, moji lidé a tady piková dáma nastoupíme do Comoda a odletíme na vaši loď, tebe ať vyzvedne někdo jiný. Až přistaneme, zůstaneme všichni pěkně uvnitř Comoda a nikdo se k němu ani nepřiblíží, dokud se nevrátíme zpátky do civilizace. Dilmun v arabském sektoru není daleko. Vím, že jsou uvnitř nouzové zásoby, takže cestu v pohodě přečkáme. A až doletíme na místo, přistaneme s Comodem v kolonii a tady pikovou dámu necháme na povrchu.“

	„To nepůjde.“

	„Cos to řekl?!“

	Zacarias odtáhl Karičovou od okna, jen aby ji k němu znovu přirazil. Bolest byla tak silná, jako by do plastu narazila bez ochranné přilby. Do očí jí vyhrkly slzy. Rychle je zahnala mrkáním, když venku zahlédla pohyb. Někdo právě přeskočil z vyšší lodě na tu jejich. Když zapátrala pohledem na trupu, zdálo se jí, že na druhé lodi zahlédla ještě někoho, ale tím už si jistá nebyla.

	Věděla, že major Gelu se vydírat nenechá a najde vlastní řešení, na jehož konci bude pár mrtvých rebelů.

	„Říkám, že to nepůjde. Vy jste si nevšimli, že krvácí?“

	Zacarias ji odtáhl od stěny a otočil, aby se podíval do hledí. „Tak trochu krvácí. No a co?“

	„Krvácí sice jen trochu, ale když jsem si v Comodu přiblížil její tvář, ukázalo se, že má různě velké zornice. To může být příznak poranění mozku.“

	„O důvod víc, abys nezdržoval a dal nám to Comodo.“ Zacarias byl slyšitelně nervózní. Nečekal, že se do jeho plánu připlete neznámá proměnná.

	„Dobře. A co pak? Co když v Comodu zkolabuje a doktorka, kterou k ní milostivě pustíte, řekne, že musí jít hned na operaci? Pustíte ji? Nebo si ji necháte a budete riskovat, že si pro ni v jejím vlastním zájmu přijdeme? A co když to půjde tak rychle, že vám rukojmí zemře dřív, než doktorka dorazí?“

	Zásah do černého, ušklíbla se Karičová, i když tím zásahem bylo potenciální poranění jejího vlastního mozku.

	„Já… to…“

	„Ulehčím vám to. Vyměňte nás. Ona si sedne do kokpitu k pilotovi a na Salamis si vystoupí, a vaším rukojmím budu já. Poručík za desátníka, to je dobrý obchod.“

	Zacarias naprázdno otvíral ústa, než lehce naklonil hlavu na stranu, jak na jiném kanálu poslouchal Taiwovy instrukce. „No dobře. Pojď sem, a až si nastoupíme, ona může přelézt do kokpitu.“

	„Takhle se výměny nedělají. Pustíte ji hned a oba vyrazíme ve stejnou dobu. A kdybyste si to na poslední chvíli rozmysleli, Comodo hned odletí, a až se vrátí, bude plné mariňáků.“

	„Do hajzlu s tebou, ty podělanej chytráku!“ vyprskl vzteky Zacarias. „Uděláme to po tvém, a kdyby sis to na poslední chvíli rozmyslel, ti tvoji mariňáci tu najdou jen vaše vychládající mrtvoly. Slyšela jsi? Běž!“

	Zacarias do Karičové strčil tak silně, že být tu umělá přitažlivost, upadla by na zem. S tím poraněným mozkem to asi nebyl úplný bluf. Když poručíka v půli cesty míjela, kývla na něj vděčně hlavou. „Díky, poručíku.“

	„Není zač,“ odvětil Bogdanowitz typicky bezbarvým hlasem.

	Bogdanowitz nakonec k Zacariasovi došel dřív než ona do Comoda. Mezera mezi tunelem a transportérem byla na překročení příliš široká, musela ji přeskočit. Jakmile dopadla do Comoda, umělá gravitace jako by ji do hlavy praštila kladivem. Neubránila se výkřiku a klesla na kolena.

	„Co to sakra dělá?“

	Zacarias i oba povstalci se na ni podívali, hlavně jejich zbraní na okamžik nemířily na Bogdanowitze. Ten zareagoval rychle jako blesk. Chytil Zacariase za ruku s pistolí a zkroutil ji nahoru. Instinktivně vypálené kulky neškodně proletěly stropem tunelu. Bogdanowitz novolagoského poručíka chytil za sumku, odtrhl ho z podlahy a vyrazil k nejbližšímu povstalci, Zacariase před sebou držel jako živý štít. Nabral ho jako beranidlem a narazil ho na stěnu tunelu. Plast povolil a povstalec vyletěl ven, jeho tělo se otáčelo kolem své osy jako odhozená panenka. Společný kanál zaplnily vzteklé kletby, které rychle přešly v zoufalé volání o pomoc.

	Druhý povstalec na něj namířil vektor, ale Bogdanowitz už vytáhl ječícího Zacariase z díry a znovu ho držel před sebou. Než mohl povstalec něco udělat, za jeho zády se jako duch objevil rotmistr Laskari, chytil ho paží kolem krku a dupnutím do podkolenní jamky ho přinutil kleknout.

	Karičová se úlevně zasmála. „Dobrá práce. Už jsem se bála, že –“

	Úsměv jí zamrzl na rtech.

	Bogdanowitz sáhl do sumky a vytáhl nějaký přístroj. Pokrývala ho modrá hmota, kterou Sépiani používali snad úplně na všechno, a končil tlustou jehlou. Vypadalo to skoro stejně jako věc, již měli na bojových oblecích sépianští Korzáři. Bogdanowitz ji přes gumovou sekci límce Zacariasovi zarazil do krku a Laskari udělal to samé.

	Byli to Korzáři…

	Karičová překonala bolest, postavila se a rychle otevřela palubní zbrojnici vedle dveří, kde v každém Comodu schovávali tři náhradní sady standardní výzbroje. Popadla mantikor a zásobník, na míření útočnou puškou si ve svém stavu nevěřila, udělala tři vrávoravé kroky nazad, během kterých pistoli nabila, a namířila ji do tunelu.

	Bogdanowitz stál nad Zacariasem, který se po vpíchnutí nanitů bezvládně vznášel v prostoru nad podlahou. Díval se přímo na ni a jeho tvář byla jako vosková maska bez jediného náznaku emocí. Laskari opustil svého povstalce a blížil se tunelem.

	Namířila Bogdanowitzovi na hlavu. Prst objal spoušť, ale ona ho nedokázala přimět, aby pohyb dokončil. Bogdanowitz byl jeden z nich. Znala ho jen krátce, ale byl jeden z nich!

	Ti tři Molocha buď opustí v poutech v našem Comodu, nebo tam zůstanou s kulkou v hlavě.

	Na Bogdanowitze vystřelit nedokázala, ale Zacarias, ten byl něco úplně jiného. Jeho přilbou proletěly dvě kulky a postaraly se, aby ke svým zločinům nepřidal i zradu celého lidstva.

	Karičová zatáhla dveře a pak ještě praštila do uzamykacího tlačítka. Odpotácela se ke stěně a vyčerpaně se o ni opřela.

	Dveře kokpitu se otevřely.

	Zapomněla na pilota.

	Namířila na podporučíka Dalgaarda, přímo doprostřed další voskové tváře. Ten udělal krok vpřed. Nanity v Bogdanowitzově hlavě musely její váhání nahlásit.

	Mohla ho zabít, ale co dál? Comodo řídit neuměla a hlava ji bolela, že se jí před očima dělaly mžitky. Věděla, že se při vědomí dlouho neudrží, a jakmile odpadne, Korzáři se dostanou dovnitř, naverbují ji do svých řad a jejím posledním vědomým činem bude zabití mariňáka z vlastní jednotky.

	Ne…

	Pokud musí nějakého mariňáka zabít, nebude to její druh ve zbrani. Karičová přitiskla hlaveň pistole ke gumovému límci pod přilbou.

	Úpěnlivé modlitby vzdalujícího se povstalce na nouzovém kanálu přehlušila vážná hudba a andělský ženský hlas.

	 

	Chi sarà, chi sarà?

	E come sarà giunto

	Che dirà, che dirà?

	Chiamerà Butterfly dalla lontana…

	 

	Dalgaard překvapeně naklonil hlavu do strany. Karičová odtáhla pistoli od krku a sekla sebou na zem.

	V čelním okně za pilotovými zády se objevil malý otvor a krátce po něm dva další. Dalgaard nejprve jen zavrávoral. Pak jeho hledí z vnitřní strany pokropila krev a pilot se skácel k zemi.

	Na příď Comoda dopadla postava v bojovém obleku, několikrát z FN-3 vystřelila k tunelu a pak zarazila pěst do prostřeleného okna. Poškozený polyplast povolil a paže do něj zajela skoro až po rameno. Stamatov zahákl ruku o polyplast, mocně zatáhl a díky posilovačům svalů čelní okno vytrhl z rámu a odhodil stranou. Vzniklým otvorem vlezl do kokpitu, rozhlédl se po přístrojové desce, zmáčkl na ní pár tlačítek a Comodo se pomalu rozletělo pryč.

	„Jsi v pořádku, Karičová?“

	„Dostala jsem Zacariase…,“ odpověděla tiše. Upustila pistoli, posadila se a opřela hlavu o stěnu.

	„Dobrá práce, to majora určitě potěší.“

	„Taiwo asi utekl…“

	„Na tom nezáleží.“

	Stamatov znovu zapátral na přístrojové desce, když přes kanál, který Karičová neslyšela, dostal nové instrukce. Comodo se téměř zastavilo nad sousední lodí. Stamatov se vyklonil z díry po čelním skle a pomohl dovnitř podporučíku Labaničové.

	„Běž ji zkontrolovat,“ nařídila mu a hned si sedla na uvolněné sedadlo pilota. Ona žádné instrukce nepotřebovala.

	„Dostala jsem Zacariase…,“ pověděla mu, když se k ní sklonil.

	„Jo, to už jsi říkala.“ Stamatov se podíval na její počítač a zaklel. „Její FAC je úplně na hadry. Nepoznám, jak na tom je.“

	„Dostala jsem Zacariase…“

	Stamatov ztuhl a s obavami se jí podíval do očí. „Hristino, vnímáš mě?“

	„Dostala jsem…“

	Polovina světa se propadla do temnoty, když přestala vidět na jedno oko. Slyšela Stamatova, jak křičí na Labaničovou, aby se hned zkusila spojit s poručíkem Sanchezovou. Pak ztmavlo úplně všechno.
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	„Tady Marhoul. Co se děje?“

	„Tady podporučík Labaničová, pane,“ odpověděla mu ze sluchátek bývalá špionka. „Máme na palubě desátníka Karičovou. Je zraněná a v bezvědomí. Její počítač je rozbitý, takže diagnózu neznáme, ale vypadá to s ní špatně. Už jsme vás zaměřili a jsme na cestě k vám, aby se na ni podívala Sanchezová.“

	Marhoulovou první myšlenkou bylo, jak se u nich ocitla Karičová, kterou mu Gelu nahlásil jako pohřešovanou, ale tu hned vytlačila urgentnější připomínka, že Labaničová je jen zástupkyní velitele třetího družstva.

	„Podporučíku, proč se neozval poručík Bogdanowitz?“

	„Bogdanowitz byl zkompromitovaný nanity, pane,“ odpověděla Labaničová. „Korzáři nás přepadli krátce po vylodění. Rotmistr Laskari a podporučík Dalgaard byli infikováni také, Dalgaarda jsem musela zneškodnit. Podporučík Azzopardi a desátník Boyles jsou buď mrtví, nebo zkompromitovaní. Z lodi jsem se dostala jen já a desátník Stamatov.“

	Pět mrtvých nebo infikovaných? Marhoul zatnul ruce v pěst. Věděl, že rozdělit výsadek bez funkční komunikace bude riskantní, ale ztrátu téměř celého družstva nepředpokládal. A to je ještě čekalo dobývání Mahuiky.

	„A jak jste našli Karičovou? Major hlásil, že ji unesli Korzáři.“

	„Když jsme ji našli, tak ji drželi povstalci. Chtěli si za ni koupit odvoz z Molocha, ale sluchátko jim zvedl Bogdanowitz. Naštěstí jsme poblíž byli i my. Dorazili jsme během schůzky a získali zpět Karičovou i s naším Comodem.“

	„A jste si jistí, že Karičovou neinfikovali taky?“ zeptal se Marhoul.

	„Sejmula Zacariase hned, jak mu vpíchli nanity, a pak se chtěla raději zastřelit, než by sama skončila jako nanitová zombie. Ale Stamatov na ni pro jistotu dohlíží.“ Labaničová se krátce odmlčela. „Už vás vidím, veliteli. Do deseti sekund jsme u vás.“

	„Srovnejte se s námi a Sanchezová si k vám přeskočí.“ Marhoul se podíval na Sanchezovou a ta přikývla na znamení, že slyšela. „Vraťte se s ní na Salamis. My tu ještě máme práci.“

	„Rozumím. A veliteli, na Nikto jsme se ani nedostali. Zbyl z ní úplný vrak, a když jsme dovnitř chtěli proniknout přes sousední plavidlo –“

	„To už neřešte, podporučíku,“ zarazil ji Marhoul. „Na Baradě jsme měli větší štěstí.“

	„To ráda slyším, pane,“ odpověděla se slyšitelnou úlevou Labaničová. Všichni mariňáci věděli, že na misi se umírá. Vědomí, že mise skončila úspěchem, byla často jedinou útěchou, které se jim dostalo. „Srovnávám se s vaším Comodem.“

	Sanchezová vstala, zapnula odsávání vzduchu z přepravního prostoru a odsunula dveře hned, jak nad nimi zablikalo zelené světlo. Jejich Comodo stálo a druhý transportér se snažil dostat co nejblíž, aby minimalizoval rizika přeskakování.

	„Neměl bych jít také, veliteli Marhoule?“ zeptal se major Onido.

	Marhoul se nenápadně podíval na Sanchezovou a ověřil si, že ho Onido oslovil na soukromém kanálu. „Ne, majore, je to příliš riskantní. Podle Salamis se u východu pohybuje značné množství dronů. Nemít zraněného mariňáka, neposílal bych tam ani je.“

	Marhoul dokonce zvažoval, že nechá přestoupit i Stamatova, ale stále tu existovalo malé riziko, že Karičová byla infikována nanity. Sanchezová bude potřebovat někoho, kdo na ni během ošetřování dohlédne.

	„Rozumím, veliteli.“

	„V tom případě jistě pochopíte, že se nezapojíte ani do útoku na Mahuiku. Pro jistotu vás necháme v Comodu.“

	Onido zacukal chapadly v sépianském smíchu. „Vidím, že jsem předchozím souhlasem najel na bludnou vlnu. Avšak opět rozumím a přijímám.“

	Marhoul raději nedodal, že jedním z důvodů byl jeho sépianský skafandr. Pokud se Korzáři během boje promíchají s mariňáky, major Onido by se mohl stát nešťastnou obětí přátelské střelby a jedním z největších diplomatických incidentů v novodobé historii.

	Comoda se srovnala a Sanchezová rychle přeskočila k pacientce. Labaničová ještě potvrdila, že je v pořádku na palubě, a Comodo 3 hned vyrazilo k servisní lodi, zatímco Marhoul pokračoval na místo setkání s majorem Geluem a jeho družstvem.
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	„Kdy ztratila vědomí?“ zeptala se Sanchezová, hned jak přestoupila do Comoda 3.

	„Před devíti minutami,“ odpověděla z kokpitu Labaničová. „V tunelu dokázala stát a běžet, ale jakmile se dostala do Comoda, začala mít potíže. Když mě nabrali, ještě mluvila, ale to už měla problémy s artikulací.“

	„Byla zapnutá umělá gravitace?“

	„Určitě,“ potvrdila Labaničová. „Dalgaard šel hned k zemi.“

	Sanchezová se podívala na tělo mariňáckého pilota. Stamatov ho odklidil stranou, zajistil mu ruce magnetickými pouty a seděl u něj s připravenou puškou. Přes zakrvácené hledí viděla výstupní ránu, která ho připravila o levé oko a velký kus čelní kosti. Dalgaard byl mrtvý, jak jen někdo s korzárskými nanity může být, ale sépianské kostry posunuly všeobecnou opatrnost na zcela novou úroveň.

	Počítač na ruce Karičové byl rozbitý, Sanchezová se musela napevno připojit na diagnostický port na pravém boku. Údaje jí potvrdily a upřesnily podezření, které v ní vzbudila promáčknutá přilba.

	„Subarachnoidální krvácení,“ řekla nahlas, aby předešla nevyhnutelným otázkám. „V nulové gravitaci to zvládala, ale když se dostala do pole umělé gravitace, tlak se prudce zvýšil a způsobil bezvědomí.“

	„Mám ji znovu vypnout?“ zeptala se Labaničová.

	„V žádném případě, jen by ji na Salamis čekal další šok.“

	„Jak moc je to zlé?“ chtěl vědět Stamatov.

	„To nezjistím, dokud ji nedostanu pod tomograf, ale dobré to není.“ Když Karičová ztratila vědomí, Stamatov ji položil na lavici. Sanchezová jí zvedla trup do třicetistupňového úhlu a zajistila oblek, aby tak zůstala. „Musíme ji rychle dostat na operační sál na Salamis.“

	Automatický dávkovač léků samozřejmě odešel spolu s počítačem. Sanchezová z levého stehna odepnula rozšířenou zdravotnickou lékárničku, vytáhla ampuli s manitolem a nastavila na ní dávkování. Na krčním chrániči otevřela dávkovač, vložila do něj ampuli a znovu ho zaklapla. Dávkovač se spojil s čipem v ampuli a začal do karotidy uvolňovat cukerný alkohol, který sníží nitrolebeční tlak.

	Víc toho pro ni zatím udělat nemohla.

	Comodo 3 se rychle proplétalo mezi pospojovanými sépianskými loděmi a mířilo k jedinému známému východu. Když letěli dovnitř, transportéry okolí prověřovaly pátracími reflektory. Teď uvnitř zářilo tolik světel, že by Labaničová nejraději ztmavila čelní sklo, kdyby před sebou nějaké měla.

	„Comodo 3 leteckým operacím, už jste pro nás připravili doprovod?“

	„Comodo 3, máme venku jeden Gharial,“ odpověděl Labaničové dispečer. „Zaleťte do dronové lodi a čekejte na další instrukce.“

	„Rozumím. Comodo 3 konec.“

	Labaničová obletěla plavidlo, které Korzáři umístili přímo před dronovou loď, opatrně vplula do servisního tunelu a zastavila se v poslední třetině. Bitvu ze svého místa neviděla, ta se odehrávala dál nad Molochem, ale podle množství záblesků si dokázala udělat představu, jak intenzivní musí být.

	Na další pokyn čekali téměř pět minut.

	„Gharial 1 Comodu 3, jste připravení vyrazit?“

	„Comodo 3 Gharialu 1, stačí říct a vyletíme odsud jako namydlený blesk,“ odpověděla Labaničová.

	„Čekáme na vás před tunelem. Držte se na našem levoboku ve spodním kvadrantu, ale ne moc nízko, abyste neblokovali spodní kulometnou věž.“

	„Rozumím. Comodo 3 konec.“ Labaničová se otočila do přepravního prostoru. „Připravení?“

	Sanchezová zkontrolovala popruhy, které bezvědomou Karičovou držely na lavici, a ukázala Labaničové zvednutý palec, než se sama připoutala. Stamatov už měl bezpečnostní pásy zapnuté a nervózně podupával nohou.

	Comodo 3 vyklouzlo z dronové servisní lodi a Labaničové se poprvé naskytl výhled na sépianskou bitevní loď. Ploché plavidlo bylo z pohledu Salamis otočené o devadesát stupňů a lehký křižník třídy Victory vedle něj působil nepříjemně male. Ochranný štít Salamis zářil tak jasně, že měla problém rozeznat její obrysy.

	„K přistávací dráze se přiblížíme z levoboku,“ instruoval ji pilot Gharialu 1. „Bude to asi ta nejdrsnější jízda, jakou jsi kdy absolvovala, tak se od nás ve vlastním zájmu moc nevzdaluj.“

	„To by ses divil,“ zamumlala Labaničová. Když před šesti lety na Pobegu vypuklo krátké, ale krvavé stalinistické povstání, coby mladá a přehnaně aktivní agentka se přihlásila k průzkumnému letu nad Novým Leningradem. Povstalci však dostali echo a její neviditelný kluzák Gullfire pak musel proletět necílenou protileteckou palbou.

	„Cože?“

	„Jen že se vás budu držet jako klíště,“ odpověděla Labaničová.

	„To bys raději měla, protože máme společnost.“ Od bitvy se oddělilo několik dronů a zamířilo k nové oběti. „Zůstaňte v klidu a Valkýry se o ně postarají.“

	Valkýry?

	Labaničová odolávala jen pár sekund, než hlasovým povelem odemkla svou operní databanku a pustila na společný kanál Ritt der Walküren. Wagner sice nepatřil mezi její oblíbence, pro některé situace se však hodil dokonale. Pilot Gharialu zareagoval překvapenou kletbou, ale ženský smích a zavýsknutí dokazovaly, že zbytek posádky hudební doprovod ocenil.

	Nesourodá dvojice malých plavidel se za orchestrálního doprovodu rozletěla k Salamis.

	Pilot Gharialu splnil slovo, a jakmile se první dron dostal na dostřel, jeho Valkýry ho odstranily dřív, než stihl vystřelit. Kulometné věže na hřbetě a břichu Gharialu, které měly obvykle bránit pomalejší bombardér před dotírajícími bojovými letouny, se s nadšením ujaly nové funkce. Labaničová si brzy všimla, že drony se soustředí především na menší Comodo, i bez znalostí flotily UTF v něm poznaly slabší kořist. Trochu se stáhla, aby obsluze kulometů dopřála víc času.

	Když se přiblížili k Salamis, Gharial se srovnal za její zádí, aby ho trup lehkého křižníku kryl před zbloudilými střelami z korzárské bitevní lodi. Proletěli kolem obřích trysek a pak pokračovali podél levoboku, drželi se tak nízko nad štítem, že počítač hlásil lehké poškození ventrálního plátování.

	Na monitoru na řídícím panelu Comoda se objevil přibližovací vektor. Letecké operace se chystaly otevřít boční segment štítu, který se nacházel dvacet metrů před přistávací dráhou, a očekávaly, že se otočí až pod štítem.

	Otevřený segment by se obvykle zvýraznil na čelním skle, které zůstalo uvnitř Molocha, a Labaničová musela při průletu předat řízení autopilotovi. Vadilo jí, že se v tak kritickém okamžiku vzdává kontroly, ale neměla jinou možnost.

	Comodo proletělo otevřeným štítem, Labaničová ho nad přídí Salamis rychle otočila o sto osmdesát stupňů a zaletěla do relativního bezpečí pod krytem přistávací dráhy.
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	Roj dronů zasypával Salamis střelami. Desítky prstů ze stopovek se natahovaly k trupu lehkého křižníku, kde se jim do cesty postavil energetický štít. Část střel se okamžitě vypařila. Další se při průletu štítem roztavily a roztavené hrudky se lepily na trup jako odporná vyrážka. Méně než deset procent projektilů prošlo v pevném stavu, ale vzhledem k počtu dronů a kadenci jejich zbraní trup Salamis duněl jako plechová střecha během krupobití. Titanová slitina statečně odolávala, avšak na trupu se nacházelo i mnoho hůře chráněných systémů, senzorové antény a zbraňové věže, a dronům brzy došlo, na co se mají zaměřit.

	A pak se pokusil proletět první celý dron.

	
Jejich úspěšnost nebyla o mnoho větší než u střel. Některé se při průletu rozpálily natolik, že se v nich vznítilo letecké palivo a následná exploze je roztrhala na kusy. Dalším se usmažily senzory a řídící jednotky a jako trysková beranidla narazily do plátování Salamis. Když se však dostaly skrz ve funkčním stavu, změnily se v obtížný hmyz, který bodal do všeho, co viděl.

	„Další korzárský dron pronikl skrz a zaměřil se na emitor štítu RU-9,“ oznámila od senzorové konzole Korpiová.

	„Vidím ho. Drží se mimo palebné pole autokanonů…“ Zbrojmistr Darvas se spojil s dělostřeleckým oddělením ve ventrální sekci pravoboku. „Ylvene, máte tam pod štítem dron. Obranné autokanony se na něj nedostanou, tak to zkuste vy.“

	Kapitán Kallirisová se podívala na kontrolu škod. Kolem emitoru RU-9 se na hologramu pomalu rozlévala oranžová barva, jak se střely z dronu prokousávaly pláštěm. Korzárský dron si našel slepou skvrnu v protiletecké obraně, příliš malou, aby se v ní schoval Diamondback, ale pro třetinový dron stačila.

	Obranné autokanony však nebyly jediné zbraně v oblasti. Mohutné hlavně dělové věže RU-8, které doteď chrlily zkázu na Arcoideu, se začaly natáčet doprava. Dron dál udržoval pozici ve zdánlivém bezpečí a nepohnul se, dokud další výstřel z protilodního děla neškrtl o jeho záď. Čtvrttunový náboj z ochuzeného uranu ani nezpomalil, když dronu utrhl tryskový pohon. Roztočené zmrzačené torzo se o pár sekund později roztříštilo o titanové plátování.

	Jeden dotěrný komár byl mrtvý, ale zbytek roje toužil po krvi dál.

	„Už je Comodo 3 na palubě?“ zavolala kapitán Kallirisová.

	„Právě prošlo štítem a zahajuje přistávací manévr,“ odpověděla Korpiová.

	V tu chvíli trup Salamis zasáhlo korzárské torpédo a výsledný výbuch byl tak silný, že ho Kallirisová vnímala až na můstku v samém srdci lodi. Admirál Nitida sem zjevně přiletěla Korzáry zničit a místo EMP torpéd, která měla vyřadit nanity v mozcích posádek unesených lodí, naplnila muniční sklady jen vysoce výbušnými torpédy.

	Boj s Arcoideou se nepodobal žádné bitvě, kterou zatím Kallirisová s Korzáry absolvovala. Nikdo přesně nevěděl, o co Korzárům jde, ale jedním ze základních kamenů jejich vojenské doktríny se zdálo být obsazování cizích lodí. Tihle Korzáři se je však nesnažili jen poškodit, aby se pak mohli nalodit a infikovat posádku. Arcoidea je ani v nejmenším nešetřila, a nemít ochranný štít, ze Salamis už by byl rozstřílený vrak.

	„Ernö, kde jsou moje torpéda?“

	„Nabíjecí sekvence bude dokončena za tři… dva… jedna… torpéda připravena!“ ohlásil Darvas.

	„Zaměřte jejich torpédomety a palte!“

	Tři těžká torpéda Hammerhead vyklouzla z odpalovacích šachet, zažehla trysky a zrychlovala k Arcoidee. Korzárské plavidlo je přivítalo palbou z obranných věží a dronů. K cíli nedoletělo ani jedno, všechna vybuchla tak daleko, že jejich úlomky nanejvýš poškrábou akroponitový plášť.

	Na Arcoideu už jich vypálili devět a pouze jediné vybuchlo až po kontaktu s pláštěm sépianské lodi.

	Kallirisovou to rozčilovalo, ale upřímně ji to příliš nepřekvapilo. Když stavíte válečnou vesmírnou loď, při navrhování obranných systémů v prvé řadě myslíte na vlastní zbraně. První generace plavidel UTF také měla stát proti dělům a tradičním torpédům, byl to teprve dlouhý konflikt s Korzáry, který konstruktéry přinutil změnit přístup a navrhnout lodě třídy Victory, jejichž nejsilnější stránkou byla odolnost proti EMP. Páteří sépianského vesmírného válečnictví byly naopak drony, před kterými vás nejlépe ochrání silná protiletecká obrana, a torpédo Hammerhead byl v podstatě jen jednorázový dron s omezenými manévrovacími schopnostmi.

	Další silná exploze otřásla trupem a obohatila hologram Salamis o novou červenou skvrnku. Sépianští Korzáři se proti torpédům neuměli jen bránit, ale také je uměli sakra dobře používat. Část dronů podle všeho neměla jiný úkol než zaměstnávat zaměřovací počítače autokanonových věží. Kroužily na samé hranici štítu, podnikaly falešné nálety a vytvářely díry v obraně, kterou pak prolétala perfektně synchronizovaná torpéda.

	Nejvyšší čas si přiznat, že současná taktika je neudržitelná.

	Kallirisová se podívala na model Arcoidey, který pro ni vytvořilo analytické oddělení. Než se sépianská bitevní loď vymanila z Molochova pláště, Diamondbacky zničily několik dělových věží a další přidaly během následné bitvy. Kallirisová si vyřazené zbraně zvýraznila a rychle načrtla hrubý kurz, na kterém proletí přímo před nimi. Před celým arzenálem Arcoidey se tam neschovají, ale každá dělová střela, jíž se vyhnou, může být ta, která by jim zlomila vaz.

	„Vincente, připravte se obletět Arcoideu na kurzu, který jsem vám poslala,“ rozkázala Kallirisová. „Chci těsný průlet, vzdálenost maximálně jeden kilometr. Poloviční tah a po průletu nás chci co nejrychleji otočit.“

	„Ano, madam,“ potvrdil navigátor Beaufoy.

	„Ernö, připravte všechny torpédomety na pravoboku. Chci je vypustit naráz hned, jak se srovnáme s nepřítelem. Uvidíme, kolik jich dokážou sestřelit, když jim je odpálíme přímo do obličeje.“

	„Rozkaz, kapitáne.“

	Salamis vyrazila vstříc bitevní lodi. Leteckými operacemi varované Diamondbacky rychle vyklízely oblast, kudy se chystali proletět. Prostor mezi válečnými plavidly brzy zaplaví tolik střel a torpéd, že by se tam odvážil jen sebevrah.

	Arcoidea je přivítala salvou z děl a torpédometů. Salamis se otřásla a jedna z obrazovek na stanici před zbrojmistrem Darvasem zrudla, když počítač kvůli příliš velkému poškození odpojil příďový torpédomet číslo tři. Dostali tvrdý direkt přímo na bradu, ale to bylo jen oťukávání před skutečným zápasem.

	Zbrojmistr Darvas téměř nedýchal, když na terminálu sledoval rychle se přibližující Arcoideu. Trup, který postupně vyplňoval záběry z kamer na pravoboku, by měl být světle modrý, ale energetický ochranný štít byl tak rozbouřený, že všechno na druhé straně získalo oranžový nádech. Byli tak blízko, že proti nim Korzáři mohli nasadit i protiletecké zbraně. Salamis zatím odpovídala jen děly a torpéda Mako, menší sourozenci těžkých torpéd Hammerhead, čekala v bočních torpédometech, až je Darvas vypustí z jejich klecí.

	Před posledním torpédometem se objevil akroponitový trup.

	Darvasův prst dopadl na terminál jako soudcovské kladívko a čtyři torpéda vyletěla vykonat jeho rozsudek.

	Torpéda Mako proletěla energetickým štítem, který spálil jejich ochranný ablativní plášť, a explodovala na povrchu Arcoidey dřív, než je vesmírné vakuum stihlo ochladit. Protiletecká obrana byla příliš zaujatá větším cílem před svými zaměřovači, aby je dokázala sestřelit. Muniční specialisté začali s nabíjením torpéd hned, jak jim to počítač dovolil, a před dokončením průletu se s Arcoideou stihli rozloučit dvěma torpédy ze zadních torpédometů.

	Salamis a Arcoidea si během třiceti sekund mezi sebou vyměnily tolik munice, že sršící ochranný štít, exploze na trupu Arcoidey a další v okolí optických senzorů Salamis na okamžik proměnily záběry všech kamer na pravoboku v nepřehledné ohnivé inferno.

	„Vincente, zahajte brzdný manévr a začněte nás otáčet!“ zavelela Kallirisová.

	Brzdné a manévrovací trysky se zažehly na plný výkon a Salamis zasténala, jak se moderní technologie prala s Newtonovým prvním zákonem. Arcoidee se krátce nabídl zatím nepoškozený levobok, na který hned dopadlo několik dělových střel. Jakmile se Salamis ke korzárskému plavidlu natočila přídí, mocné hlavní trysky konečně zastavily její couvání.

	Kallirisová se podívala na tabuli škod. Tolik červené na ní naposledy viděla na Marzanně 3, ale tehdy musela Salamis nouzově přistát a několik kilometrů jela po břiše na zamrzlém oceánu. Dvě dělové věže byly zničené, když je nejprve zasáhla děla Arcoidey a pak do díry v trupu proniklo torpédo a zabilo jejich čtyřčlennou obsluhu. Na páté palubě zuřil požár. Trup byl narušený na tolika místech, že strojovna celý levobok označila za oblast, kam se smí jen v ochranných oblecích. A senzory stále zaznamenávaly tři drony, které se pohybovaly pod štítem a nadšeně využívaly nových prasklin v krunýři své kořisti.

	Darvas hlásil škody na zbraňových systémech, ale Kallirisovou teď zajímal jen hologram korzárské lodě. Připadalo jí jako věčnost, než ho analytici začali upravovat. Nad průhledným trupem se objevila červená procenta, kterými Annysovi lidé odhadovali pravděpodobnost vyřazení jednotlivých systémů. Jedna dělová věž s 86 %… dvě protiletecké věže se 75 % a 54 %… dva torpédomety se 62 % a 33 %… pět narušení trupu… a konec.

	Kallirisová zamrkala a čekala, že se objeví další. Marně.

	Salamis ze souboje vyvázla zbrocená krví a její soupeř si odnesl jen pár šrámů.

	„Tarjo, už se ozvaly výsadkové týmy?“

	„Podle posledního hlášení zaměřily Mahuiku a chystají se zneškodnit transolaritové články, které převážela,“ odpověděla komunikační důstojnice.

	„A pokročil major Onido s odesláním získaných dat?“

	„Ne, madam. Mohou s námi mluvit, ale pokusy o přeposlání souborů z Barady pokaždé selhaly.“

	Kallirisová odstrčila hologram Arcoidey stranou a nahradila ho modelem Molocha. Servisní loď, přes kterou Comoda pronikla dovnitř, byla příliš blízko korzárské bitevní lodi. Comodo 3 se na Salamis dostat dokázalo, ale Korzáři se poučili a v okolí servisní lodi hlídkovalo několik dronů. Transportéry jim vletí přímo do rány a spolu s nimi přijdou i o jedinou stopu ke korzárskému domovskému světu. Museli Arcoideu buď zničit, nebo alespoň přinutit, aby je pronásledovala.

	V duchu si povzdechla, ale když promluvila, její hlas byl pevný jako skála.

	„Ernö, připravte zbraně na levoboku. Vincente, naplánujte další průlet.“
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	První a druhé družstvo se spolu setkala před tunelem, který vedl na sépianskou loď s Mahuikou v hangáru. Marhoula nepříjemně překvapilo, že uprostřed hloučku mariňáků stojí i nechvalně proslulý Ebo Sowah. Ozbrojený. Vektor CR-22B nepatřil mezi nejsilnější zbraně a Sowah by musel být blázen, aby s ním napadl celé družstvo mariňáků, ale i tak se mu to nelíbilo. Gelu musel mít zatraceně dobrý důvod, proč Zabijákovi gurkhů zbraň nechal.

	Pak si všiml, že mezi mariňáky někdo chybí.

	„Kde je specialistka Salazarová?“ zeptal se a snažil se mluvit co nejklidněji.

	„V Comodu se zajatci, pane,“ odpověděl Gelu. „Hlídá je tam spolu s Bazeriesovou, kdyby se někdo rozhodl porušit naši dohodu.“

	Marhoul se zamračil na Sowaha a na soukromém kanálu se zeptal: „A o jakou dohodu přesně jde, Thakure?“

	„Sowah nás dovede k Mahuice a pomůže nám proniknout dovnitř. Na oplátku bude souzen před mezinárodním soudem na Zemi, pokud s tím kapitán bude souhlasit.“

	„Myslím, že s tím kapitán problém mít nebude. Dohadování o jurisdikci stejně proběhne na mnohem vyšší úrovni,“ přikývl pomalu Marhoul. „Jak si Seamark poradil se svým úkolem?“

	„Specialistka Salazarová nás upozornila, že odpálení transolaritu by mohlo obnovit mrtvou zónu, a proto jsme odpálení nákladu raději zavrhli. Během plánování útoku na Mahuiku jsem však mluvil se Sowahem a ten nám nabídl alternativní řešení,“ odpověděl Gelu. „Když se Mahuika schovala v Molochovi, zacouvala do něj a vstupní vrata zajistila jen antigravitačními plošinami, aby zůstala zavřená a neprozradila je. Když nastavíme autopilota na zpožděný start a maximální zážeh, prorazí vrata hangáru a odletí. I kdyby Korzáři uvolnili další loď, Mahuika do té doby nabere příliš vysokou rychlost, aby ji s konvenčními motory dokázali dohnat. My jen musíme vyčistit loď, aby ty motory nikdo nevypnul.“

	Nebyl to špatný plán.

	Admirál Nitida si tohle místo vybrala, protože ho od nejbližší sluneční soustavy dělilo mnoho světelných let. Potrvá staletí, než se Mahuika k některé soustavě přiblíží natolik, aby se z ní stalo navigační riziko. Její případní pronásledovatelé tou dobou budou dávno mrtví.

	„Uděláme to podle něj,“ souhlasil Marhoul. „Je napojený na kanál družstva?“

	„Zná frekvenci alfa 3 a jako zálohu ještě alfu 4, kdybychom museli během operace přepnout.“

	Marhoul přepnul na první frekvenci a otočil se k Sowahovi. „Jsem velitel Marhoul. Major Gelu mi pověděl o vaší předběžné dohodě, ale než začneme, musím se vás na něco zeptat.“

	„Asi tuším, o co jde. Ptejte se,“ odvětil Sowah.

	„Vy jste tady a poručík Zacarias je mrtvý. Co se stalo s generálem Taiwem a kapitánem Paewaiovou?“

	„Zacarias je po smrti? Jak se to stalo?“ zajímalo Sowaha. Gelu se s ním o tu novinku očividně nepodělil.

	„Zastřelen, když chtěl unesenou mariňačku vyměnit za odvoz z Molocha a narazil při tom na Korzáry.“

	„Tak to je Taiwo pravděpodobně také buď po smrti, nebo z něj udělali Korzára, protože když jsem ho viděl naposledy, zrovna se se Zacariasem domlouval, jak mě podrazí a využije mou skupinu k odlákání pozornosti.“

	Taiwo skončil jako Korzár? To bylo zlé, hodně zlé.

	„A Paewaiová?“

	„Mrtvá. Našel jsem ji infikovanou nanity a postaral se o ni.“

	Edeline Paewaiová byla z cílové čtveřice nejmenší hrozbou, ale její známosti v pašerácké komunitě a kontakty na úplatné úředníky by v rukou Korzárů mohly napáchat nemalou škodu. Ta se však nemohla rovnat katastrofě, kterou představoval infikovaný Taiwo.

	„V tom případě budu muset k té dohodě přidat ještě jednu podmínku.“

	„Jakou?“ zeptal se Sowah. Tvářil se klidně, ale nepatrně přimhouřené oči naznačovaly, že se mu upravování dohody z principu nezamlouvá.

	„Po návratu na Salamis našim analytikům okamžitě sdělíte veškeré informace o povstaleckých základnách, kontaktech ve vládě a armádě, dohodách s pašeráky a tak dále.“ Když chtěl Sowah něco namítnout, Marhoul ho zastavil zvednutou rukou. „Je mi jasné, že jste ty informace chtěl použít k vyjednání mírnějšího trestu, ale zdržování si teď nemůžeme dovolit. Pokud je Taiwo skutečně zkompromitovaný, Korzáři už vědí vše, co věděl on. Stačí, aby se odsud dostal jen jeden, a budou to moct využít k infiltraci Nového Lagosu. Já nemíním ztratit celou planetu kvůli vašemu vytáčení. Před soudem vám pak dosvědčím spolupráci a náš hlavní analytik také určitě promluví ve váš prospěch, ale ty informace budu chtít hned.“

	Sowah se mu pár sekund díval do očí, než pomalu přikývl. „Budu spolupracovat.“

	„Výborně, můžeme tedy pokračovat.“

	Gelu Marhoula odvedl ke stěně, na kterou Sowah nebo někdo z jeho lidí technickým fixem nakreslil mapu okolí hangáru, ve kterém se skrývala Mahuika. Přestože byl prostor dostatečně rozlehlý, aby se do něj vešla nákladní loď, vedly do něj jen tři vchody. Za tím vlevo bylo pouze několik chodeb, ale vchody vpravo a dole měli zmapované až ke spojovacím tunelům. Ten, u kterého se sešli, byl označený křížkem. Když od něj Marhoul pohledem pokračoval k hangáru, těsně před vchodem našel velký vykřičník.

	„Co to znamená?“ ukázal na něj.

	„Tudy jsme utekli,“ odpověděl Sowah. „Nechal jsem tam nastražené výbušniny, kdyby nás Korzáři sledovali, což se taky stalo, přes podlahu jsem cítil vibrace výbuchu. Proto nedokážu říct, jak to tam teď vypadá.“

	„Můžeme se odsud dostat k dolnímu vstupu?“

	„Pravděpodobně ano.“ Sowah ukázal na prázdné místo mezi přístupovými cestami. „Moje hlídka tu hlásila dlouhou spojovací chodbu. Pokud tam nebude skladiště, měla by tam být volná cesta.“

	„Servisní poklopy?“

	„Tady, tady a tady,“ ukázal Gelu. „Břicho lodi jsme z Comoda neviděli, ale můžu tam poslat Vikandera, ať to prověří.“

	„Ne, Comoda se k lodi ani nepřiblíží,“ zamítl to Marhoul. „Tahle loď musela být mezi prvními, kde nainstalovali transolaritové články. Pokud jsou někde aktivní lodní senzory, bude to tady. Jen bychom je upozornili, že něco chystáme. Kolik je spojovacích tunelů?“

	„Pouze dva. Ten, kterým jsme přišli, a pak další tady.“ Gelu ukázal na místo, kde končila zmapovaná cesta vedoucí k dolním dveřím. „Se zbytkem sousedních plavidel je spojená jen těmi modrými vlákny.“

	Marhoul se otočil a podíval na spojovací tunel, před kterým stáli. „Thakure, jak dlouho jste tu na mě čekali?“

	„Osm, deset minut?“

	„A žádné Korzáry jste neviděli?“

	„Ne, pane.“

	Na Mahuice měly být stovky transolaritových článků, tak proč tudy deset minut nikdo neprošel? Když prolétali Molochem, vypadalo to, že tunely jsou propojené všechny zachovalejší lodě a ke každé vede několik cest. Tak proč Korzáři tuhle nepoužívali?

	„Čekal bych, že tu bude provoz jako na hlavním terminálu na kosmodromu. Něco tu nesedí, Thakure.“ Gelu se zamračil a rozhlédl. I jemu se tu něco nezdálo, Marhoul tomu jen dodal trochu hmatatelnější obrysy. Dokonce i Sowah souhlasně pokyvoval hlavou. „Raději bychom si měli pospíšit.“

	Marhoul na mapě ukázal na jejich tunel. „Necháme tu dva naše lidi, aby tunel zajistili, kdyby si Korzáři zavolali posily. Ať tunel poškodí, aby se nedal rychle proběhnout, ale nesmí ho úplně zničit. Nechci, aby nám sem Korzáři hned začali přeskakovat po trupech. Další tři muže pošlete k druhému tunelu, stejné rozkazy jako tady. Comoda nás po vyřazení Mahuiky vyzvednou na téhle straně.“

	„Rozumím,“ potvrdil Gelu a podíval se na opodál čekající mariňáky. „Feltis, Vilerret – hlídáte tenhle tunel. Chci, aby do pěti minut vypadal jako překážková dráha na akademii, ale musí zůstat v jednom kuse. Seamark, Udvardy a Vogel – vy se postaráte o druhý tunel. Na tuhle loď se nedostane ani jeden nanit, který v ní už nebyl.“

	Seamarkův tým potvrdil rozkaz a odběhl chodbou. Feltis a Vilerret zaujali postavení, zamířili na průhlednou podlahu a zahájili palbu, metodicky likvidovali plastové segmenty, dokud z tunelu nezbyla jen základní kostra. Ostatní vyrazili k hangáru.
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	Každá z mnoha obrazovek v analytickém oddělení Salamis ukazovala poškozené sekce trupu Arcoidey. Zhodnocení škod bylo dokončené a výsledky odeslané na můstek, ale hledání slabin pokračovalo. Sépiané sice UTF o svých plavidlech poskytli poměrně velké množství informací, ale ani oni nebyli tak velcí blázni, aby k nim přiložili seznam zranitelných míst. Arcoidea byla prvním sépianským válečným plavidlem, se kterým se lidé střetli od doby, kdy Korzáři unesli první pozemská plavidla, a kapitán Kallirisová očekávala, že jí během několika minut dodají prak na skolení sépianského Goliáše.

	„Mosesi, jaká je účinnost děl?“ zeptal se major Annys.

	„Nedostačující, pane,“ odpověděl Hazen a poslal na obrazovky před Annysem záběry dělových zásahů. Modrá perleť vypadala jako neprůstřelné sklo po zásahu kulkou, prohlubeň uprostřed a kolem ní velká pavučina soustředných kruhů. „Akroponit se chová jako dvouvrstvá ochrana. Jeho povrch je pevný jako kovová slitina, ale vnitřek má podobné vlastnosti jako balistický gel. Účinnost děl byla pouze padesát devět procent.“

	Skoro padesát na padesát. To bylo hodně špatné číslo, zvlášť když měl nepřítel víc děl i torpédometů.

	„Margaret, jak jsou na tom torpéda?“

	„Torpéda se osvědčila mnohem lépe,“ odpověděla Kembleová. „Penetrační hlavice většinou pronikly až ke kovovému plášti pod akroponitem. Následný výbuch pak značně oslabil obnaženou vnitřní strukturu akroponitu a snížil její pružnost. Ke všem pěti vážnějším narušením trupu došlo v místech, která byla nejprve oslabena torpédy.“

	Zatímco na prvních záběrech byl otevřený akroponit azurově modrý, na těch od Kembleové měl barvu fialovou. Jedna dělová střela dopadla dva metry od poškozené oblasti. Vzniklá prasklinová pavučina měla téměř o polovinu méně soustředných kruhů a trhliny blíž k dopadovému kráteru byly viditelně delší a rozeklanější. Vnitřní struktura akroponitu musela být porézní, když se v ní oheň dostal tak daleko, než ho uhasilo vakuum.

	„Jak velká je ovlivněná oblast?“ chtěl vědět Annys.

	„Mezi šesti a devíti metry v závislosti na úhlu průniku,“ odpověděla Kembleová.

	„O kolik větší by byla u torpéd Mako?“

	„Určitě přes deset metrů. Kdyby se k trupu dostala.“

	„Což je problém zbrojmistra Darvase. My mu jen musíme říct, kam mířit, aby napáchal co největší škody.“

	Annys by nejradši vstal a jako obvykle přecházel mezi jednotlivými stanicemi, ale Arcoidea do nich během průletu bušila s takovou silou, že to cítili až v analytickém centru. Kdyby jí to jen mohli pořádně oplatit. Pět až šest zásahů torpédy Hammerhead ve stejné oblasti a následná soustředěná palba z děl by sépianskou bitevní loď otevřely jako vlašský ořech. Jenže z dálky k Arcoidee torpéda nedostanou a každý těsný průlet poškodí Salamis víc než Korzáry.

	Potřebovali najít slabinu.

	Žádná pevnost není nedobytná, žádný kód není neprolomitelný a žádné tajemství není v absolutním bezpečí – tak znělo neoficiální motto operativců rozvědky UTF a Arcoidea se z toho pravidla vyvléknout nesměla.

	„No tak, chci slyšet nápady,“ zvolal Annys. „Musíme najít její Achillovu patu, nebo dopadneme jako Hektor před branami Tróje.“

	Kembleová a Hazen se dál mračili na obrazovky s poškozeným akroponitem a torzy poškozených věží, ale Lannbyová neopatrně pootevřela ústa a pak je zase rychle zavřela. Když přišla na Salamis, Annys usoudil, že bude nejlepší na ni moc netlačit, aby se novému prostředí přizpůsobila vlastním tempem, ale při tanci na ostří nože nebyl na ohledy čas.

	„Pokud chcete něco říct, Karin, tak to řekněte,“ vyštěkl Annys tak ostře, že Kembleová vzhlédla od obrazovky a překvapeně povytáhla obočí. „Nevím, jak to chodilo na vašem posledním pracovišti, ale tady se na vyzvání nečeká. Když vás něco napadne, řekněte to, i kdybyste mě tím měla přerušit.“

	Lannbyová nervózně polkla, než se nadechla a překvapivě pevným hlasem řekla: „Arcoidea nemanévruje.“

	„Ano, toho už jsme si všimli. Její reaktor –“

	„O tom nemluvím,“ přerušila ho Lannbyová, když už jí tu možnost před chvílí nabídl. „Od začátku boje nezažehla ani jednu manévrovací trysku. Při ostřelování z dálky by se to dalo omluvit nedostatkem energie, ale když jsme kolem nich prolétali, neprovedli ani náznak korekčního zážehu, aby si nás v palebném poli udrželi delší dobu.“

	Annys uznal, že to opravdu bylo podezřelé. Arcoidea měla jasnou palebnou převahu. Kdyby si je na mušce udržela jen o pět sekund déle, mohla by tím rozhodnout celou bitvu.

	„Margaret, ověřte to.“

	Kembleová na modelu Arcoidey označila všechny manévrovací trysky a zrychleně přehrála záběry z optických senzorů pořízené během průletu. „Má pravdu. Všechny zůstaly studené.“ Annyse se zmocnilo staré známé vzrušení, které cítil pokaždé, když udělal první krok na cestě ke zdárnému vyřešení zdánlivě neřešitelného problému. Ve stěně pevnosti se otevřela trhlina, v náhodných symbolech šifrovacího kódu se objevil náznak řádu. Teď jen musel najít další krok.

	„Zkontrolujte kompletní záznam od chvíle, co Arcoidea napadla naše Diamondbacky.“

	Sépianská loď se znovu vynořila z perleťového moře a napadla dotírající bitevníky. Podle její rychlosti provedla jen tak silný zážeh, aby se vymanila z akroponitového sevření. Co však bylo mnohem zajímavější, na záběrech z Diamondbacku 8 o pár sekund později provedla krátký protizážeh brzdných trysek.

	Arcoidea při startu nešetřila energií, jak si doteď všichni mysleli, ale její Korzáři jen nechtěli vyvinout příliš vysokou rychlost, kterou by brzdné trysky nedokázaly vyrušit.

	„Salamis se připravuje k dalšímu průletu,“ varoval je Hazen, který sledoval data přicházející z můstku.

	Annys se podíval na hrot jednoho z křídel, který zůstal pod povrchem Molocha. Kdyby Arcoidea nezačala brzdit, dostal by se nad povrch také. Označil ho laserovým ukazovátkem.

	„Potřebuji všechny záznamy této oblasti.“

	Nebylo jich moc. Když se mrtvý obr začal hýbat, Diamondbacky se rozprchly jako vyplašené hejno vran a pak se většinou držely v horní části plavidla. Annys už začínal pochybovat, že inkriminované místo někdo zabere, když nadporučík Karaliute během přistávacího manévru proletěla přímo nad otvorem.

	Zatímco první záběry z nitra Molocha byly temné jako bezměsíčná noc, teď tam svítilo nebe plné hvězd. Lodě se probouzely, do pozičních světelných pásů znovu proudila energie. Annyse však zajímal jen skrytý segment Arcoidey. Na konci křídla rozeznal zbytky spojovacího tunelu a na něm…

	Annys se poprvé od začátku bitvy zářivě usmál.

	Achillovu patu by měli, zbývalo povolat Parida.

	„Annys leteckým operacím. Spojte mě s majorem Aicardem.“
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	Na prvního Korzára narazili padesát metrů od hangáru.

	Drobná Asiatka v inženýrském obleku vyšla zpoza rohu a otočila se k přibližujícím se světlům. Byla ozbrojená jen kovovou trubkou a ani v nejmenším nepůsobila vyděšeně, že zůstala sama v mimozemské lodi, naopak si vykračovala, jako by tu byla doma.

	Mariňákům to jako usvědčující důkaz stačilo. Zasáhly ji dvě dávky z FN-3, první do hrudi a druhá do přilby. V nulové gravitaci zůstala stát a pomalu se kolébala, obklopená kuličkami tuhnoucí krve.

	„Musíme zrychlit!“ rozkázal Gelu a sám přešel z rychlé chůze do běhu. „Teď už o nás vědí!“

	Marhoul předpokládal, že jim Korzáři půjdou naproti, aby je zastavili ještě před hangárem.

	Spletl se.

	Zbylých padesát metrů urazili bez potíží a druhý Korzár, na kterého narazili, se je ani nepokusil napadnout. Sépian stál před zavřenými vraty do hangáru a klidně se díval na přibližující se přepadové komando. Když mu kulky trhaly břišní plát, aby se dostaly k neurální jednotce na zádech, ani se nehnul. Marhoul tušil, že ho tady nechali jen jako nemrtvou kameru, která měla zhodnotit situaci, protože lidskou Korzárku zabili příliš rychle.

	„Sowahu, už jsme dost blízko?“ křikl na jejich průvodce.

	„Moment.“ Sowah rychle klikal na tabletu, který vytáhl ze sumky. „Jsem uvnitř. Moje heslo stále platí,“ řekl a otočil tablet, aby na něj Marhoul a Gelu viděli.

	Na dálku zpřístupněné externí kamery Mahuiky ukazovaly třináct Korzárů, sedm sépianských a šest lidských. Z nákladní lodi vytahali přepravní kontejnery a před každým vchodem je rozestavěli do půlkruhů. Před dveřmi, které se chystali použít, jich hlídalo sedm a zbylé dvě barikády strážili vždy tři Korzáři. Věděli, odkud se blíží nepřítel, ale nebyli si jistí, jestli nezaútočí z více stran.

	A všichni byli ozbrojení.

	„Poznáváte ty zbraně, Thakure?“ zeptal se Marhoul.

	„Většinou jsou to obdoby našich útočných pušek,“ odpověděl Gelu, když si jednotlivé sépianské zbraně přiblížil. „Tuhle nepoznávám, ale podle širší hlavně to asi bude brokovnice.“

	Dveře do hangárů nabízely vzácnou ukázku pravých úhlů. Byly dvakrát širší než obvyklé irisové dveře a šest kovových listů vypadalo jako na šířku přeříznutá dopisní obálka. Po stranách zbude místo nanejvýš na dva mariňáky a jeden z nich bude muset klečet. Taky před nimi nebyla žádná přechodová komora, musely se otvírat, jen když byl hangár zavřený.

	„Veliteli, podívejte.“

	Rotmistr Coldwell ukázal na otevírací panel. Stejně jako u všech předchozích na této lodi svítil a poslušně reagoval na dotek. Určitě za to mohly nainstalované transolaritové články, protože pod panelem byl nedávno odklopený poklop s manuálním otevíráním. Na panelu svítila tři tlačítka – kulaté modré a fialové a pod nimi větší žluté obdélníkové. Zatímco u horních tlačítek byla jednoslovná popiska, pod spodním se nacházel krátký text.

	„Naskenoval jsem to do překladače,“ pokračoval Coldwell. „Je to varování před… nevhodným přerušováním otevírání.“

	Marhoul si znovu prohlédl dveře. Kdyby je pomocí Coldwellova tlačítka otevřeli jen napůl, postranní krytí by téměř zdvojnásobilo velikost a v případě nouze by se dalo schovat i vleže na podlaze.

	„Dobrý postřeh, podporučíku. Je vidět, že vás nepovýšili bezdůvodně.“

	„Otevírání dveří byla vždy má specialita,“ zazubil se Coldwell.

	„No dobře,“ řekl Marhoul, když se postavil ke dveřím. „Sorensonová, pojďte ke mně. Thakure, vy si vezměte Habicha a Coldwella a postavte se na pravou stranu. Sowahu, vy se zatím držte stranou.“

	Sowah přikývl a bez protestů se postavil dál do chodby. Chápal, že by mezi mariňáky byl rušivým elementem. Až vtrhnou do hangáru a pak do Mahuiky, tak si to vynahradí.

	„Prioritou jsou lidští Korzáři,“ pokračoval Marhoul. Vědci si stále nebyli jistí, jak sdílení informací mezi nanity funguje, ale pokud Korzáry připraví o lidské hostitele, Sépiani by pak mohli mít větší problémy s pochopením jejich taktiky. „Připraveni? Coldwelle, pootevřete nám dveře.“

	Dveře do hangáru se otevřely a po rychlém stisknutí tlačítka se zastavily napůl cesty. Sorensonová a Habich se vyklonili nad bočním cípem dveří a vypálili dvě rychlé dávky. Díky kamerám měli dobrou představu o pozici nepřátel a jeden z členů posádky Mahuiky skončil s prostřelenou přilbou.

	„Dvě opakování a pak si na ně posvítíme!“ rozkázal Marhoul.

	Sorensonová a Habich se dvakrát vyklonili a krátkými dávkami pokropili barikádu. Marhoul a Gelu pak dovnitř hodili zábleskové granáty a rychle se odvrátili od dveří. Zatímco zvuk ve vakuu žádný účinek neměl, světelný efekt svůj účel splnil. Lidé byli krátce oslepeni a Sépiané, jejichž oči nanity dávno rozebraly na proteiny, dopadli stejně, když jasné světlo dočasně přetížilo kamery v oblecích.

	Korzáři okamžitě spustili nemířenou palbu do míst, odkud doteď pálili Sorensonová a Habich, jenže Marhoul a Gelu se vyklonili pod bočním cípem dveří. Rychlými dávkami se jim podařilo zlikvidovat všech pět zbývajících lidských Korzárů, než nanity v umírajících mozcích varovaly své sépianské protějšky a kulky začaly bubnovat i na spodní část dveří.

	V tom okamžiku se boj zvrhl v tradiční úkrytovou přestřelku, kde soupeři jen rychle vykoukli, vystřelili a zase se schovali, zákopovou válku ve zmenšeném vydání.

	Marhoul si brzy všiml, že se sépianskými zbraněmi není něco v pořádku. Kulky stěnu zasahovaly příliš daleko od dveří, přestože by nanity ovládané neurální jednotky měly být přesnější než živí Sépiané. Muselo to souviset s tím, že byly bioelektrické. Marhoul předpokládal, že energetické systémy zbraní byly nějak zakonzervovány, aby přečkaly delší uskladnění, ale třináct let v mrtvé zóně muselo být moc i na ně. Korzáři si však svou nevýhodu bohatě kompenzovali mnohem lepším krytím. Neurální jednotky zůstávaly za kontejnery i během střelby a mariňáci se mohli zaměřovat jenom na ramena, aby je odzbrojili, zásahy do přileb neměly žádný účinek.

	Gelu, který uvolnil místo Coldwellovi, aby nabil FN-3, to viděl také. „Coldwelle, pošli jim tam granát!“

	Coldwell se vyklonil a namířil laserový dálkoměr na barikádu, jen aby zjistil, že Korzáry napadlo to samé. Jeden z nich se právě zvedal a pumpoval podhlavňovým granátometem.

	„Granát!“

	Všichni se stáhli od dveří. Granát zasáhl horní pravý list dveří, ale místo výbuchu kolem sebe rozhodil jedovatě zelenou kapalinu. Kovové listy dveří se při kontaktu s ní začaly kroutit a rozpadat a desítky menších zelených kuliček se rozletěly i do chodby. Mariňáci před nimi rychle uhýbali, jen Habich byl příliš pomalý a několik kapek se mu zezadu přichytilo na ramenní chránič. Kov okamžitě začal bublat.

	„Dostaňte to ze mě!“ vykřikl Habich, couval od dveří a snažil se dostat k zasaženému místu. Kyselina se zatím prožírala jen kovem, ale teplo chemické reakce už prošlo skrz.

	„Postarejte se o něj, Sowahu!“ křikl Marhoul, vyklonil se přes rozpadající se kus dveří a ustřelil granátníkovi ruku pod ramenem.

	Sowah poslechl bez váhání, přitáhl si panikařícího Habicha, podíval se na trojici dýmajících otvorů nad lopatkou a nastříkal na ně izolační gel. Bublání zesílilo, ale nová chemická reakce musela kyselinu částečně neutralizovat, protože Habich se viditelně uklidnil.

	Coldwell si mezitím přečetl údaj na dálkoměru a upravil podle něj výkon magnetických prstenců v granátometu. Ze sumky si vybral granát označený písmeny HE a nastavil na něj sekundové zpoždění po nárazu. Zhluboka se nadechl a zahlásil: „Pozor, výbuch!“ než vystřelil.

	Granát zasáhl sépianského Korzára do přilby, proletěl hledím a roztříštil lebku uvnitř. Pak se odrazil od vnitřní stěny a skončil v hrudníku. Když vybuchl, síla exploze Korzára roztrhala na tak malé kusy, že i kdyby neurální jednotka zázračně přežila, neměla by už co ovládat. Okolní Korzáry kromě šrapnelů z granátu pokropily i kusy bojového obleku. Ty nejbližší to zvedlo z podlahy, buď je síla nárazu odtrhla od roštu, nebo jim akroponitové fragmenty utrhaly nohy. Ostatní oživené obleky skončily těžce poškozené a plné děr.

	„Dorazte je!“ vykřikl Marhoul, vykopl rozežraný spodní cíp dveří a vběhl do hangáru.

	Dva poletující Korzáři se na něj pokusili vystřelit. Prvnímu ze zad ustřelil neurální jednotku a Sorensonová s Coldwellem druhému prostříleli břicho. Zbídačené Korzáry za kontejnery, kteří se ještě mohli hýbat, smetla střelba ostatních. Mariňáci oběhli barikádu a každé potrhané torzo střelili do neurální jednotky.

	Zbylé dvě nepřátelské skupiny, které doteď čekaly na neexistující útok, opustily barikády a běžely k mariňákům. Ti zaklekli a pečlivě mířenými dávkami – lidi do hlavy, Sépiany do břicha – je zneškodnili dřív, než se stihli přiblížit.

	„Kudy?“ zavolal Marhoul na Sowaha, který se do výpadu zapojil taky.

	„Tam.“ Sowah ukázal na přechodovou komoru na levoboku, vytáhl tablet a rychle na něj klikal. Dveře se otevřely. „Tudy se dostaneme přímo do skladiště.“

	„Thakure, jdete s námi. Ostatní zajistí oblast.“

	Všichni tři se namačkali do malé přechodové komory a netrpělivě čekali, až se otevřou vnitřní dveře. Sowah ven vyšel jako první, jen aby hned zacouval zpátky. Marhoul poprvé po dlouhých hodinách ve vakuu uslyšel výstřely. Než mohl něco udělat, Sowah se vyklonil do chodby a o problém se postaral.

	„Čisto.“

	Opatrně vyšli na chodbu a pak proběhli kolem obtloustlého černocha, kterého Sowahův vektor připravil o obličej.

	Dveře do skladiště byly jen pár metrů daleko. Přitiskli se ke stěnám, Sowah odemkl dveře, a když po nich hned nezačali střílet, vběhli dovnitř.

	Ve skladišti žádní Korzáři nebyli.

	Nebylo tam vůbec nic.

	Důvod, proč Gelu během čekání nenarazil na Korzáry s transolaritem, se ukázal být krutě prostý.

	Stačili ho všechen přemístit dřív, než mariňáci dorazili na loď.
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	Když Salamis prolétla kolem Arcoidey a odlákala tím většinu dronů, letecká bitva se začala překlápět ve prospěch Diamondbacků. Už nebyly jen kořistí, která uniká před smečkami dronů, ale lovci bojujícími s nedávnými pronásledovateli. Podél celé bitevní lodě docházelo k leteckým soubojům, a když stál sépianský dron proti bitevníku, dlouhé roky neudržované bezpilotní letouny rychle doplácely na svou omezenou manévrovatelnost. Desítky protileteckých baterií na Arcoidee však pilotům Diamondbacků neustále připomínaly, že bitva ještě není ani zdaleka vyhraná. Proudy stopovek pročesávaly okolí lodi a zdánlivě snadné sestřely se často na poslední chvíli měnily v rychlé úhybné manévry.

	Aicard se o tom přesvědčil na vlastní kůži, když během náletu na poškozený dron skončil s ustřeleným vrškem kormidla. Mimo atmosféru ho sice nepotřeboval, ale jako důrazné upozornění to stačilo. Musel se zprudka stočit doprava a letecký souboj skončil dřív, než začal. Dron si své štěstí mohl vychutnávat celých patnáct sekund, než se k němu zespodu přiblížil Raupe a krátkou dávkou z kulometu ho téměř přepůlil.

	„Salamis Diamondbacku 1,“ ozval se ve sluchátkách hlas velitelky Beeseové. „Major Annys s vámi chce mluvit a budou k tomu i obrázky. Zvládnete to, nebo je u vás příliš velké horko?“

	Aicard rychle zkontroloval taktickou mapu. Nezdálo se, že by se některý z dronů chystal k útoku.

	„Diamondback 1 Salamis. Můžete ho přepojit,“ odpověděl, když přešel na oblet Arcoidey, který ho povede kolem klidnějších sekcí se zničenými protileteckými věžemi.

	„Majore Aicarde, máme pro vás nový cíl.“

	Major Aicard.

	Ne Chevalier, ne Diamondback 1.

	I bez upozornění Beeseové by poznal, že mu volá někdo, kdo se s piloty bitevníků během akce obvykle nebaví.

	Malá obrazovka v rohu přístrojové desky se rozdělila na dvě části. V první se nacházel model Arcoidey s bílým čtvercem na spodní části a na druhé byla díra v plášti Molocha, ve které Arcoidea stále trůnila. Někdo z analytiků tam nápomocně žlutě zvýraznil nějaké trosky.

	„Na co se to dívám?“ zeptal se Aicard.

	„Jsme přesvědčeni, že se jedná o zbytky spojovacího tunelu. Ten byl při startu Arcoidey poškozen, ale kabel, který ji napojuje na Molochovu energetickou síť, se zdá být nepoškozený. To díky němu dokáže Arcoidea střílet ze všech věží, přestože nemá funkční transolaritový reaktor.“

	„A od nás očekáváte, že je odpojíme ze zásuvky?“

	„Výstižně řečeno, majore. Přerušte kabel, a Salamis bude stát proti mnohem slabšímu soupeři.“

	„Rozumím. Diamondback 1 konec.“ Aicard si všiml, že major Annys mluvil s ním, ale hovor se přenášel na společný kanál pilotů. „Slyšeli to všichni?“

	Všech sedm bitevníků mu potvrdilo, že vědí, co po nich analytici chtějí. „A byl někdo z vás prozíravější než já a nechal si v záloze jednu Falaricu?“

	Následovalo několik negativních odpovědí. Dronů proti nim ze začátku stálo příliš mnoho, aby piloti nevyužili každou zbraň, kterou měli k dispozici. Ze stejného důvodu Aicarda překvapilo, když pátá odpověď byla kladná.

	„Diamondback 11 veliteli letky, nemám jednu, ale hned dvě,“ ohlásil se Pug.

	Peters Ugor Galambos více než mopse připomínal chrta. Když se rozdávaly kosti, musel si být dvakrát přidat a u masa se na něj pak nedostalo, ale jeho iniciály byly příliš lákavé, aby je instruktoři na akademii dokázali ignorovat. Na Salamis dorazil jako úplně poslední náhradník, takže Aicard ještě neměl příležitost pořádně ho poznat, ale na pilota Diamondbacku mu připadal příliš opatrný. Teď byl rád, že si s ním na to téma nikdy nepromluvil, protože mu jeho opatrnost zajistila dvě rakety, se kterými už nepočítal.

	„Víš, co od tebe potřebuju?“ zeptal se Aicard.

	„Letět co nejblíž k díře a poslal do ní Falaricu,“ odpověděl Pug. „Mám tam poslat jednu, nebo obě?“

	„Chceš tam letět dvakrát?“

	„To ani náhodou,“ uchechtl se Pug. „Radši dvakrát, nebo nic.“

	Aicard se podíval na taktickou mapu, kde se Pug zrovna nachází a který pilot je nejblíž. „Pinguino, budeš mu dělat předvoj. Leť před ním, a kdyby se tam objevily drony, odlákej je.“

	„Rozumím,“ potvrdil Pinguino.

	„Všichni ostatní se zaměří na věže v horní sekci lodě. Ať si myslí, že připravujeme půdu pro další průlet Salamis.“

	Bitevníky přerušily probíhající operace a téměř synchronizovaně zamířily k hornímu křídlu Arcoidey. Náhlá změna taktiky dronům neunikla a zareagovaly podle očekávání. Diamondbacky se znovu staly lovnou zvěří, ale tentokrát svá záda dronům nabídly vědomě. Honicí psi brzy zjistí, že kořist po jejich krvi bažit nepřestala.

	Pinguino změnil směr jako první. Diamondback 8 se stočil k hraně křídla Arcoidey, ale místo aby pokračoval nahoru, přešel do střemhlavého letu přímo k díře. Dva drony se okamžitě rozletěly za ním. Třetí, který doteď sledoval Diamondback 10, změnil směr tak prudce, že to jeho manévrovací trysky nezvládly a korzárský dron se roztříštil o trup bitevní lodi. Na Annysově teorii o kabelu muselo něco být, když Korzáři zareagovali tak zbrkle.

	Diamondback 8 se k otvoru v Molochovu trupu řítil jako ledňáček do horské bystřiny, Pinguino do něj dokonce vypálil krátkou dávku, aby pro drony trochu zvýšil sázky. Bezpilotní letouny se srovnaly s Diamondbackem… a pak rychle za sebou explodovaly, když se zpoza akroponitového límce na Arcoidee vynořil Pug a pokropil je kulometem. Pinguino se stočil stranou a vracel se nahoru, zatímco Pug pokračoval v náletu.

	Hrot křídla Arcoidey byl jen o pár metrů širší než střed trupu a akroponit se odlomil tak překvapivě blízko bitevní lodi, jako by ho někdo předem načal. Mezera, kterou musel Pug zasáhnout, neměla ani deset metrů. Protože křídlo se na konci lehce zeštíhlovalo, letěl podél něj a cíl uvidí teprve těsně nad povrchem.

	„Zaměřuji cíl,“ ohlásil Pug. „Vypouštím –“

	Polyplastový kryt kokpitu Diamondbacku 11 se v proudu protileteckých střel rozletěl na kusy. Od křídel se oddělily dvě rakety, ale o pilota připravený bitevník už se divoce otáčel kolem své osy. První Falarica vybuchla na povrchu Molocha a druhá vletěla do díry. Pokud něco zasáhla, bylo to příliš daleko od otvoru, aby byla exploze vidět. Diamondback 11 se o pár sekund později roztříštil o akroponitový plášť.

	Nebýt v kokpitu, Aicard by do něčeho vztekle praštil. Další pilot, kterého poslal na smrt.

	„Diamondback 1 analytickému oddělení. Útok selhal,“ ohlásil.

	„Víme,“ odpověděl Annys. „Sledovali jsme to přes příďovou kameru.“

	„Co se sakra stalo?“

	„Na plavidle níž v Molochovi je aktivní protiletecká věž.“

	„Proč se o tom dozvídám až teď?“ Aicard se musel nutit, aby nekřičel. „Proč jste nás o ní neinformovali?“

	„Měli jsme jen jeden záběr oblasti, majore.“ Aicard se šéfem analytiků jednal jen párkrát a Annys se vždy choval spíš jako veselý strýček než bývalý terénní agent. Tentokrát však byl jeho hlas kvůli naznačenému obvinění chladný jako led. „Z toho úhlu byla věž v zákrytu plavidla nahoře.“

	Aicard pevněji sevřel knipl a pokoušel se uklidnit. Na hádky nebyl čas. Pak se zpětně zamyslel nad tím, co mu Annys řekl.

	„Odkud pocházely ty záběry?“

	„Z přistání Diamondbacku 2 na povrchu Molocha.“

	Dron, který se na Aicarda zavěsil během předstíraného útoku na horní křídlo, byl příliš daleko, aby ho dokázal ohrozit, a proto znovu změnil směr a přeletěl nad zbytky Molochova pláště na trupu Arcoidey. Místo, kde přistála Jolly, našel snadno podle vraku Ballsina Diamondbacku. Jeho výbuch většinu trosek odhodil do prostoru, ale přední kolo uvízlo v trhlině pláště a udrželo většinu čumáku na místě.

	Pokud Jolly při přistání protileteckou věž neviděla, logicky její zaměřovací počítač neuvidí ani bitevník, který přiletí ze stejného směru.

	Bude to riskantní, a protože nikomu dalšímu raketa pod křídlem nezbyla, bude čistě jeho rozhodnutím, koho tam pošle. Nebo spíš jasnou volbou.

	Promiň, Jolly, ale když už má někdo riskovat, měl bych to být já.

	„Chevalier všem. Pokračujte v zaměstnávání dronů. Já se postarám o kabel.“

	Na potvrzení nečekal. Zatímco Pug letěl střemhlav, Aicard se k povrchu Molocha přibližoval po klesající vývrtce kolem trupu bitevní lodi. Pronásledovatel se ho pokoušel držet, ale zjevně to byl jeden z kusů, u kterých pohon neběžel na sto procent, protože se mu brzy ztratil za oblinou pláště. Při posledním obletu se vzdálil od Arcoidey, prudce se otočil, přeletěl nad vrakem bitevníku a vletěl do trhliny.

	Trhlina byla tak úzká, až byl rád, že ho dron připravil o většinu kormidla. Jen co bitevník proletěl na druhou stranu pláště, Aicard musel okamžitě provést protizážeh brzdných trysek, aby nenarazil do sépianské fregaty pod sebou. Když Arcoidea vystoupala z Molocha, musela za sebou menší loď táhnout a teď skončila přímo pod otvorem. Následujícími zážehy manévrovacích trysek bitevník roztočil tak prudce, že si připadal jako v gyroskopu na akademii. Jakmile se letoun zastavil na místě, Aicard chvíli jen rychle oddechoval a žasl, v jak malém prostoru dokázal Diamondback otočit. Fregata byla tak blízko, že na ni z tryskových ožehů namaloval menší umělecké dílo.

	Nikdo na něj nestřílel. Věž, která stála Puga život, z jeho pozice nebyla vidět. To samé se však nedalo říct o tlustém kabelu, který vybíhal ze zničeného límce spojovacího tunelu a mizel někde pod lodí. Byl to zatraceně malý cíl, ale Aicard měl zatraceně dobrou palebnou pozici.

	První dávka minula a druhá taky, než Aicard nepatrnými zážehy manévrovacích trysek natočil Diamondback správným směrem. Třetí proud stopovek přetrhl kabel na dva kusy, kroutící se černí hadi po sobě plivali elektřinu, než je další střely odtrhly od sebe. Ten pod Arcoideou se dál kroutil na místě, zatímco druhý odplouval do nitra Molocha.

	„Diamondback 1 analytickému oddělení. Kabel je přerušený,“ ohlásil Aicard svůj úspěch, než dírou vyletěl zpátky do volného prostoru.

	 

	52

	 

	„Kolik tu bylo článků?“ zeptal se tiše Marhoul.

	„Dvě stě osmdesát tři,“ odpověděl Sowah.

	Dvě stě osmdesát tři. S tolika články dokážou Korzáři zprovoznit každé plavidlo, které se uvnitř Molocha nacházelo, a ještě jim zůstane velká rezerva.

	Korzáři je všechny převezli. Barikády, smíšená obranná jednotka, zatracený kyselinový granátomet – dali si záležet, aby se výsadková družstva zaměřila na Mahuiku a oni zatím mohli nerušeně zprovozňovat reaktory. Kdyby byla obrana Mahuiky o trochu lepší, mohli na to přijít, až by se Molochem začaly šířit skokové vibrace.

	„Jaké jsou rozkazy, veliteli?“ zeptal se Gelu. I on věděl, jak moc se celková situace právě zhoršila. Zprovoznění Molochovy energetické sítě už neměli jak zastavit.

	„Stahujeme se,“ rozhodl Marhoul. „Musíme se okamžitě vrátit na Salamis, a jakmile se dostaneme z Molocha, doporučím kapitánovi použití jaderných torpéd. Celého Molocha tím nezničíme, ale nesmíme dovolit, aby se odsud dostal v jednom kuse.“

	„Rozkaz, veliteli. Jdeme.“

	Gelu plácl Sowaha po rameni, ale ten se ani nehnul. Bílá obočí měl svraštěná a díval se hlouběji do lodi.

	„Jak moc ji potřebujete zničit?“ zeptal se.

	Marhoula ta otázka překvapila. „V Molochovi je několik desítek sépianských plavidel. I kdyby Korzáři mohli zprovoznit jen polovinu z nich, získají s ním celou flotilu včetně několika křižníků a možná i dalších bitevních lodí. Musíme jich tady zničit co nejvíc, protože až je uvidíme příště, mohly by dobývat naše kolonie.“

	Sowah se znovu podíval někam za stěny skladiště. Marhoul si všiml, že nervózně pocukává prsty. Něco ho zjevně napadlo, ale nelíbilo se mu to.

	„Víte něco, co my ne?“ zamračil se na něj Marhoul. Už jednou ho varoval před zamlčováním a teď k němu opravdu nebyla vhodná doba. Gelu to viděl stejně, protože nenápadně pohnul puškou, aby zůstala svěšená, ale její hlaveň byla nasměrovaná k Sowahovi.

	„Možná byste mohli zničit celého Molocha, ale bude to… riskantní.“

	„Jak?“ chtěl vědět Marhoul.

	Sowah se kousl do rtu a pak si rezignovaně povzdechl. „Na Mahuice je transolaritová bomba.“

	„To nebyl jen trik? Opravdu tady máte funkční transolaritovou hlavici?“

	„Je tady,“ potvrdil Sowah. „A funkční by být měla, i když otestovat jsme ji samozřejmě nemohli. Asi to nebude stejná bomba, jakou postavili Rusové, protože náš člověk jen propojil jadernou hlavici s transolaritovými články, ale určitě bude mnohem silnější než vaše torpéda.“

	Marhoul si zkusil představit, co by s Molochem udělala transolaritová exploze. Mahuika se vypaří, možná i s celou lodí, ve které se ukrývala. Trosky sousedních plavidel se pak promění v gigantické šrapnely, které vnitřní strukturu Molocha roztrhají na kusy, a pokud zasažené lodi přímo nezničí, určitě je těžce poškodí. A kdyby transolaritem obohacená jaderná hlavice spustila Gardnerův efekt, každý z dvou set osmdesáti tří článků, které Korzáři roznesli po lodi, by se pak stal další potenciální jadernou hlavicí.

	„Má to však háček,“ pokračoval Sowah. „Odpočet jde nastavit maximálně na pětadvacet minut, aby novolagoská armáda nemohla zdržovat, a zatímco aktivační kód znám i já, rušící zná jen Taiwo. Budete mít necelou půlhodinu, abyste odsud skočili pryč.“

	Marhoul si to v duchu rychle spočítal. Když piloti Comod šlápnou na plyn a Salamis začne žhavit skokový pohon hned, jak vletí do servisní lodi, stihnout by to měli, a ještě jim zůstane rezerva.

	„Jak moc si jste jistý, že je bomba stále na palubě?“ zeptal se Sowaha.

	„Posádka i naši lidé si mysleli, že je zamčená v jedné kajutě, ale ve skutečnosti se Taiwo dohodl s Paewaiovou, že ji schová v tajném skladu, kde obvykle převážela kontraband. Taiwo to nikdy neřekl nahlas, ale měl jsem podezření, že hlavice měla být její odměnou za odvoz z planety.“ Sowah vytáhl tablet napojený na lodní počítač. „Kajutu se nikdo otevřít nepokusil. Je tu sice možnost, že Taiwo prozradil její úkryt, ale nenapadá mě žádný důvod, proč by ji z Mahuiky odnášeli.“

	Rozhodnutí ovlivňující celou Salamis by správně měla dělat kapitán Kallirisová, ale po zkompromitování Bogdanowitzova družstva si Marhoul nemohl být jistý, že hovor se Salamis neposlouchá někdo třetí, zvlášť když půjde přes sépianské vysílače. Pokud však povstalecká bomba skutečně funguje, nejenže by zničili větší část Molocha, ale navíc by znovu otevřeli mrtvou zónu a Korzáry tady uvěznili na dalších deset let. Než se hyperprostor uklidní, na prach se rozpadnou i vyhladovělé neurální jednotky.

	„Thakure, doprovoďte ho. Já zatím se změnou plánu seznámím ostatní. Aktivujte bombu a vymažte tuhle korzárskou zvrácenost ze světa.“

	Sowah s úšklebkem naznačil zasalutování a společně s Geluem vyběhl z hangáru.
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	„Jste si tím jistý, Gastone?“ zeptala se nedůvěřivě Kallirisová. Když se ujala kapitánského křesla na Salamis, čekala, že při odhalování tajemství Korzárů narazí na technologie, které zatím existovaly jen ve formě vágních konceptů a dohadů. Bitevní loď, kterou energií zásobuje obyčejný kabel, byla obřím krokem opačným směrem.

	„Jistota je příliš definitivní slovo, ale kdybych se měl uchýlit k procentům, pohybovali bychom se kolem devadesáti,“ odpověděl s tradiční vyhýbavostí major Annys. „Když se Arcoidea uvolnila, aktivních bylo jen několik protileteckých věží. Počet zapojených zbraní však vytrvale stoupal a během našeho průletu nás dokázala ostřelovat dělovými věžemi a zároveň pálila ze všech protileteckých autokanonů, což by odpovídalo hlášení velitele Marhoula, že Korzáři do společné sítě Molocha zapojili nové transolaritové články. Avšak po zákroku majora Aicarda jsou protiletecké věže aktivní jen tehdy, když se k nim přiblíží náš Diamondback, a často na něj nereagují vůbec a obrana spočívá pouze na dronech.“

	„Pokud mohou střílet z protileteckých věží, mohou střílet i z děl.“

	„Ano, to mohou,“ potvrdil Annys. „Jejich kadence však bude znatelně nižší a bez dostatečně nabitých magnetických prstenců se sníží jejich rychlost a průraznost.“

	„A torpédomety?“

	„Nabíjecí systém sépianských torpédometů není energeticky náročný, ale domnívám se, že po první salvě upřednostní dělové věže, protože naším ochranným štítem pronikají účinněji.“

	Arcoidea nemohla manévrovat a přišla o většinu zbraní, ale úplně bezzubá nebyla. I kdyby jí zůstala jen třetina děl, další průlet bude stále vysoce riskantní. Kapitán Kallirisová se dívala na holografický model nepřítele a přemýšlela, jak riziko snížit.

	Nejbezpečnější by bylo vzdálit se od Molocha a pak se k Arcoidee přiblížit na kurzu, kde je bude ohrožovat nejméně děl. Kvůli snížené kadenci nebude ostřelování tak intenzivní a Salamis bude moct všechny dělové věže zničit dřív, než napáchají větší škody. Problém byl, že Korzáři by museli být úplně pitomí, aby jim během pár minut nedošlo, o co se pokoušejí. Klidně by mohli ještě víc ohrozit strukturální integritu Molocha a uvolnit další lodě, na kterých by už mohly být nainstalované transolaritové články.

	Ne, Arcoideu museli zneškodnit jediným rychlým, rázným útokem. Pak naberou Comoda a opustí oblast dřív, než proti nim zasáhnou další uvolněné lodě.

	Potom si vzpomněla na podobnou situaci, kdy slabší loď také musela rychle zneškodnit mnohem silnějšího soupeře. Jenže zmíněná loď byla mnohem menší než Salamis…

	„Vincente, zvládnete se Salamis Kohenův manévr?“

	Navigátor Beaufoy se překvapeně otočil, povytáhl obočí a pak se sklonil nad konzolí, aby se poradil s počítačem.

	Kohenův manévr se jmenoval po fregatě rozvědky UTSS Elijahu ben Ša’ul Kohen, která před pěti lety spolu s lehkým křižníkem UTSS Chana Seneš prověřovala podezření, že se v okolí izraelské kolonie na okraji zmapovaného prostoru pohybuje korzárské plavidlo. Podezření se potvrdilo, když se Korzáry unesené plavidlo Saleh al-Ali, lehký křižník stejné třídy jako Chana Seneš, nečekaně vynořilo zpoza malého měsíce plynného obra a průzkumníky napadlo. Seneš byla vyřazena EMP torpédy, ale předtím ještě stihla soupeře těžce poškodit.

	Kapitán Kohena tehdy stál před nelehkou volbou – opustit Seneš a zachránit svou posádku, nebo bránit ochromenou Seneš a postavit se mnohem silnější lodi. Přestože byl Kohen vyzbrojený jen lehkým torpédometem na přídi, vybral si druhou možnost a rozletěl se přímo proti al-Alimu. V polovině přibližovacího manévru vypnul hlavní trysky, zážehy levých manévrovacích trysek na přídi a pravých na zádi fregatu otočil o devadesát stupňů a pak ji silnými brzdnými protizážehy, které málem přetížily inerciální tlumiče, zastavil přímo vedle poškozeného boku korzárského plavidla.

	Než mohl al-Ali zareagovat, Kohen protileteckými autokanony otevřel potrhaný pravobok a poslal do nitra lodi jediné torpédo, které vybuchlo v blízkosti hlavního plazmového vedení. Výsledné poškození bylo tak masivní, že se Korzáři uchýlili k autodestrukci, a Kohen se stal první a poslední fregatou, která si kdy připsala zničení křižníku.

	A protože jména kapitánů lodí rozvědky spadala pod směrnici o utajovaných informacích, manévr byl stejně jako loď, která ho provedla, pojmenován po legendárním izraelském špionovi.

	„Je to… proveditelné,“ odpověděl opatrně Beaufoy. „Ale strukturální napětí se na Salamis podepíše.“

	„Zvládneme pak skočit?“ zeptala se Kallirisová.

	„To je otázka spíše na šéfinženýra Doohana. Pokud nás Arcoidea výrazněji nepoškodí, nejméně jeden skok bychom zvládnout měli, ale –“

	„Jeden skok stačí, Vincente,“ přerušila ho Kallirisová. „Připravte Salamis na Kohenův manévr.“

	„Ano, madam.“

	Navigátor Beaufoy začal do počítače zadávat potřebné údaje, manévr vyžadoval příliš mnoho precizně načasovaných zážehů, aby si na něj troufl sám. Zatímco počítač zpracovával data, Beaufoy stiskl tlačítko v rohu terminálu. Na celé Salamis v tu chvíli zazněla siréna a rozblikala se modrá světla, která posádku varovala před manévrem s vysokým přetížením, které se přiblíží ke kompenzační hranici inerciálních tlumičů. Současná plavidla díky nim mohla provádět manévry, jež by první vesmírné lodě roztrhaly na kusy, a posádky na plavidlech UTF si na přetížení už odvykly. Pokud to některý inerciální tlumič nezvládne, čekal je pěkně nepříjemný zážitek, který naposledy absolvovali v základním výcviku.

	A pokud inerciální tlumič selže úplně… no, pak bude jejich život záviset na tom, kde zrovna stáli a co měli za zády.

	„Kohenův manévr zadán a připraven k provedení,“ ohlásil Beaufoy.

	„Výborně. Ernö, připravte všechny torpédomety na levoboku. Chci nezaměřené vypuštění, minimální zážeh,“ rozkázala Kallirisová. „Vincente, spusťte to.“

	Hlavní trysky Salamis se zažehly a přešly z nečinnosti rovnou na nouzový tah. Lehký křižník letěl na stejné trajektorii, na jaké kolem Arcoidey prolétal poprvé, aby si Korzáři mysleli, že zoufale opakují předchozí útok. Tentokrát jim však vstříc místo dělových střel letěla jen torpéda. Obranné věže je přivítaly dřív, než se na červených tečkách na obrazovce ukázaly první detaily. Dvě vybuchla po zásahu proudem střel a třetí detonovalo po střetu se štítem, když prohrálo v průletové loterii.

	Beaufoy znovu spustil varovnou sirénu, důrazné varování pro každého, kdo si ještě nenašel bezpečné místo. „Druhá fáze Kohenova manévru za pět sekund!“

	„Ernö, vypusťte torpéda!“ vyštěkla Kallirisová.

	Torpéda Mako vyklouzla z torpédometů, poslušna Newtonova pohybového zákonu si udržela rychlost Salamis a pokračovala vstříc Arcoidee, zatímco jejich mateřská loď vypnula hlavní trysky a manévrovacími se začala otáčet o devadesát stupňů.

	Sténání namáhaného kovu na můstek přicházelo ze všech stran. Na tabuli škod ve středové části Salamis naskočila nová červená místa, senzory v lodních žebrech zaznamenávaly mikrotrhliny a ostřelováním oslabený trup místy pukal jako přepálená keramika. Pak se ve zlomku sekundy na palubě šest doruda zbarvila celá lodní sekce, když tam selhal inerciální tlumič, a všechno a všichni uvnitř byli na okamžik vystaveni extrémnímu přetížení.

	Jeden dobře mířený zásah by v tu chvíli na Salamis napáchal těžké strukturální škody, ale Korzáři se místo toho rozhodli investovat nedostatkovou energii do protileteckých věží a obrany proti torpédům. Neřízená torpéda explodovala příliš daleko od Arcoidey, aby ji mohla ohrozit, ale účel splnila a na chvíli odlákala pozornost od skutečné hrozby.

	„Kohenův manévr skončí za tři… dva… jedna… jsme na místě!“ ohlásil přiškrceným hlasem Beaufoy.

	Mocný protizážeh všech trysek na pravoboku Salamis zastavil, Molochovi teď nabízela jen silně obrněnou příď. Dělové věže na korzárském plavidle se natáčely k tomu nepřátelskému.

	Pomalu se natáčely.

	Kallirisová právě dostala nejlepší potvrzení, že teorie o externím napájení byla pravdivá.

	„Ernö, vypalte torpéda a pak se na zasaženou oblast zaměřte děly!“

	Příďové torpédomety vyplivly trojic torpéd Hammerhead. Korzárská protiletecká obrana se je pokusila sestřelit, ale dávky byly příliš krátké a mezi stopovkami byly viditelné velké mezery. Jeden Hammerhead škrtla střela z autokanonu, poškozené torpédo se odklonilo dolů a explodovalo na plášti Molocha. Druhý trup Arcoidey zasáhl a vytvořil na něm velkou fialovou skvrnu, o které se zmiňovala zpráva z analytického oddělení.

	Děla Salamis a ta na Arcoidee vystřelila téměř současně. Na tabuli škod zrudla příď, doplnilo to varování před narušením trupu a hlavní obrazovka náhle zčernala, když ztratili jednu z externích kamer. Než Kallirisová přepnula na sousední, střely z příďových děl už dopadly na cíl.

	Oslabený akroponit popraskal jako zamrzlá kaluž, na kterou někdo silně dupl, a ve středu dopadových pavučin se ukázala odhalená slitina. Zbrojmistr Darvas se rozhodl řídit dávnou radou, že železo se má kout, dokud je žhavé, a na fialovou skvrnu zaměřil i obranné autokanony. Na trupu Arcoidey vybuchovaly gejzíry z roztříštěného akroponitu, praskliny v plášti se rozšiřovaly a odletovaly z něj uvolněné střepy velké jako celostěnná okna v mrakodrapech.

	„Kapitáne, všechny zbývající drony přestaly bojovat s Diamondbacky a míří k nám,“ upozornila ji Korpiová.

	„Ať je Diamondbacky pronásledují. Útoky na zbraňové systémy Arcoidey už nejsou prioritou.“

	V závodě, kdo svá děla nabije jako první, vyhrála s přehledem Salamis. Transolaritový reaktor snadno udržel všechny magnetické prstence nabité a zbraňové systémy svou práci odváděly tak hladce, že by jim to záviděly i švýcarské hodinky.

	Když střely zasáhly odhalená místa, okolní zbytky zakaleného transolaritu nadskočily jako střepy, které někdo pohodil na kůži bubnu a pak do něj vší silou praštil palicí. Kovový vnitřní trup pukl a vychrlil rychle mrznoucí atmosféru. Z trhlin vycházela slabá zář z vnitřního osvětlení chodeb.

	„Arcoidea zažehla manévrovací trysky!“

	Kallirisová na jedné z obrazovek u svého křesla našla záběry, o nichž mluvila Korpiová. Opravdu se tam objevily plazmové jazyky manévrovacích trysek, ale jejich světlo bylo velmi slabé, jen mihotavé svíčkové plamínky místo oslepující záře.

	Korzáři věděli, že jejich trup dlouho nevydrží, a pokoušeli se k nim naklonit nepoškozenou sekcí.

	Příliš pozdě, příliš pomalu.

	„Vincente, kopírujte jejich manévr. Ernö, otevřete mi cestu pro torpéda.“

	Nová várka varovných hlášení Kallirisovou upozornila na přílet dronů. Bezpilotní letouny se sebevražedně vrhaly proti štítu a těch pár, které se skrz dostaly v provozuschopném stavu, letělo k přídi. Darvas přestal kropit Arcoideu autokanony a nechal je, aby se věnovaly původní práci a odrážely dotěrné vetřelce.

	Děla vyplivla další dvojici střel. Jedna se roztříštila o popraskaný trup. Druhá prorazila skrz a uchovala si dost kinetické energie, aby prošla i přes několik přepážek. Trup se otřásl sekundární explozí, která zničila i nejbližší protileteckou věž.

	„Pošlete tam Hammerhead, Ernö!“ vykřikla Kallirisová.

	Zbrojmistr nepotřeboval pobízet. Štíhlý Hammerhead vyklouzl z torpédometu, rychle překonal vzdálenost mezi bojujícími loděmi a zmizel v otvoru. V Arcoidee se zablesklo a z díry vyletělo mračno trosek.

	Děla Arcoidey konečně dokončila nabíjení a vzdorně vypálila na Salamis. Jejich magnetické prstence však nebyly dostatečně nabité, což se výrazně podepsalo na rychlosti střel, a ty při dopadu na plátování Salamis způsobily tak zanedbatelné poškození, že to počítač ani neuvedl na tabuli škod.

	Do útrob Arcoidey pronikl další Hammerhead a krátce po něm i třetí. Bitevní loď se otřásala jako raněné zvíře, zdánlivě neporazitelný behemot podléhal malé šelmě, která se mu prokousala kůží a drápala zranitelné maso. Na obranu jí nezbývala energie, mohla jen trpitelsky snášet další exploze, jež si probíjely cestu k jejímu srdci.

	Transolaritový reaktor sice přišel o výbušné jádro, ale záložní jaderný sourozenec běžel na plný výkon, když střela z děla prorazila stěny strojovny a pustila dovnitř torpédo. Výsledná exploze se šířila chodbami, prorážela přetlakové přepážky, jako by byly vyrobené ze skla, a když narazila na konec chodby, našla si cestu skrz trup. Na Arcoidee se během několika sekund objevily desítky žhnoucích trhlin, které jako bájní draci chrlily do okolního prostoru oheň a smrt, a pak bitevní loď svůj marný boj konečně vzdala a rozpadla se na několik žhnoucích kusů.
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	Sowah přes tablet zvedl všechny přepážky na chodbách vedoucích k tajnému skladišti, aby u nich zbytečně neztráceli čas. Po cestě minuli dvě přepážky, které někdo zvedl manuálně a pak zajistil klínem, ale na další Korzáry už nenarazili. Infikované povstalce a členy posádky museli zapojit do roznášení článků a u lodi nechali jen postradatelné obránce.

	Gelu se mu držel v patách jako stín, FN-3 SPEAR neustále připravenou ke střelbě. Sowah tušil, že stejnou měrou kvůli Korzárům i kvůli němu, kdyby se podle gurkhova názoru pokusil udělat nějakou pitomost. Věděl, jak moc ho gurkhové nenávidí. Nezabil jednoho, ale hned tři, a Taiwo se to samozřejmě rozhodl využít k propagandě. Pokud měli gurkhové seznam nejhledanějších osob, moc lidí nad ním být nemohlo.

	„Tady to je.“

	Sowah se zastavil a ukázal na nenápadný úsek stěny.

	„Já nic nevidím,“ zabručel Gelu.

	„Tak už to u tajných věcí bývá.“

	Ve stěně byla zasazená nenápadná ventilační mřížka. Sowah se natáhl, při své výšce ani nepotřeboval stoličku, kterou používala Paewaiová, a uvolnil povolené šrouby. Mřížku odhodil na zem a šátral rukou v prostoru za ní, dokud prsty nenašly malou klávesnici. Namačkal přístupový kód a vzpomněl si, jak Paewaiová prskala, když ho musela prozradit, ale Taiwo z toho udělal podmínku jejich dohody, přesně jak mu Sowah poradil.

	Tehdy ho ještě poslouchal, a kdyby ho poslouchat nepřestal, mohl teď sedět v Comodu a čekat na odvoz na Mahuiku. Místo toho někde tahá články, zotročený kousky kovu v mozku.

	Ve stěně cvaklo, a když na ni Sowah zatlačil, otevřela se na starých dobrých pantech. Kromě klávesnice tu nebyla žádná elektronika, která by úkryt prozradila celníkům. Sowah sešel po krátkých schůdcích a pak šachtou velkou jen tak, aby se do ní vešla antigravitační plošina, slezl po žebříku do malého uzavřeného prostoru. Vedle žebříku klepl do spínače a slabé světlo osvítilo jadernou hlavici s připojenými transolaritovými články.

	„Kde to jsme?“ zeptal se Gelu.

	„Ve vodním zásobníku.“ Sowah poplácal stěnu. „Na druhé straně je polovina vodních zásob Mahuiky. Protože je nádrž blízko trupu, má zesílený izolační plášť a voda slouží jako sekundární stínění. Paewaiová to tady mohla napěchovat pašovaným transolaritem a celní senzory nezachytily ani stopové množství radiace. Pokud budeme mít štěstí a Korzáři mého drahého generála nenacpali nanity, nenajdou to tady dřív, než bude pozdě.“

	„Tak už to spusť, ať odsud můžeme vypadnout.“

	„Spustím.“ Sowah se sehnul k hlavici, odklopil kryt ovládacího panelu a podíval se na klávesnici. „Ale nejdřív musíme něco probrat.“

	„Já věděl, že něco zkusíš,“ zavrčel Gelu a namířil na něj pušku. „Naťukej ten podělanej kód.“

	„Když jsem veliteli Marhoulovi o bombě řekl, vynechal jsem jeden malý detail.“

	„Nepřekvapivě. Zadej kód, nebo ti prostřelím koleno a možná i pár dalších zbytečností, které k mačkání tlačítek nepotřebuješ!“

	Sowah dělal, že výhružku neslyšel. „Ta bomba měla být náš trumf, až jednou budeme muset zatlačit na generála Wantu. Jenže generál Wanta je velmi… tvrdohlavý muž a mého bývalého zaměstnavatele nenáviděl. Obával jsem se, že by ho mohl přemoct hněv a nakonec by nechal bombu vybuchnout. Nebo by nás možná vybombardoval z orbity a pak by všem tvrdil, že o ní nevěděl. Proto jsem vymyslel pojistku.“ Sowah ukázal na ovládací panel. „Součástí bomby je vysílač, který po aktivaci začne na všech frekvencích vysílat varování, že bomba byla spuštěna a odpočet zastavíme, jen když nám Wanta vyjde vstříc.“

	Gelu sklonil zbraň. „Můžeš to vypnout?“

	„Ne. Byla to pojistka i pro případ, že by se ji Taiwo rozhodl skutečně použít. Nejsem žádný svatoušek a přiznávám, že jsem dělal věci, ze kterých by se civilistům zvedal žaludek, ale něco bych neudělal ani já. I žoldák potřebuje mít hranice, aby se sebou dokázal žít.“

	„Takže jakmile bombu aktivuješ, všichni Korzáři v okolí se o tom dozvědí a přiběhnou ji na Mahuiku hledat.“

	„Přesně tak.“ Sowah se narovnal a podíval se na Gelua. „Proto tu musí někdo zůstat pro případ, že by ji stihli najít, a bránit ji, než spustí, a váš velitel mi nepřipadal jako člověk, kdo by byl ochotný někoho vědomě obětovat.“

	„To mám uvěřit, že se Duch chce obětovat pro blaho lidstva?“

	„Proč ne?“ ušklíbl se Sowah. „Já si tenhle život vybral ve chvíli, kdy jsem vystopoval a zabil parchanty, kteří mého bratra namleli do elixírů štěstí. Od začátku jsem věděl, že mě to jednou zabije, ale stálo mi to za to. Nikdy nešlo o peníze, to byl jen příjemný bonus. Šlo o respekt a strach. Respekt lidí, se kterými bojuju, a strach hajzlů, co mně a bratrovi udělali z dětství peklo. Chtěl jsem, aby se v noci klepali hrůzou, že si pro ně jednou přijdu. A přesně to se stalo!“ Sowah se podíval do stropu, hlasitě se zasmál a potřásl hlavou. „Ví vaše rozvědka o tom, že jsem si najal jednoho podvodníčka, aby v mém rodném městě rozhlásil, že se vracím domů vyrovnat staré dluhy? Během týdne z města uteklo víc než padesát rodin. Na policejní stanici zůstali jen nejmladší nováčci. Až zničím Molocha, získám si respekt i u těch, kdo mě nenávidí. Mizerný albín z Bakori zachrání lidstvo před korzárskou invazí. Abanovi by se to určitě líbilo.“

	Gelu nevěděl, co na to má říct, ale věřil, že Sowah to opravdu udělá. Postaví se před bombu a bude odrážet Sépiany, dokud hlavice nespustí, nebo dokud ho nezabijí. Stejně jako by to na jeho místě udělal on sám. Stejně jako by to udělal každý gurkha. Stále ho nenáviděl, ale respekt za to rozhodnutí mu upřít nedokázal.

	„No dobře. Zůstaň tady.“

	„Počkej,“ zavolal za ním Sowah, když se otočil k odchodu. Sáhl do sumky a natáhl ke Geluovi ruku. Na dlani ležel obsidiánově černý karambit.

	„Co to je?“

	„Suvenýr na stěnu,“ řekl Sowah. „Vyrobený na zakázku. Malá památka na Ducha. Mačeta by asi byla lepší, ale tu možná budu potřebovat.“

	Gelu se na srpkový nůž zamračil, ale po krátkém zaváhání si ho vzal, než se otočil a začal lézt po žebříku.

	„Dveře stačí jen zabouchnout,“ zavolal ještě Sowah, když Gelu vylezl až nahoru. „Dávám ti tři minuty, než bombu spustím. Jednu minutu za každé kukri na mojí stěně!“
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	„Thakure, kde je Sowah?“ chtěl vědět Marhoul, když Gelu vyběhl z Mahuiky. Sám.

	Věděl, že Sowah je u gurkhů na černé listině, ale přece by Gelu nezašel tak daleko…

	„Zůstal u bomby,“ odpověděl Gelu.

	Ve sluchátkách se ozvalo pronikavé zapískání. Marhoul sebou trhnul a podle reakcí ostatních mariňáků v hangáru nebyl jediný, kdo to slyšel. Pískot pokračoval pět sekund, než ho nahradil hlas generála Taiwa.

	„Všem, kdo mě teď slyší. Na Novém Lagosu byla právě aktivována transolaritová bomba. Ano, je to skutečně pravda, Osvobozenecká fronta Nového Lagosu disponuje transolaritovou bombou a generál Wanta mě právě donutil, abych ji použil. Ale nebojte se, mí přátelé. Pokud generál Wanta do… pětadvaceti… minut splní mé požadavky, odpočet zastavím. A pokud ne, jen tím dokáže, jak málo mu na vás záleží. Slyšel jste, generále Wanto? Máte… pětadvacet… minut. Snad se rozhodnete správně.“

	Marhoul se podíval na Gelua. „Co to bylo?“

	„Detail, o kterém se Sowah zapomněl zmínit, a důvod, proč u té bomby zůstal.“

	„Živý?“

	Gelu při té otázce nehnul ani brvou. „Ano, a pokusí se živý zůstat, dokud odpočet nedoběhne.“

	Takže Sowah se rozhodl odejít s velkou parádou. Pokud s sebou nevezme i Salamis, možná mu za to i poděkuje. Do té doby to byla jen další v dlouhé řadě nečekaných komplikací.

	Marhoul přepnul na společný kanál prvního a druhého družstva. „Marhoul všem, odcházíme. Co nejrychleji se přesuňte na exfiltrační pozice.“

	„Jsme na cestě,“ odpověděl rotmistr Feltis, ale druhý obranný tým se neozval.

	„Seamarku, slyšel jste mě?“

	Na odpověď musel několik sekund čekat. „Slyšel, veliteli, ale jsme tu až po krk v Korzárech. Jakmile nám Taiwo oznámil nejnovější jobovku, nahrnuli se do tunelu jako splašené stádo. Navíc se jich několik muselo schovávat i na naší straně, protože nám zkusili vpadnout do boku. Zkoušíme se prostřílet, ale stojíme proti velké přesile.“

	Dokud hráli podle jejich not a dobývali prázdnou nákladní loď, Korzáři je nechávali na pokoji, ale Taiwovo hlášení jim trochu změnilo priority.

	„Máte něco, čím byste ten tunel celý zničil?“

	„Opravdu se na to ptáte mě?“ Seamark se bránil záplavě Korzárů, a přesto to znělo trochu dotčeně.

	„Má chyba. Odpalte tunel, vylezte na trup a pokračujte k místu setkání. Comodo vás nabere po cestě.“

	Útočný tým během přesunu na žádné Korzáry nenarazil, ale když konečně doběhli Feltis a Vilerret, napůl couvali a stříleli za sebe. Než nastoupili, oba do chodby hodili tříštivé granáty a do transportéru prakticky naskočili.

	Comodo 2 se od trupu sépianské lodi oddělilo v oblaku rychle mrznoucí atmosféry, jak se nezavřely vyřazené dveře přetlakové komory. Otevřeným servisním poklopem vyletěli i dva Korzáři, modré obleky se nekontrolovatelně otáčely, jako by obří dítě zahodilo neoblíbené hračky. Akroponit ochránil neurální jednotky před vakuem, ale do nejbližší lodě narazí tak tvrdě, že z nich stejně nic nezbude.

	Marhoul se připoutal ve velitelském křesle a napojil se na komunikační systém transportéru. „Marhoul Comodu 1, už jste odstartovali?“

	„Právě startujeme, pane,“ odpověděl mu cizí ženský hlas.

	„Kdo je to? Kde je Vikander?“

	Krátká pauza a po ní Vikanderův zadýchaný hlas. „Už jsem tady, veliteli. Právě jsme nabrali naše lidi a letíme za vámi.“

	„S kým jsem to mluvil, podporučíku?“

	„Ehm… to byla Reiko, pane. Pilotka raketoplánu z Mahuiky. Seamark měl za zadkem tolik Korzárů, že jsem musel pomoct s krycí palbou, tak jsem ji nechal odstartovat. Už byste nás měli vidět.“

	Marhoul přepnul na zadní kameru a opravdu uviděl druhé Comodo, jak přelétá hřbet sépianské lodi. Dovolil si tiché oddechnutí. Kdyby nemusel dělit mariňáky mezi dva tunely, poslal by Comodo s Heather ještě před útokem na Mahuiku zpátky na Salamis. Až se Salamis vrátí na Zemi a posádka dostane opušťáky, bude si s ní muset vážně promluvit.

	„Všem, kdo mě teď slyší. Na Novém Lagosu byla právě aktivována transolaritová bomba. Pokud generál Wanta do… dvaceti… minut splní mé požadavky, odpočet zastavím. A pokud ne, jen tím dokáže, jak málo mu na vás záleží. Slyšel jste, generále Wanto? Máte… dvacet… minut. Snad se rozhodnete správně.“

	Skvělé, válečný zločinec jim ještě bude odpočítávat čas do exploze.

	Marhoul se přistihl, že se ošívá. Začalo to neurčitým svěděním, jako by mu někdo nasypal mouku do obleku, které pomalu, ale vytrvale sílilo. A pak se k tomu přidala i slabá pulzující bolest v lokti, který si zlomil na skautském táboře. Chvíli mu trvalo, než ten pocit poznal, protože ho poprvé prožíval mimo loď a chyběly tak charakteristické vibrace.

	Moloch zahájil skokovou sekvenci.

	„Vikandere, šlápněte na to!“ vyštěkl do mikrofonu, přestože nedokázal ani odhadnout, za jak dlouho tak gigantické plavidlo nashromáždí dostatečnou energii. Pak se zkusil spojit se Salamis.

	„Jane, co se to u vás děje? Právě jsme zaměřili Rubbiovu radiaci.“ Hlas kapitána Kallirisové byl tak rušený, že si musel každé druhé slovo domýšlet, což vzhledem k situaci nebylo nic těžkého.

	„Operace selhala, madam. Všechny články už byly pryč a patrně jsou nainstalované na většině lodí v Molochovi, který se teď chystá ke skoku.“

	„Rozumím. Předpokládám správně, že jste na cestě ven?“

	„Ano, madam.“

	„Pospěšte si, protože jakmile z Molocha vyletíte, pošleme do něj všechna torpéda, která máme, a tím myslím opravdu všechna.“

	Takže Taiwův malý projev se k retranslační sondě nedostal.

	„To nebude nutné. Sowah zůstal na Mahuice a aktivoval tam primitivní transolaritovou bombu, která za sedmnáct minut exploduje a Molocha zničí. Salamis odsud jen musí skočit dřív, než k tomu dojde.“ Čekal dotazy, možná i sepsutí, že o tom rozhodl bez ní, ale Kallirisová polovinu kariéry v UTF strávila v obleku mariňáka. Věděla, že některá rozhodnutí se musejí udělat bez ohledu na posloupnost velení.

	„Skokovou sekvenci zahájíme hned, jak vyletíte z tunelu. Počítejte s tím, že možná budete muset skočit přisátí na trupu.“

	„Počítám s tím. Marhoul konec.“

	Ticho v éteru netrvalo dlouho.

	„Všem, kdo mě teď slyší. Na Novém Lagosu byla právě aktivována transolaritová bomba. Pokud generál Wanta do… patnácti… minut splní mé požadavky –“

	Marhoul otravnou zprávu zablokoval.

	Zpáteční let Molochem probíhal mnohem rychleji než předchozí opatrný průnik a nemohla za to jen lepší motivace. Už si nemuseli svítit na cestu, probuzená plavidla vydávala tolik světla, že si Marhoul připadal jako v pouťové atrakci. Jak se Comoda proplétala mezi propojenými vraky, mohl by dokonce přísahat, že v některých spojovacích tunelech vidí postávat sépianské Korzáry.

	Před Comodem 2 se konečně ukázala první sépianská loď, kterou po průniku do Molocha oblétali, a hned za ní tunel do bezpečí.

	„Vikandere, leťte hned za námi, žádné čekání.“

	„Rozumím, veliteli.“

	Comodo 2 vletělo do servisní dronové lodi a Comodo 1 se drželo jen patnáct metrů za ním. Prolétali středovou částí, když se ve sluchátkách ozval Vikanderův vyděšený hlas: „Veliteli, uvízli jsme!“

	„Jak –“

	Comodo 2 sebou prudce trhlo, nebýt připoutaný, Marhoul by kvůli tomu vyletěl ze sedadla. Přepravním prostorem zaznělo hlasité skřípání a strop nad Marhoulem se viditelně prohnul.

	„Olssonová, co se to sakra děje?“ zeptal se pilotky.

	„Chytily nás svorky v tunelu!“ odpověděla Olssonová. Comodo sebou zaškubalo, když se pokusila zvýšit tah a osvobodit. Marně. „Nemůžeme se hnout a jednička je na tom stejně. Uvízli jsme!“

	Přes svorky přimáčknuté k trupu transportéru do přepravního prostoru pronikly předskokové vibrace.
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	„Comoda uvízla!“ vykřikl na společném kanálu Pinguino. „Nemůžou ven!“

	Aicard se otočil k servisní lodi. Venku už zůstali jen on a Pinguino, všichni zbývající piloti se stáhli, když poslední dron vybuchl při marném pokusu zabránit Salamis, aby zničila jeho mateřskou loď. Měli tu dohlédnout na návrat Comod pro případ, že by drony vypustila některá z lodí uvnitř Molocha. Korzáři však měli v rukávu víc než jen jednu kartu.

	„Leť se na ně podívat,“ rozkázal mu Aicard, který se od tunelu nacházel mnohem dál, protože zároveň sledoval vrak Arcoidey.

	Pinguino slétl k dronové lodi a srovnal se se servisním tunelem. „Drží je tam něco, co vypadá jako dokovací svorky,“ ohlásil.

	„Můžeš je ustřelit?“ zeptal se Aicard.

	„No, tlusté nejsou, ale na délku mají jen něco přes metr a na druhé Comodo nevidím,“ odpověděl nejistě Pinguino.

	„Mají jen pár minut, než Moloch skočí nebo vybuchne. Střílej.“

	„No dobře.“ Pinguino si hlasitě odfoukl. „Comoda 1 a 2, ať se raději všichni drží dál od stěn.“

	Konstruktéři Diamondbacků nepočítali se situací, kdy by bitevník musel vystřelit jen jedinou ránu, a přestože se Pinguino snažil spouště kulometů dotýkat co nejkratší dobu, pokaždé do tunelu poslal celou dávku stopovek. Těžké střely zasahovaly svorky i stěny tunelu, od kterých se odrážely na Comodo. Pinguino jen s manévrovacími tryskami začal opisovat malý kruh, aby se postupně dostal ke všem svorkám. Z tunelu vyletovaly jiskry a roztříštěný akroponit a ve sluchátkách se ozývaly tlumené kletby mariňáků, když některá střela škrábla trup Comoda.

	„Zkus to teď,“ vyzval pilotku Comoda 2.

	Transportér přepnul trysky na plný výkon a bojoval s poškozenými svorkami, které zůstaly relativně vcelku. Postupoval tak pomalu, až se Pinguino obával, že bude muset celý postup zopakovat, ale pak poslední svorka povolila a Comodo konečně vyletělo z tunelu.

	Dvě svorky se do trupu zabořily tak hluboko, že na něm jejich hlavice zůstaly přichycené jako kovoví paraziti. V tankovací sekci tunelu zůstal jako cena útěchy jen utržený kryt vysouvacího podvozkového kola.

	„Comodo 2 Diamondbacku 8, díky za asistenci a doufám, že už ji nikdy nebudu potřebovat,“ poděkovala z transportéru podporučík Olssonová.

	„Bylo mi potěšením.“

	Pinguino počkal, dokud mu Comodo neuvolní cestu, a přiletěl až k okraji tunelu, aby se podíval na druhý uvízlý transportér. Jen co do něj posvítil, v Aicardových sluchátkách zazněla peprná italská kletba.

	„Co se děje, Pinguino?“

	„Tohle nedám, Chevaliere,“ odpověděl naštvaně Pinguino. „Středová část tunelu je zúžená, z většiny krámů, co drží Comodo, nevidím ani půl metru.“

	„Comodo 1 Diamondbacku 8, je mi jedno, jak těsný to bude, ale už sakra střílej!“ zapojil se do hovoru pilot Comoda 1 podporučík Vikander.

	„Je to moc těsný –“

	„To je mi úplně ukradený! Nevím, co všechno nás tady drží, ale snaží se to prořezat dovnitř!“ zakřičel na něj Vikander. „Ještě chvíli, a nezbude mi jiná možnost než rozstřílet čelní okno a pokusit se odsud odletět jen v oblecích, protože jinak nás tady naporcujou jako u řezníka!“

	Aicard nepochyboval, že když to podle Pinguina nejde, tak je to pravda.

	Pinguino nikdy nebyl přehnaně opatrný, naopak patřil k pilotům, které kvůli přílišnému riskování museli nadřízení opakovaně krotit. Jenže Comodo bylo plné lidí a nezáleželo na tom, že polovina z nich jsou zajatci.

	„Diamondback 1 Comodu 1, jak těžké je manévrování uvnitř Molocha?“

	„Cože?“

	„Prostě odpověz, Vikandere.“

	„Bez větších problémů, mezi loděmi je spousta místa a světla je tam teď víc než dost.“

	„V tom případě vydrž a neudělej žádnou blbost, než se k tobě dostanu a uvolním tě zevnitř. Rozuměl jsi?“

	„Rozuměl.“

	„Zevnitř?“ nechápal Pinguino. „Tohle je jediný vstup, o kterém víme.“

	„Možná sis toho nevšiml, ale nedávno se nám tu otevřel ještě jeden,“ odpověděl mu Aicard. „Ty zůstaň tady a vyčisti víc předek, ať se o nic nezasekneme, až poletíme ven. A hlavně nezůstaň před tunelem, až začnu střílet.“

	Diamondback 1 se otočil a rychle letěl nad Molochem zpátky k Arcoidee. Kusy vraku se ještě držely u sebe, ale neutuchající sekundární exploze už ho stihly obklopit hustým polem trosek. Většina jich poletovala kolem hřbetu, přes který se Salamis prostřílela ke strojovně, prostor na břišní straně však byl relativně čistý.

	„Aicarde, co to sakra děláš?“ ozvalo se na soukromém kanálu.

	Jolly.

	„Jen letím uvolnit Comodo, mon chérie,“ odpověděl.

	„Ty víš, o čem mluvím. Zase riskuješ.“

	„Někdo to udělat musí a Pinguina tam poslat nemůžu, ne když to můžu zařídit já.“

	„Aicarde, tohle mi nedělej.“

	„Žádný strach, Jolly, zvlášť když mi dlužíš večeři. Mám o dva sestřelené drony víc, takže až se vrátíme na Zemi, čeká nás návštěva jedné malé restaurace v Bayonne. Tamní poulet basquaise je tak dobré, že ti ani nebude vadit, když ho zaplatíš i mně.“

	Díra v plášti Molocha, kterou Arcoidea při startu vyrvala, zářila jako neonová propast. Aicard si připomněl, jak to uvnitř vypadalo, když tam vletěl naposledy, a stočil bitevník do trhliny.

	„Prostě buď opatrný.“

	Protiletecká věž, která sestřelila Puga, na něj zahájila palbu, ale střely jen zabubnovaly na vrak Arcoidey.

	Let Molochem se nepodobal ničemu, co kdy Aicard zažil. Propojená plavidla vytvářela jasně osvětlené koridory, v nepravidelných intervalech přerušené spojovacími tunely a azurovými vlákny. Kdykoliv si myslel, že se před ním otevírá volný prostor, cestu zahradila další loď. Za svou kariéru už několikrát prolétal formací více plavidel, ale žádný admirál nebyl tak šílený, aby své lodě napěchoval stejně těsně jako Korzáři ty v Molochovi.

	Na některých sépianských lodích se za ním otáčely protiletecké věže a pokoušely se ho zasáhnout krátkými dávkami stopovek, střely dopadaly na perleťové trupy a tříštily spojovací vlákna. Izolovaní sépianští Korzáři dnes objevili nový inteligentní druh a chtěli se o něm dozvědět co nejvíc, a zatímco Comodo bylo lidí plné, Diamondback pilotoval jen jeden otravný člověk, který je chtěl o jejich vyhlédnutou kořist připravit.

	Aicard proletěl pod zkrouceným spojovacím tunelem, který hned proděravělo několik střel, když mu na taktické mapě zablikala spřátelená modrá ikona retranslační sondy a potvrdila mu, že v lodním bludišti udržel správný směr. Proletěl kolem ní a senzory konečně našly i uvězněné Comodo 1.

	„Diamondback 1 Comodu 1, jsem u vás. Jaká je situace?“

	„Mizerná,“ odpověděl mu stísněným hlasem Vikander. „Před chvílí se do přepravního prostoru dostal plazmový hořák a málem jednomu zajatci uřízl ruku v rameni. Všichni se snaží držet dál od stěn, ale to je jim stejně houby platný, protože do nás řežou i přes strop a podlahu. Jediný štěstí je, že nemají řezák i na úrovni trysek, protože to už by bylo po nás.“

	Aicard se srovnal s Comodem. Nad transportérem viděl celý les pohybujících se manipulačních ramen, která se pokoušela proniknout dovnitř transportéru a vyřadit ho, aby si pak jeho posádku mohli v klidu vyzvednout Korzáři. Bylo tam tolik nástrojů, že ani nebylo třeba moc mířit.

	Střely z kulometů pročísly prostor nad Comodem a vyplnily ho úlomky akroponitu, oblaky hydraulické kapaliny a pak i malou explozí, když zasáhly plynový zásobník plazmového řezáku. Vikander znovu rozpálil trysky a pokoušel se Comodo uvolnit, zatímco Diamondback se přetáčel v kruhu a decimoval opravné systémy.

	„Drží nás to na levoboku,“ upozornil ho Vikander, když se transportér konečně začal hýbat. „Musí tam být minimálně dvě celé svorky.“

	Aicard přepnul manévrovací trysky a vrátil se na pomyslném ciferníku o patnáct minut zpátky, aby zmíněnou oblast pročistil trochu důkladněji. Bylo tam tolik trosek, že si ani nebyl jistý, co všechno je pořád připojené ke stěnám tunelu.

	„Už to povoluje… dělej… ano!“ zajásal Vikander.

	Transportér poskočil a vletěl do střední části tunelu. Aicard musel zvednout Diamondback, jak trysky většinu volných trosek vyfoukly z tunelu. Když se vrátil, na stěnách zůstalo pouze několik funkčních ramen, která chaoticky kmitala jako nohy rozšláplého brouka. Comodo už bylo dost daleko, a tak je pro jistotu pokropil mnohem důkladněji, než by si troufl v blízkosti transportéru.

	„Jsme venku a letíme k Salamis,“ ohlásil Vikander. „Cesta je volná.“

	Aicard si naposledy prohlédl rozstřílený servisní tunel, natočil Diamondback, aby špičky křídel srovnal s nejvyčištěnější oblastí, a vletěl do tunelu. Zbytky servisních ramen mu zabubnovaly na kokpit, přeražená tyč na něm nechala dlouhý šrám. Středová část měla mírně snížený pomyslný strop i podlahu a přinutila ho k další částečné otočce. Poslední sekce byla tak volná, jak jen mohla být, Pinguino na ní odvedl perfektní práci.

	Strop střední sekce se otevřel a do tunelu sjel vrak dronu sevřený dvěma svorkami.

	Ne…

	Aicard strhl Diamondback dolů. Kužely trysek dronu přejely po kokpitu, promáčkly polyplast a přinutily bitevník klesnout ještě níž. Křídla škrtla o stěny tunelu a pravé se zlomilo, z trhliny v nádrži vytrysklo letecké palivo.

	Takhle jsem to vážně nechtěl, Jolly…

	Po akroponitu klouzající křídlo vykříslo spršku jisker a několik jich našlo unikající palivo.

	Z tunelu vylétla ohnivá koule, jasně zazářila a rychle pohasla.
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	Když Sowah uslyšel otevírající se dveře, ve sluchátkách zrovna dozněla třetí nahrávka s varováním.

	Jedna osoba. Váhavé kroky.

	Sowah sáhl po mačetě. Pokud po žebříku sleze sépianský Korzár, zničí mu neurální jednotku tak rychle, že možná nestihne varovat ostatní. I kdyby tím získal jedinou minutu, vyplatilo by se to.

	Korzár vlezl na žebřík. Když se ukázaly jeho nohy, Sowah poznal, že je to člověk, a podle kvalitního bojového obleku, který na Mahuice nosili jen dva lidé, ho také snadno identifikoval. Generál Taiwo seskočil z poslední příčky, otočil se a lehce ucouvl, když uviděl Sowaha.

	„Ebo, jsem tak rád, že tě tu vidím! Když jsem uslyšel to varování, hned jsem věděl, že jsi ho spustil ty.“

	Korzáři údajně uměli lidské chování napodobit tak důkladně, že v nich infikované nepoznala ani vlastní posádka, ale Sowah si byl jistý, že muž před ním je skutečný Taiwo. Byl zpocený, jako by právě uběhl maraton, v pravém koutku mu cukalo a vytřeštěné oči připomínaly do rohu lapené zvíře. Ruka s pistolí se mu třásla. Když jeho nový oblíbenec Zacarias selhal, musel běžet na jediné místo, které nabízelo alespoň minimální bezpečí. Sowah si byl jistý, že je to Taiwo, a ne Korzár, protože v tak mizerném stavu ho nikdy neviděl.

	„Generále. Dlouho jsme se neviděli,“ odtušil.

	Taiwo si nervózně olízl rty. Další věc, kterou by nikdy neudělal. Vůdce novolagoského povstání nikdy nedával najevo nervozitu, strach nebo nerozhodnost. Narodit se o pět set let dřív, určitě by všem tvrdil, že si ho pro jeho misi vybral sám Bůh.

	„Ebo, já vím, že jsem udělal chybu. Byla to velmi… náročná situace. Kdybych zůstal s tebou –“

	„Seděl byste teď v Comodu a letěl na Salamis,“ dokončil za něj Ebo.

	Taiwo nechápavě zamrkal. „Cože?“

	Sowah rozhodil rukama. „Vidíte tu snad někoho z mojí skupiny? Všichni už letí do bezpečí, protože můj plán kontaktovat mariňáky UTF a dohodnout se s nimi vyšel, zatímco Zacariasova malá zrada údajně nedopadla zrovna nejlépe.“

	„Tys kontaktoval mariňáky? Kde jsou?“

	„Jak už jsem říkal, jsou na cestě na Salamis.“

	„Ale… ale co ty?“ Taiwo sklouzl pohledem k aktivované transolaritové hlavici. „Máš přece plán, jak se odsud dostat, že ano? Ebo, vždyť ty máš plán vždycky!“

	„Můj plán je hlídat bombu, dokud nespustí,“ ušklíbl se pobaveně Sowah.

	„Ne. To ne. Zavolej je zpátky, Ebo. Prosím, zavolej je zpátky,“ žadonil Taiwo. „Určitě přiletí. Jsem pro ně příliš cenný, nenechají mě tady.“

	„Už jsou dávno mimo signál, a i kdyby nebyli, na návrat jim nezbývá dost času. Skončili jsme, generále.“

	Dveře do skladiště znovu zavrzaly. Na vchod do tajné místnosti vrzaly opravdu hodně, ale na druhou stranu Paewaiová by je neotvírala v doslechu nepovolaných uší. Taiwo rychle zacouval za Sowaha, který na žebřík namířil vektor.

	„Zavřel jsi za sebou dveře?“ vyštěkl Sowah na Taiwa. „Do hajzlu, museli tě sledovat. Věděli, že poběžíš rovnou –“

	Výstřel z pistole v malém prostoru zaduněl jako hrom. Sowah zavrávoral a upadl na podlahu, když ho do zad zasáhly další tři kulky.

	Cítil, že nejméně jedna prošla skrz. Nebo spíš dvě. Pokusil se zvednout vektor a otočit. Taiwo k němu přiběhl a odkopl pušku stranou.

	„Promiň, Ebo, ale nedal jsi mi na výběr,“ omlouval se Taiwo, jako by jeho zbabělé výmluvy mohly něco změnit. „Nanity v hlavě nebudou nic příjemného, ale možná někdo vymyslí způsob, jak je z nás dostat. Je to šance, Ebo, ne jasná smrt jako tvůj plán.“

	Taiwo se otočil a šel k bombě, aby zadal deaktivační kód.

	Bolest v hrudi byla příšerná, ale nestačila, aby Sowaha poslala do bezvědomí. Sáhl po mačetě, převalil se na bok a sekl Taiwa do podkolenní jamky, kde oblek při chůzi vždy nabízel proužek zranitelné gumy. Taiwo vykřikl, když se pod ním podlomila noha, a pokusil se na Sowaha znovu vystřelit. Zub na konci mačety se mu zabodl pod bradu dřív, než mohl pohyb dokončit. Sowah zbraň vytrhl a Taiwo se svalil na zem, kde sebou křečovitě škubal, zatímco se kolem něj rychle rozlévala krvavá kaluž.

	Sowah ucítil zadunění, když do skladu seskočil Korzár v sépianském obleku. Natáhl se pro upuštěnou pistoli a několikrát ho střelil do břicha. Zatímco se Korzár sunul k zemi, Sowah se vyškrábal na nohy. Sípavě se rozkašlal. V ústech ucítil krev. Jedna z kulek mu musela poranit plíci. Izolační gel kromě díry v obleku uzavřel i ránu v zádech, ale tím jen trochu oddálil nevyhnutelné.

	Sowah zvedl vektor, když na zneškodněném Korzárovi zahlédl stín, který vrhal někdo nad žebříkem. Dopotácel se k šachtě a namířil nahoru. Korzár se stihl stáhnout, než vystřelil, ale Sowah si ho alespoň prohlédl.

	Byl to Rongin, Taiwův odborník přes transolarit a konstruktér jejich transolaritové bomby.

	Sowah se málem hystericky rozesmál. Taiwo byl sice jediný, kdo měl deaktivační kód, ale pokud by někdo dokázal bombu zneškodnit, tak Rongin.

	Muž, kterého poslal na smrt, protože toho o transolaritu věděl příliš mnoho. Korzáři ho sem museli poslat hned, jak zachytili varovné vysílání. I když mezi sebou sdíleli informace, zneškodňování hlavice si vyžádá něco šikovnějšího než kostěné prsty v ochranných rukavicích.

	Na Ronginově místě se objevil další Sépian. Sowah po něm vystřelil krátkou dávku a pak rychle zacouval, aby na něj nespadl. Vrávoravě došel k hlavici a opřel se o ni. Na malém displeji poblikávaly tučné číslice:
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	Příliš dlouho.

	Sowah pochyboval, že se tak dlouho udrží na nohou, natož aby odrážel útoky Korzárů. Vztekle nakopl ležícího Taiwa. Ten zatracený zbabělec všechno zkazil.

	Další Korzár seskočil dolů a rozdrtil pod sebou hrudník svého předchůdce. Druhý dopadl o pár sekund později. Rongin samozřejmě zůstal nahoře, dokud Sépiani místnost nevyčistí.

	Sowah doufal, že odejde ve velkém stylu. Teď už mu zbývaly jen dvě mnohem horší možnosti a ta Taiwova ho nelákala ani v nejmenším.

	„Já si tenhle život vybral,“ zasípal, přitiskl si hlaveň vektoru pod bradu a stiskl spoušť.
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	Marhoul se zatajeným dechem poslouchal hovor mezi Comodem 1 a Diamondbackem, který se ho pokoušel osvobodit. Když transportér vyletěl z tunelu, oddechl si úlevou a na okamžik zavřel oči. Byla v bezpečí. Překvapené kletby ho přinutily znovu je otevřít.

	Bitevník majora Aicarda to ven nezvládl. Na konci tunelu došlo k explozi a do vesmíru vylétlo jen mračno z ohně a trosek. Na kanálu pilotů slyšel vzteklé klení pilota, který osvobodil jejich transportér, tiché Vikanderovo poděkování za záchranu a pak krátké vzlyknutí, které se ztratilo stejně náhle, jako se objevilo. Naproti sedící major Onido natáhl všechna chapadla, dotkl se brady a sjel prsty k široké hrudní kosti, pod kterou bilo jeho srdce.

	„Marhoul Comodu 1, jak na tom jste?“ zeptal se Vikandera. „Zvládnete doletět na Salamis?“

	„Zvládneme, kapitáne,“ potvrdil Vikander. „Pravá tryska má narušený plášť, ale i když stáhnu výkon, budeme mít dostatečný tah, abychom to stihli.“

	„A posádka?“

	„Jeden lehce zraněný zajatec, všichni ostatní jsou v pořádku.“

	„Dobře. Pokud by se problémy s pohonem zhoršily, neprodleně informujte Salamis. V nejhorším vám poletí vstříc a skočíte odsud na trupu.“

	„Rozumím, pane.“

	Marhoul přerušil spojení a po krátkém zaváhání použil soukromý kanál, na který chtěl za poslední hodiny přepnout už mnohokrát. Otočil se do strany, aby mu nebylo vidět do obličeje, a navázal spojení.

	„Heather, jak jsi na tom?“

	„Jsem v pořádku,“ odpověděla a Marhoula samotného překvapilo, jak se mu ulevilo, že konečně slyší její hlas. „Zvládli jsme to, ale přišlo nás to draho.“

	„Major Aicard věděl, co dělá. Zachránit Comodo plné lidí je jeden z těch lepších konců.“

	„To mě má utěšit? Válečná matematika?“

	„Někdy nic jiného nemáš. Většina lidí si myslí, že pro mariňáka je nejtěžší riskovat vlastní život, ale žít s vědomím, že lidé umírali za tebe, je ještě horší. Trvá dlouho, než se s tím vyrovnáš. Ale tohle není vhodná chvíle na podobné řeči. Promluvíme si o tom, až se vrátíme do civilizace, a rovnou probereme i tvoje dobrovolnictví.“

	„Tak to mi vyčítá ten pravý. Kolikrát už jsi ohnul pravidla, aby ses ze Salamis dostal do akce?“

	„To je něco jiného. I když teď sedím ve velitelském křesle, pořád jsem mariňák.“

	„Já vím.“ Heather si povzdechla. „Nemusíš mít strach, já se do další akce hnát nemíním. Dnešek mi bohatě stačil. V příštích měsících mě nečeká nic nebezpečnějšího než pískání ve sluchátkách, protože to Korpiovou vždycky tak vytočí, že –“

	Comodo se náhle prudce otřáslo, jako by ho zasáhla neviditelná vlna. Marhoul se chytil bezpečnostních pásů. Zůstal venku ještě jeden funkční dron? Proč je pilotka nevarovala?

	„Heather, jste v pořádku? Heather? Heather, slyšíš mě?“ Bez odpovědi. Marhoul se podíval na terminál. Nevypadla jen mezilodní komunikace, i kamery nabízely pouze zrnící obrazovku. „Olssonová, co se stalo? Olssonová?“

	Podporučík Coldwell, který se před otřesem s někým bavil přes vysílačku, si klepal na bok přilby, když se přerušilo spojení. I Gelu vypadal, že se pokouší s někým spojit.

	Mohli se stát cílem útoku, ale Marhoul potřeboval vědět, co se děje. Rozepnul si pásy, otevřel spojovací dveře a naklonil se do kokpitu. Polovina přístrojové desky byla tmavá a zbytek divoce poblikával.

	„Olssonová, hlášení!“

	„To Moloch, veliteli.“

	„Bomba explodovala předčasně?“ zeptal se s obavami Marhoul. Pokud Taiwův pekelný stroj obnoví mrtvou zónu, na návrat na Zemi můžou zapomenout.

	„Ne, veliteli,“ zavrtěla pilotka hlavou. „Moloch skočil a uvolnil při tom tolik Rubbiovy radiace, že nám to shodilo senzory a polovinu elektroniky, ale záložní systémy už nabíhají.“

	„A co ten otřes?“

	„Nevím, veliteli, ale kdybych měla hádat, Moloch bariéru hyperprostoru prorazil tak brutálně, že to ovlivnilo i fyzický prostor. Nebo za to mohla mrtvá zóna. Na to se budete muset zeptat analytiků.“

	„Za jak dlouho budou k dispozici senzory?“ chtěl vědět Marhoul.

	„Obvykle do minuty, ale nepřekvapilo by mě, kdyby to tentokrát trvalo déle.“

	„Můžete nás otočit?“

	„Řízení funguje v nouzovém režimu –“

	„Na to jsem se neptal!“ vyštěkl Marhoul rázněji, než chtěl. Nadechl se a klidněji dodal: „Comodo 1 bylo k Molochovi o kilometr blíž než my a nemáme s ním spojení. Potřebuji vědět, v jakém jsou stavu.“

	„Rozumím, veliteli.“

	Nerozumíš, ale to je jedno, pomyslel si Marhoul. Přimáčkl hledí přilby k oknu a snažil se podívat za transportér, zatímco ho Olssonová pomalu otáčela. No tak, kde jsi?

	Neviděl je. Po odletu Molocha tam panovala absolutní tma, a protože Salamis se nacházela před nimi, nejbližší světlený zdroj na opačné straně byl vzdálený desítky světelných let.

	Sakra, Vikandere, zapni trysky, ať vím, že tam jste.

	„Senzory jsou zpátky,“ ohlásila Olssonová. „Hledám je… oni tam nejsou, veliteli.“

	„Cože?“ Marhoul se k ní prudce otočil. „Comodo bylo… zničeno?“

	„To si nemyslím. Nezaznamenávám žádné trosky a termální sken také nic nenašel.“ Olssonová se narovnala a podívala na Marhoula. „Museli se nacházet v jeho Rubbiově poli.“

	Ne. To ne.

	„Moloch je stáhnul s sebou,“ upřesnila zbytečně Olssonová. „Skočili s ním.“

	Ztratil ji.

	Heather byla pryč.
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	„Jmenuji se Lyto Cerati, podporučík druhého praporu expediční flotily a první ochranný důstojník na dálkovém průzkumném plavidle Barada.“

	Sépian u stolu seděl lehce nakloněný do strany, zakrvácenou paži si tiskl k trupu. Jasné zeleno-rudé vzory na obličeji byly vybledlé stresem nebo ztrátou krve. Oči mu však žhnuly plamenem vlastním těm, kteří jsou na pokraji smrti a odmítají ji k sobě pustit, než splní poslední úkol.

	„Barada byla obsazena nepřítelem, který nepostřehnut pronikl do posádky. Nevěděl jsem o něm, dokud se zraková důstojnice nepokusila napadnout jednoho z mých vojáků a on se jí neubránil. Nebylo nám to však nic platné. Jakmile byla jejich přítomnost prozrazena, podrobení Gasterové se uzavřeli v kontrolním centru a převzali kontrolu nad lodí, zatímco jejich společníci lovili neovládané členy posádky. Tíží mne hanba, ale musím přiznat, že jsme byli poraženi. Právě teď se dva mí poslední podřízení pokoušejí proniknout do strojovny, aby vyvolali sebezničení a zabránili našemu návratu na Taaw. Jejich šance jsou však mizivé, a proto zanechávám tuto zprávu, abych vás varoval před opakováním našich chyb.“

	Sépian se otřásl chrčivým kašlem. Z koutku úst mu vytekl pramínek krve a stékal na chapadla.

	„Před osmadvaceti dny jsme na okraji nezmapovaného hvězdného systému narazili na vesmírnou sondu. Šlo o relativně primitivní plavidlo, které vesmírem muselo plout desítky let, a uvnitř něj jsme objevili kovovou desku se žádostí o kontakt a souřadnicemi čtvrté planety v soustavě. Kapitán byl nadšený, že se nám podařilo získat první důkaz inteligentního netaawského života, a nařídil zamířit k uvedené planetě.

	Již během plavby však bylo zjevné, že něco není v pořádku. Na frekvenci uvedené na kontaktní desce nikdo neodpovídal. Ze čtvrté planety nepřicházely žádné rádiové signály. A když jsme se přiblížili, na kontinentech na noční straně nesvítilo jediné světlo. Vyslaný dron potvrdil naše nevyslovené obavy – planeta byla mrtvá.

	Kapitán byl zdrcený, když se jeho úspěch rozplynul jako pěna ve vlnách, ale pak se s novým odhodláním rozhodl zjistit, proč neznámá civilizace zanikla.

	Podle rozšíření vegetace ve městech a jejího porovnání s přirozenými lesy jsme dobu zániku civilizace odhadli na pouhých sedmdesát let. Prvotní průzkum odhalil, že zde došlo k masivnímu vymírání místních živočichů. Zatímco v oceánech jsme nalezli mnoho druhů ryb a mořských plazů, na souši nežil složitější organismus než hmyz, přestože jsme v ruinách předběžně identifikovaných jako zoologická zahrada našli mnoho koster patřících plazům, ptákům i savcům. Savci byli podle nalezených ostatků i obyvatelé zkoumaného města. Zprvu jsme se domnívali, že masové vymírání souvisí s kráterem po dopadu středně velkého asteroidu na severním kontinentu, ale geologický průzkum ho datoval nejméně sto let před zánik civilizace.

	Veškeré datové nosiče, které jsme dokázali zprovoznit, byly vymazané. Pět budov předběžně identifikovaných jako knihovny bylo vypáleno. Trvalo sedmnáct dní, než se nám v troskách podařilo nalézt dostatečné množství písemných materiálů, abychom částečně rozluštili jejich jazyk. Teprve pak jsme z několika zachovaných periodik zjistili, co vedlo k pádu jejich civilizace – místní cíleně otrávili vlastní planetu a vyhubili většinu vyšších organismů, protože vedli válku s něčím, co nazývali Vzpomínkový mor. Nenašli jsme žádný jeho popis, jedinými stopami byla pouze dvě graffiti. Podle prvního byl Vzpomínkový mor jejich vlastním dílem i zhoubou a podle druhého pomocníkem, který si podmanil své pány.“

	Sépian se znovu rozkašlal, než se podíval do strany a zkroutil nejvyšší dva páry chapadel do spirál.

	„Och, tajnosnubná Malalim, odpusť svým neopatrným dětem, že bažily po tajemstvích, která jim byla zapovězena.“

	Sépian pár sekund vydával zvuk, který působil jako vzlykání, než se vzpamatoval a podíval se zpět do kamery.

	„Kryptické nápisy jen povzbudily kapitánovu zvědavost. Odmítal odletět, dokud nezjistí povahu tajemného Vzpomínkového moru. Protestoval jsem. Apeloval jsem na jeho opatrnost a připomínal zkázu, ke které se místní kvůli Moru uchýlili. Marně.

	Čtyřiadvacátého dne jsme dosáhli dalšího průlomu, když jsme v troskách budovy předběžně identifikované jako policejní stanice nalezli dokument vyzývající k evakuaci do protiasteroidového krytu, nepochybně vybudovaného kvůli kráteru, o kterém jsem se již zmínil. Když se nám kryt podařilo zaměřit, kapitán se ho rozhodl navštívit v naději, že se uvnitř stále ukrývají potomci původních obyvatel.

	Nesouhlasil jsem a můj odpor vedl k bouřlivé hádce. Nejenže jsem kapitána nepřesvědčil, aby do krytu nevstupoval, ale navíc mi zakázal zúčastnit se expedice. Vím, že má zástupkyně Veligera, kterou jsem s ním poslal, byla ve všech ohledech stejně schopná a prozíravá jako já, ale přesto se nemohu zbavit výčitek, že kdybych se nehádal a byl tam s nimi, tak bych katastrofě zabránil. Mohl jsem nás všechny zachránit.“

	Sépian si odkašlal a otřel si z úst krev.

	„Když kapitán pronikl do podzemního krytu, ztratili jsme s ním brzy spojení. Už jsem se chystal vyslat záchranný tým, když mi Veligera poslala krátkou zprávu, že jsou v pořádku a pokračují v průzkumu. Jak o tom zpětně uvažuji, tehdy jsem patrně poprvé mluvil s Morem. Když se kapitán konečně vrátil na loď, všichni členové výsadku byli nezvykle zamlklí, avšak jejich tvrzení, že uvnitř našli jen další mrtvé, nám jako vysvětlení stačilo. Dokonce mi ukázali záběry řad plastových pouzder a v nich ležící těla, tak dokonale zachovalá, jako by jen spala. Kapitán pak oznámil, že opouštíme planetu a vracíme se na Taaw, a já blázen mu za to byl vděčný.“

	Sépian se rozkašlal tak silně, že pár kapek potřísnilo i kameru. Musel se o stůl opřít oběma rukama, aby se dokázal narovnat.

	„Vzpomínkový mor je uvnitř Barady a podmanil si její posádku, aby s naší pomocí unikl z mrtvé planety. Dokonce už z lodní databáze vymazal všechny záznamy o světě svých tvůrců. Chtěl utajit vlastní původ, ale i když mě to stálo mnoho krve, tentokrát jsem to byl já, kdo ho obelstil. Souřadnice, které přikládám, jsem získal z navigačního počítače našeho raketoplánu. Od té prokleté planety jsme vzdáleni pět ponorů, ale k určení soustavy – hvězda třídy 6, čtyři pevné planety a za nimi tři plynní obři – to zajisté postačí.

	Pokud se Vzpomínkový mor dostane až na Taaw…“

	Sépian prudce narovnal hlavu a zaposlouchal se. Pak natáhl ruku ke kameře a nahrávka skončila.

	V taktické místnosti Salamis na okamžik zavládlo naprosté ticho.

	„Majore Onido, jak přesný je překlad?“ zeptala se kapitán Kallirisová Onida, který záznam souběžně poslouchal i v originále.

	„Je velmi přesný, kapitáne Kallirisová. Neslyšel jsem žádné význam měnící odchylky.“

	„Vlastní dílo a zhouba, která si je podmanila,“ zopakovala nevěřícně Kallirisová. „Gastone, je to vůbec možné? Od objevu nanitů jsme předpokládali, že jsou pouhými nástroji neznámé rasy. Opravdu by mohly být samotnými Korzáry?“

	Major Annys, který záznam zhlédl před svoláním porady, nezvykle vážně přikývl.

	„Probíral jsem tu možnost s analytičkou Lannbyovou, která se dlouhodobě zabývá nanotechnologiemi. Podle ní je teoreticky možné, aby dostatečně velké množství vzájemně propojených pentagonů, řídících nanitů, vytvořilo vhodné prostředí pro vznik a pokračující existenci umělé inteligence, obzvlášť pokud by zároveň využívaly i mozkovou kapacitu svých hostitelů. O pentagonech toho zatím příliš nevíme, i dormantní jednotky uvnitř zajištěných nanitových torpéd spouštějí autodestrukci pokaždé, když je začneme zkoumat, což by samo o sobě naznačovalo schopnost vnímat okolí, protože stejně reagují na pestrou škálu podnětů.

	Navíc by to vysvětlovalo i další typické chování Korzárů. Unášejí naše plavidla, protože je sami nedokáží vyrobit. Infikují lidi a Sépiany, protože potřebují hostitele, aby skrze ně plavidla ovládali. A protože jednotlivé nanity jsou součástí větší kolektivní umělé inteligence, nemají problém se zničením unesených plavidel, když tím ochrání celek před prozrazením. Vylidnění Nového Edenu by pak mohlo být reakcí na naše spojenectví se Sépiany, kdy potřebovali získat víc dělníků a vojáků.“

	„Dali si vážně záležet, aby to před námi utajili,“ řekl zbrojmistr Darvas. „Jenže teď je kočka z pytle venku a my musíme vymyslet, co si s ní počneme.“

	„Ty souřadnice, které podporučík Cerati připojil, podařilo se vám podle nich určit domovskou planetu Korzárů?“ zeptala se Kallirisová.

	„Máme tři kandidáty, madam,“ odpověděl Annys. „Všechny soustavy se nacházejí v dosahu pěti skoků Barady a jejich hvězdy typově odpovídají, o planetách však v databázi Salamis žádná data nemáme.“

	„I kdybychom planetu zaměřili, jak si můžeme být jistí, že tam ještě jsou?“ poznamenal Darvas. „Cerati mluvil o mrtvé planetě a jak z ní nanity chtěly utéct. Klidně se mohly přestěhovat.“

	„Se vší úctou k podporučíku Ceratimu, on pouze odhadoval, že nanity chtějí utéct. My však máme důkaz, který naznačuje opak.“

	Annys odsunul hologram z Barady stranou a nahradil ho hvězdnou mapou, na níž byla zobrazena současná poloha Salamis a všechny tři potenciální domovské planety.

	„Když Moloch skočil, uvolněná Rubbiova radiace přetížila většinu našich senzorů. Nedokážeme spočítat, jak daleko skočil, ale známe přibližný skokový vektor.“

	U Salamis se objevila svítící šipka. Její hrot ukazoval na vzdálené soustavy.

	„Nanity v Molochovi byly od ostatních izolované třináct let. Věděly, že v pasti admirála Nitidy přišly o většinu své flotily. Veškeré informace o rozmístění jejich plavidel a o kontrolovaných základnách, včetně všech plánů, byly zoufale zastaralé. A Moloch samotný byl provizorním plavidlem, které celou dekádu jen chátralo ve vesmíru, skok do potenciálně nebezpečné oblasti si proto nemohlo dovolit. Zbylo pouze jedno místo, u kterého si mohli být téměř jistí, že tam najdou další nanity.“ Annys ukázal na zvýrazněné hvězdné soustavy. „Domov.“

	„Myslíte si, že Moloch letěl k jedné z těch planet?“ zeptal se Marhoul, který od začátku porady jen mlčel, napůl ztracený ve vlastních myšlenkách. „Mohl se tam dostat?“

	„Pokud ho nezničila bomba generála Taiwa, tak patrně ano, nebo by se tam dostala alespoň jeho část,“ potvrdil Annys. „A naše senzory žádnou transolaritovou explozi nezaznamenaly, i když vzhledem k jejich předchozímu poškození to budou muset potvrdit i jiná plavidla v sektoru.“

	Kallirisová protáčela kadeř vlasů mezi prsty a snažila se nové informace vstřebat. „Je to vše, Gastone?“

	„Zatím ano, madam.“

	„Dobře.“ Kallirisová se opřela o stůl a vstala. „Všichni za sebou máme náročný den. Zavolejte na můstek své náhradníky a běžte do kajut. Čeká nás dlouhá cesta domů, a až tam dorazíme, velení a rozvědka nám v nejbližších dnech moc spánku nedopřejí. Rozchod.“

	 

	60

	 

	Gelu seděl ve své kajutě a zíral na iniciály ES vyleptané do zahnuté čepele karambitu. Sowah mu ho dal jako památku. Možná to myslel vážně a nebyl v tom žádný výsměch, ale pro Gelua teď představoval jen připomínku selhání.

	Měl na mušce vraha tří gurkhů, a nejenže ho nezabil, on ho ani nezadržel. Sowah měl strávit zbytek života za mřížemi tajné trestanecké kolonie, kde by se z něj stalo jen číslo ve společnosti dalších očíslovaných šmejdů. A on s ním uzavřel dohodu a nechal ho jít, i když ho na konci jeho cesty čekala smrt. Neměl sebemenší právo vybrat si, jak jeho život skončí. Informace, které si vzal do hrobu, měly nevyčíslitelnou hodnotu.

	A jako by to nestačilo, on tu dohodu ani nedokázal dodržet. Zajatci, kterým slíbil spravedlivý soud na Zemi, zmizeli s Molochem. Jestli je ještě někdy uvidí, budou mít plné hlavy nanitů a jemu nezbyde nic jiného než je zastřelit.

	Gelu zaklonil hlavu a upřel oči na strop, jako by tam mohl najít odpovědi na otázky.

	Bogdanowitz, Azzopardi, Dalgaard, Laskari, Boyles, Bazeriesová, Vikander, Udvardy, Vogel, Seamark a Salazarová.

	Na ně by měl myslet, na své mariňáky a ženu, kterou dostal na starost, a ne na povstalce, pašeráky a válečného zločince.

	Dnešek byl nejhorším dnem celé jeho vojenské kariéry. Narodit se o několik staletí dřív v Japonsku, už dávno by se nabodl na vlastní meč.

	Sklopil oči k fyzickému důkazu, že měl Sowaha v hrsti. V zákrutech vyleptaného S zůstala trocha zaschlé krve. Netušil, komu patřila.

	„Jestli skutečně existuje peklo, jednou se tam setkáme a vyřešíme to,“ zabručel Gelu, než otevřel zásuvku a vytáhl z ní olejem napuštěnou látku, aby karambit očistil.

	 

	„Schováváš se přede mnou?“ zavolal Zaleski, když z jejich společné kajuty uviděl vycházet Callahana.

	Technik sebou trhl a nervózně se rozhlédl po prázdné chodbě. „No tak, Jerzy, prostě mi to uklouzlo. To se stává.“

	Zaleski se zastavil před Callahanem a zakřupal klouby na prstech.

	„Nebudeme to přece hrotit, Jerzy,“ zakoktal Callahan. Byl sice vyšší, ale když došlo na muskulaturu, porovnávat ho se Zaleským by bylo jako poměřovat maratonce a vzpěrače. „Já ti to vynahradím.“

	„Tak ty mi vynahradíš, že jsi mi zničil soukromý život?“

	„Jo, Jerzy, stačí říct, co mám udělat.“

	„Vypadni z kajuty a tak hodinu se sem nevracej.“

	„Proč?“ vyhrkl nechápavě Callahan.

	„Protože to je jediný způsob, jak si tady udržet zbytky soukromí, co ještě mám, ty kryso!“ vyštěkl na něj Zaleski. „Tak odsud rychle zmiz, nebo ještě dneska zjistíme, jak dlouho trvá spravení zlomeného nosu.“

	Callahan ztěžka polkl. „Asi si zajdu dřív na večeři.“

	„Přeju dobrou chuť.“

	Callahan kvapně odešel a Zaleski zašel do své kajuty, kde si sedl k počítačovému terminálu. Když se opěradlo židle dotklo jeho zad, lehce sebou škubl. Nebylo to poprvé. Jakmile se o něco opřel, zdálo se mu, že cítí dopady střel z dronů.

	Myslel si, že se svou smrtelností se vyrovnal, když přečkal první bitvu, po které z trosek tahal těla kolegů. Tehdy byl smrti blízko, ale dnes ho pohladila po zádech, aby mu připomněla, že na něj čeká. Kdyby jen Callahan věděl, že ho nechal jít jen kvůli tomu, že se potřeboval o samotě zamyslet nad svým životem.

	Zapnul terminál a otevřel sekci zpráv. Žádná nová ho tam nepřekvapivě nečekala. V kontaktech vybral Belindu Orellanovou, ale když se objevila nabídka textové zprávy nebo videa, nevěděl, co má psát. Jak se svěřil mariňačce ve skladišti, o hodně věcech spolu ještě nemluvili. Dnes poprvé cítil, že to byla chyba. Život snesl jen omezené množství odkladů a Zaleski tušil, že se k té pomyslné hranici blíží.

	Nejdřív však musel napsat jinou zprávu.

	Vyskočil z prázdného textového okna a v kontaktech klikl na Ewu Zaleskou, aby potvrdil návštěvu, na kterou ho s Belindou pozvala.

	 

	Piloti se shromáždili v hangáru a sledovali Jolly, jak stojí před svým Diamondbackem. Stavily se i posádky Gharialů a z rampy nad hangárem vše sledovala velitelka leteckých operací Beeseová. Nikdo nemluvil, jen tiše stáli a čekali, až začne.

	Přečíslování byla stará tradice, která vznikla dlouho před válkou s Korzáry. Tehdy to bývala velká sláva, protože starý velitel letky obvykle jen odcházel na jinou loď nebo do penze. Jistě, i tenkrát docházelo k nehodám a pak tu byly krátké koloniální konflikty, kdy znepřátelené státy poměřovaly své národní flotily a UTF je musela rozhánět. Úmrtí dosavadního velitele se na čelo seznamu dostalo teprve před několika lety.

	Jolly tu nechtěla být, ale byla to tradice a piloti tradice potřebovali. Zkoušela to brát jako první zkoušku svého velení, kdy podřízené musela nadřadit vlastním zájmům a pocitům.

	Pomalu se nadechla, nasadila si respirátor a namířila na příď bitevníku stříkací pistoli. Stiskla spoušť a mechanickými pohyby překryla černou dvojku světle šedivou barvou. Počkala, až šedivý potah uschne a zakryje její nedávnou minulost. Pak vyměnila zásobník s barvou, přiložila na trup Diamondbacku šablonu a nastříkala tam černou jedničku.

	Výsledné dílo mělo do dokonalosti daleko, dvojka byla částečně vidět a jednička neměla ostré okraje, ale nikdo to nekomentoval. Věděli, že jakmile se hangár vyprázdní a piloti se odejdou vyspat po náročném dni, mechanici číslo přestříkají znovu. Ráno bude jednička vypadat, jako by ji tam namalovali už v továrně, a všichni se budou tvářit, že tak vypadala celou dobu.

	Jolly ani nevěděla, jak dlouho tu funkci bude zastávat. Velitelem letky by správně měl být major, ale ona byla jen nadporučík a na majora neměla odslouženo dost let. Na nadporučíka ji povýšili krátce před převelením na Salamis a dvojkou se stala jen díky Aicardovi, protože jeho původní zástupce mu připadal příliš upjatý a opatrný, zatímco on hledal rozhodnost a dravost. Na UTSS Frīdrihs Briedis sloužila jako řadová pilotka, on jí však svěřil první částečné velení. Dlouho věřila, že za to mohla jen jeho slabost pro něžné pohlaví, a nesnášela ho za to, protože kvůli němu pochybovala o svých schopnostech. Teprve loni, když si to konečně vyříkali, pochopila, že v ní hlavně viděl zatraceně dobrou pilotku.

	Piloti se začali pomalu rozcházet, když si Hummel všiml, že Jolly ještě neskončila, a gesty je přivolal zpátky.

	V boxu s barvou, který si Jolly vyzvedla u mechaniků, byla i menší plechovka s černou barvou a štětec, o které je požádala. Vytáhla je z boxu, namočila štětec a začala pomalu psát. Musela se na to soustředit jako japonský kaligraf, protože se jí třásla ruka a do očí se jí draly slzy. Jediné slovo zabralo několik minut. Když skončila, odstoupila od Diamondbacku a podívala se na něj.

	 

	DIAMONDBACK 1

	Jolita JOLLY Karaliute

	(Chevalier)

	 

	„Teď už víme, kde jsou, Claude,“ zašeptala. „Víme, kde jsou a co jsou zač, a až velení schválí útok na jejich planetu, budeš tam se mnou, když je všechny vyhladíme.“
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	Padesát osm metrů.

	Přesně tolik by podle analytického oddělení muselo Comodo 1 uletět, aby ho Moloch nestáhl s sebou.

	Padesát osm metrů a několik sekund.

	Marhoul odložil tablet se souhrnnou analýzou Molocha na postel a podíval se na velkou obrazovku, která na stěně nahrazovala výhledové okno. Kolem korálového útesu plavaly desítky pestrobarevných ryb, samotáři i velká hejna, mezi korály se vlnily velké sasanky a kolem kamenů na písčitém dně se procházely langusty a plazily chobotnice. Záběr se pomalu pohyboval, aby v divákovi vzbudil dojem, že pluje v ponorce, zatímco počítačový program díky bohaté databázi procedurálně vytvářel nové podmořské scenérie.

	Heather mu program dala k narozeninám, které s dvoutýdenním zpožděním oslavili během opušťáku na indické vesmírné stanici. Kdysi se zmínil, že co získal privátní důstojnickou kajutu, používá výhledovou obrazovku jako falešné akvárium. Heather si to zapamatovala a věnovala mu celý oceán.

	A teď byla pryč.

	Analytici mu nedokázali říct, jestli je ještě naživu. Comodo bylo na samém okraji Rubbiova pole, Moloch se svými rozměry vymykal všem skokovým rovnicím a skočil z rozpadající se mrtvé zóny. Major Annys mu svým obvyklým vyhýbavým způsobem řekl, že šance na rematerializaci je padesát na padesát a jeho mariňáci se možná rozplynuli v hyperprostoru.

	Jeho mariňáci.

	Všichni předpokládali, že se ptá hlavně kvůli nim, a on je ani nemohl opravit. Nemohl pro ni ani řádně truchlit, když nevěděl, jestli je mrtvá. Zůstala mu jen nejistota, nejkrutější z potomků zármutku a naděje.

	Bzučák ho upozornil, že je někdo za dveřmi.

	Marhoul se podíval na FAC. Žádná zpráva z můstku nebo od Gelua, takže to nemohlo být nic důležitého. Oficiálně měl volno a doktorka všem členům výsadku nejenže doporučila, aby se pořádně vyspali, ale nabídla jim i prášky. Pokud si někdo bude později stěžovat, klidně mu řekne, že spal.

	Další zabzučení.

	Marhoul ho opět ignoroval, jen seděl a dál nehnutě sledoval tanec tropických ryb.

	Dveře za jeho zády se otevřely a seznam lidí, kteří mohli jeho kajutu otevřít, byl velmi krátký. Marhoul vyskočil z postele a otočil se ke kapitánu Kallirisové. „Omlouvám se, madam. Nevěděl jsem…“

	„To je v pořádku, Jane,“ zarazila ho zvednutou rukou. „Sedněte si. Měl jste těžký den.“

	Poslechl ji.

	Kallirisová si sedla do křesla před pracovním stolem a položila na něj jídelní box, který se dal vyzvednout v kantýně, pokud zájemce musel obědovou pauzu strávit na pracovišti. Otevřela ho a vytáhla lahev raki ze své soukromé zásoby a dvě sklenice s rytinou kosatky. Když je Marhoul uviděl, dech se mu zadrhl v hrdle.

	Sklenice byly součástí sady, kterou Kallirisová dostala, když ji jmenovali kapitánem Salamis. Měla tři páry a každý z nich pojmenovala podle událostí, při nichž se používaly.

	Ty, které před sebe postavila na stůl, se jmenovaly vítězné.

	„Nemyslím si, že by si dnešek zasloužil vítězné sklenky,“ poznamenal tiše.

	„Pravda,“ souhlasila Kallirisová. „Sice jsme získali cenné informace, které změní běh celé války, přišly nás však velmi draho. Ale já jsem nepřišla kvůli oslavě vítězství.“

	„Tak proč?“ zeptal se Marhoul. Kallirisová neodpověděla, jen se mu mlčky dívala do očí. Chvíli to trvalo, ale pochopil. „Vy jste to věděla.“

	„Jste můj zástupce, Jane, a známe se už dlouho,“ pousmála se Kallirisová. „Byla bych mizerný kapitán, kdybych si toho nevšimla.“

	„Jenže jak?“

	„Jednoduše, Jane. Jednou jste se vrátil z dovolené na Zemi a měl jste ten šťastný výraz, který jsem u mužů viděla už mnohokrát a nejednou jsem byla jeho příčinou. Ale zatímco ostatní by krátce po zahájení dlouhého hlídkového letu brzy propadli smutku, vy jste se tvářil pořád stejně, protože vás od vašeho štěstí nedělily světelné roky, ale jen pár přepážek a palub. Jakmile mi to došlo, stačilo dávat pozor.“

	„Nenahlásila jste mě.“

	Kallirisová pokrčila rameny. „Já si zákaz vztahů na lodi vždy vykládala tak, že dokud nezasahují do našich povinností, měly by se nad nimi přimhouřit oči. Kde jinde se lidé jako my mohou s někým seznámit? Lodníci mohou vymetat staniční bary, ale nás důstojníky svazuje dekorum. A vy jste si dávali pozor. Pokud vím, nikdy jste kvůli ní svého postavení nezneužil.“ Kallirisová zvážněla. „Ani když to znamenalo poslat ji do Molocha.“

	Marhoul cítil, jak se mu začíná chvět brada. „Teď už ten drink potřebuju.“

	Kajutu zaplnila vůně anýzové pálenky. Kallirisová sklenici nalila až po okraj. Když se však Marhoul pro ni natáhl, odsunula ji stranou.

	„Nejprve si musíme ujasnit jednu věc, Jane. Tohle bude na dlouhou dobu váš poslední drink. Už známe polohu korzárského domova. Velení chvíli potrvá, než připraví invazní flotilu, zvlášť když se určitě budou chtít zapojit i národní flotily a Sépiané. Za několik týdnů, maximálně měsíců, poletíme skoncovat s celou touhle válkou a Salamis určitě bude v první linii. A pokud se na vás ta ztráta začne viditelně podepisovat, třeba přehnaným pitím, budou vás muset nahradit a vy si nikdy neodpustíte, že jste tam nemohl být.“

	„Rozumím.“

	Kallirisová mu podala sklenku a nalila i sobě.

	„Než to začne, budete muset být ten nejpříkladnější důstojník, jakého flotila má. Nesmíte dát velení sebemenší záminku, aby vás odstavilo. Musíte být jako z kamene. Dneska jsme ztratili hodně mariňáků, ale na korzárském světě jich určitě ztratíme mnohem víc. Když se sesypete, budou si myslet, že je to kvůli nim. A pokud už by se to nedalo snést, ať vás ani nenapadne jít za psychologem, i kdyby to byl civil, který nemá s flotilou nic společného. Přijdete za mnou, rozumíte?“

	„Ano,“ přikývl Marhoul. „Děkuji.“

	„Nemáte zač, Jane.“ Kallirisová se na něj povzbudivě usmála a pozvedla sklenici. „Na Heather Salazarovou.“

	„Na Heather.“

	



	


Dodatek

	 

	UTSS SALAMIS (EUCS – 75)

	 

	Typ: lehký křižník

	Třída: Victory

	Přiřazení: Evropská unie

	Motto: Z odvahy se rodí vítězství.

	Posádka: 337

	Stav: aktivní

	 

	Loděnice: ThyssenKrupp Space Systems

	Zahájení stavby: 7. srpna 2127

	Uvedení do služby: 17. září 2129

	 

	Výzbroj:

	 

	3 těžké příďové torpédomety

	8 lehkých bočních torpédometů

	18 dělových věží

	ochranný energetický štít Svalinn

	 

	Bojová plavidla a transportéry:

	 

	12 stíhacích letounů SF-12 Diamondback

	2 bombardéry SB-8 Gharial

	5 transportérů ST-6 Comodo

	2 pozemní transportéry LAT-5 Armadillo

	 

	Kapitán: Rena Kallirisová

	 

	Zástupce kapitána: Jan Marhoul

	 

	Velitel letky: Claude Aicard

	 

	Velitel leteckých operací: Amelie Beeseová

	 

	Navigační důstojník: Vincent Beaufoy

	 

	Šéfinženýr: Robert Doohan

	 

	Komunikační a senzorový důstojník: Tarja Korpiová

	 

	Hlavní lékařský důstojník: Aisima Erbakanová

	 

	Styčný důstojník rozvědky: Gaston Annys

	 

	1. družstvo mariňáků

	 

	Mjr. Gelu (velitel čety)

	Ppor. Vikander (pilot)

	Ppor. Habich

	Ppor. Bazeriesová

	Rtm. Seamark

	Des. Udvardy

	Des. Karičová

	 

	2. družstvo mariňáků

	 

	Por. Sanchezová (velitel družstva)

	Ppor. Olssonová (pilot)

	Ppor. Sorensonová

	Ppor. Coldwell

	Rtm. Feltis

	Des. Vilerret

	Des. Vogel

	 

	3. družstvo mariňáků

	 

	Por. Bogdanowitz (velitel družstva)

	Ppor. Dalgaard (pilot)

	Ppor. Azzopardi

	Ppor. Labaničová

	Rtm. Laskari

	Des. Stamatov

	Des. Boyles

	 

	4. družstvo mariňáků

	 

	Ppor. Russell (velitel družstva)

	Ppor. Cronová (pilot)

	Rtm. Schneider

	Des. Racková

	Des. Tizónová

	Des. Doux

	 

	5. družstvo mariňáků

	 

	Ppor. Nouwenová (velitel družstva)

	Ppor. Almeida (pilot)

	Rtm. Zalar

	Des. Waalerová

	Des. Kinbergová

	Des. Ripattiová
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